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redaqtorisgan

yvela eTnikuri sazogadoeba, ganviTarebis ra done-
zec unda imyofebodes, metnaklebi doziT cxovrobs saku-
Tari adaT-wesebiT. es adaT-wesebi sxvadasxva epoqaSi drois 
moTxovnebs pasuxobs da aseve ganicdis Sesabamis cvlilebeb-
sac.

qistebma, romlebmac sxvadasxva mizezebis gamo datoves 
winaparTa samSoblo _ piriqiTa qisteTi, saqarTveloSi Casa-
xldnen da gadmoitanes is sazogadoebrivi marTvis samar-
Tali, romliTac regulirdeboda Temis cxovreba istoriul 
samSobloSi. Tumca saqarTveloSi 200 wliani cxovrebis 
manZilze qisturi samarTali ganicdida cvlilebebs. adg-
ilobrivi situaciis gaTvaliswinebiT xdeboda reformebi, 
saqarTvelos saxelmwifos kanonebTan da islamTan Sesabam-
isobaSi mohyavdaT arsebuli adaTobrivi kanonebi.

adaTebSi cvlilebebi Sehqonda uxucesebs, uxucesTa sab-
Wo an sainiciativo jgufebi adgendnen normebs, aqtebs da 
gahqondaT xeobis saerTo yrilobaze da delegatTa xmaTa 
umravlesobiT xdeboda axali kanonis damtkiceba.

1965 wels Sedga pankiseli qistebis warmomadgenelTa 
yriloba, sadac moxda Zireuli cvlilebebi qistur adaT-
wesebSi. am yrilobaze uaryves dromoWmuli, qisti sazoga-
doebis ganviTarebis Semaferxebeli wes-kanonebi da gatarda 
progresuli reformebi.

35 wlis Semdeg, 1990 wels, rodesac pankisSi umarTavi 
procesebi daiwyo, uxucesTa sainiciativo jgufma SeimuSava 
arsebul viTarebasTan Sesaferisi moqmed adaT-wesebSi Sesa-
tan cvlilebaTa proeqti da gansaxilvelad gaitana qisti 
mosaxleobis warmomadgenelTa yrilobaze. am yrilobaze 
miRebul iqna  iseTi kanonebi, romelTa amoqmedebis SemTx-
vevaSi  gamoasworebda arsebul ukontrolo situacias. mar-
Tlac, yrilobaze arCeulma uxucesTa sabWom SeZlo krimina-

lebis parpaSis aRkveTa, magram samarTaldamcavma organoebma 
xeli SeuSales moxalise razmebis aqtiurobas da dasabami 
daudes e. w. pankisis kriziss.

dRes kriminaluri kuTxiT pankisSi simSvidea, SeiZleba 
iTqvas, rom pankisi yvelaze mSvidi regionia saqarTveloSi, 
magram mimdinareobs Sida procesebi, romlebic arRveven sau-
kuneebis ganmavlobaSi qistur sazogadoebaSi damkvidrebul 
adaT-wesebs, rac iwvevs qisturi eTnosis erTianobis rRve-
vas, dapirispirebas ufros Taobasa da axalgazrda Taobas 
Soris religiisa da adaTebis sakiTxebSi.

Cven, pankiseli uxucesebi, vfiqrobT, rom zogierTi adaTi 
saWiroebs gadaxedvas, SesabamisobaSi moyvanas islamis dog-
mebTan. magaliTad, qaliSvilebis memkidreoba adaT-wesebSi 
SezRudulia, ar Seesabameba islamis moTxovnebs. aseve Seu-
sabamoa kacisa da qalis sisxlis safasuri da sxv. Cvenma wi-
naprebma islamis miRebis Semdeg adaT-wesebSi Seitanes iseTi 
cvlilebebi, romlebic akmayofilebdnen islamis moTxovnebs, 
magram dro icvleba da rogorc yurani gvauwyebs, „yovel 
dros Tavisi wigni aqvs“  da adaT-wesebsac Tavisi dro aqvs. 
zogi kargavs Tavis funqcias, zogi ki iZens axal Tvisebas da 
zogic iTxovs cvlilebas.

dRes, XXI saukuneSi, mTel msoflioSi globaluri cv-
lilebebi mimdinareobs da Cven, qistebi, erTi patara, ma-
gram istoriuli xalxi ver da ar davrCebiT TamaSgare md-
gomareobaSi da verc da arc SeverwymebiT CvenTvis miuRebel 
e.w. civilizacias da SevinarCunebT, alahis SewevniT, TviT-
myofadobas. viTvaliswinebT arsebul situacias da Cvens 
mosaxleobas SevTavazeT adaT-wesebSi Sesatan cvlilebaTa 
proeqti gansaxilvelad. es proeqti Seicavda ara marto re-
formistul cvlilebebs, aramed pankisel qistebSi moqmed 
adaTobrivi samarTlis kanonebis erTobliobas. ra Tqma unda,  
am proeqts ar hqonda pretenzia, rom is srulad moicavda 
qisturi samarTlis kanonmdeblobas, magram vimedovnebdiT, 
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rom misi saerTo ganxilvis Semdeg miviRebdiT srulyofil 
samarTals. proeqti daurigda yvela qistur sofels, gvaris 
(Teifis) da gvaris ganStoebis (naaya) ufrosebs, avtorite-
tian adamianebs, raTa detalurad ganexilaT yvela gvarSi 
da TavianTi SeniSvnebi da mosazrebebi gamoeTqvaT qisturi 
samarTlis kodeqsis yvela muxlze.

proeqtis ganxilva mimdinareobda mosaxleobaSi oTxi 
Tvis ganmavlobaSi. yvela gvaris ufrosi Tavis gvarSi ga-
nixilavda qisturi samarTlis kodeqsis muxlebs da TavianT 
SeniSvnebs afiqsirebdnen.

sainiciativo jgufis wevrebi yvela qistur soflebSi 
xvdebodnen mosaxleobas, gvarebis ufrosebisagan ismendnen 
SeniSvnebs, diskusiis Semdeg SehqondaT cvlilebebi samarT-
lis proeqtSi.

Semdeg samarTlis proeqtSi Seitanes yvela SemoTavaze-
buli mniSvnelovani varianti, Seajames gaweuli muSaoba da 
SesaZleblad CaTvales misi gatana yrilobaze.

2017 w. 13 oqtombers Sedga pankisis xeobis qisti mo-
saxleobis warmomadgenelTa yriloba. yrilobaze warmodge-
nili iqna yvela soflidan 71 delegati. dRis wesrigSi idga 
erTaderTi sakiTxi: qisturi adaTobrivi samarTlis (`mexq 
barT~) kodeqsis ganxilva da damtkiceba.

cxare  sja-baasisa da kamaTis Semdeg miRebul iqna wi-
namdebare samarTlis kodeqsi, romelic ZalaSi Sevida miRebis 
dRidan. 2007 w. 13 oqtombridan savaldebuloa yvela qis-
tisaTvis es sjul-samarTali. am dRidan am kodeqsiT ixelmZ-
Rvaneleben adaTobrivi mosamarTleni (xelxoi) yvela saxis 
davis garCevis dros.

xaso xangoSvili

saxeliTa alahisa mowyalisa mwyaloblisa

qisturi samarTlis kodeqsi
mexq barT

oTxTviani saxalxo ganxilvis Semdeg damtkicebulia pan-
kisis qisti mosaxleobis warmomadgenelTa yrilobaze 2017 
wlis 13 oqtombers da ZalaSia miRebis dRidan.

aq warmodgenili danaSaulis ekonomikuri Sefaseba moq-
medebs samagieros gadauxdelobiT Serigebis dros.

I Tavi
mkvleloba

1. adamianis mkvleloba mZime danaSaulia. sisxlis safa-
suri Sefasebulia 60 Zroxad. Tu mkvleloba Cadenilia si-
sastikiT, micvalebulis upativcemulobiT da sxva mZime 
SedegebiT, arsebul sisxlis safasurs daemateba 9 Zroxa, 
e.i. am SemTxvevaSi damnaSave ixdis 69 Zroxas. 60 Zroxa iyofa 
sam nawilad: 20 Zroxa fexze, 20 Zroxa fulad da 20 Zroxa 
spilenZis saxiT.

SeniSvna:

a) Zroxis fuladi fasi ganisazRvros sabazro fasis sa-
Sualo minimumiT _ 500 lariT. 

b) dRes moqmedi wesiT spilenZis 1 (erTi) Zroxis safasuri 
30 laria, rac gamowveulia spilenZis gaufasurebiT. Zvelad 
sayofacxovrebo nivTebi, samzareulo WurWeli spilenZisgan 
mzaddeboda da amitom didi fasi edo. magaliTad, spilenZis 



1110

qvabi, romelSic erTi cxvari (Wedila) ixarSeboda, Rirda 
erTi Wedila. aqedan gamomdinare, sisxlis safasuris spilen-
Zad Sefasebuli mesamedi Sefasdes 20 Wedilad. 

g) SeTanxmebis SemTxvevaSi sisxlis safasuri SeiZleba 
gadaxdili iqnes fulis saxiT, radgan yvela saxis valuta 
(lari, dolari, evro) ganicdis xSir vardna-gamyarebas, fu-
lis ganmsazRvrelad miCneuli iqnes tomara fqvilis fasi. es 
gadawyvetileba ganapiroba fqvilis sasicocxlo mniSvnelo-
bam adamianis cxovrebaSi.

2. qalis mkvleloba kategoriulad dauSvebelia.

magram xdeba SemTxvevebi, roca qalis mkvleloba xdeba 
sruliad gaucnobiereblad, gauTvaliswineblad, SemTxveviT. 
aseT dros islamis kanoniT qalis sisxli Sefasebulia kacis 
sisxlis safasuris naxevrad, maSasadame, Rirs 30 Zroxa. 

SeniSvna: 

a) orsuli qalis mkvleloba udris ori qalis mkvlelo-
bas da mkvlels ekisreba ori adamianis sisxlis safasuri.

b) sasurvelia, sisxlis safasuri miiRos dazaralebulma, 
radgan xSiria SemTxvevebi, roca ojaxi kargavs marCenals.

3. didi gansxvaveba aris ganzrax mkvlelobasa da SemTx-
veviT mkvlelobas Soris. cxadia, sisxlis safasuri ucvle-
li rCeba, magram, Cveni azriT, aseT SemTxvevaSi SurisZiebis 
mizniT devna unda Sewydes da molaparakeba daiwyos Serigebis 
mizniT.

4. „meeris“, SurisZiebis obieqtis gansazRvrisas mxedv-
elobaSi unda iqnas miRebuli Semdegi: Tu mkvleli dakave-
bulia samarTaldamcavi organoebis mier da sasjels ixdis 
cixeSi, is ikavebs „meeris“ adgils da Tu is cixeSi gardaicv-
leba, misi Secvla uaxlesi naTesaviT (Zma, mama, biZa, biZaS-
vili). aikrZalos, radgan calsaxad ZalaSi rCeba dRevandeli 

wesi SurisZiebis obieqtis Sesaxeb: SurisZieba unda moxdes 
mxolod da mxolod uSualod mkvlelze. dauSvebelia mkvle-
lis naTesavebze (Zma, mama, biZa, biZaSvili da sxva) SurisZieba. 

SeniSvna: 

a) Tu mkvlelis dapatimreba moxda dazaralebulis 
saCivriT an sasamarTloze dazaralebulma mxarem moiTxova 
mkvlelis dasja da mkvleli cixeSi gardaicvala, am SemTx-
vevaSi wydeba devna SurisZiebis mizniT.

b) Tu dazaralebuli mxaris saCivris gareSe moxda mkv-
lelis dapatimreba da is cixeSi gardaicvala, mis sikvdilze 
pasuxismgebli ar aris dazaralebuli. am SemTxvevaSic ig-
ulisxmeba, rom mkvleli Tavis danaSauls Seewira, sisxlis 
Zieba unda Sewydes, moxdes Serigeba, radgan dRes moqmedi 
kanoniT SurisZieba vrceldeba mxolod mkvlelze.

g) miuxedavad imisa, rom „meeri“ (mkvleli) dasmulia da 
adgilze imyofeba, SurisZieba moxda „meeris“ naTesavze (Zma, 
mama, biZa, biZaSvili da sxv.), SurismaZiebeli CaiTvalos mkv-
lelad da sisxli daekisros.

maSasadame, „meeris“ mokvlac, romelic ikavebs mkvlelis 
adgils, roca mkvleli gaqceulia, ar SeiZleba. 

d) „meeri“ (mkvleli) unda imyofebodes sofelSi, xeobaSi. 
ufleba ara aqvs datovos sofeli an xeoba. mis adgilze yof-
nas amowmebs amisTvis daniSnuli gareSe piri. aucileblobis 
SemTxvevaSi, Tu mosisxleebi nebas darTaven, gansazRvruli 
droiT tovebs adgilsamyofels. Tu mosisxleebi uxucesebis 
molaparakebis Sedegad daTanxmdebian, „meers“ SeuZlia mi-
iRos nebarTva, imuSaos sakuTar ezoSi, amis safasuria erTi 
xari. Tu SeTanxmeba Sedga, SurismaZieblebs ara aqvT ufleba, 
esrolon ezoSi myof „meers“.

e) mkvlelma („meerma“) Tu unebarTvod datova sofeli da 
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xeoba, CaiTvleba gaparulad. rogorc ki Seityoben, dazara-
lebulebi mosTxoven damnaSavis axloblebs, rom daabrunon 
mkvleli adgilze an sxva, mkvlelis mama, Zma da a.S. uaxlesi 
naTesavi dasvan „meerad“. mkvlelis naTesavebi valdebulebi 
arian, Seasrulon samarTliani moTxovna da yvela RonisZie-
ba ixmaron, raTa mkvleli daabrunon sofelSi. SurisZieba 
dasaSvebia mxolod mkvlelze. 

5. „voSal“ (saZmo) unda Seexos mxolod mkvlelis naTe-
savebs: Zmebs, mamas, mamis Zmebs, mamis ZmisSvilebs, biZaS-
vilebis Svilebs e.i. ojaxis uaxloes naTesavebs. saZmo, gamo-
sasyidi, cxadia, Teifis yvela ojaxs exeba, magram gadasaxa-
dis gadaxada uaxloesi naTesavebis valdebuleba aris.

saZmos („voSal“) safasuri damokidebulia naTesaobaze: 
„meeris“ axlo naTesavebi (Zma, mama, biZa) yvelaze mets ixdian, 
iwyeba xaridan da cxenidan, mTavrdeba cxvriT. dReisaTvis 
moqmedi adaTiT, „voSal“ (samarxi) safasuria 2 (ori) Zroxa, 2 
(ori) cxvari da 5 ( xuTi) tomara fqvili. fulad gadayvanis 
dros moqmedebs im droisaTvis arsebuli sabazro fasebi. 

aseve gareSe pirebs _naTesavebs, Tanasoflelebs, mego-
brebs da ase Semdeg ufleba aqvT wvlili Seitanon qvelmoq-
medebis saxiT.

6. xdeba isec, rom mkvleli gaqcevis dros TavSesafars 
eZebs da sxvis ojaxs afarebs Tavs. aseT SemTxvevaSi iZule-
biTi maspinZeli iZulebulia daicvas arasasurveli stumari. 
mdevrebic valdebulebi arian daicvan maspinZlis ufleba da 
Sewyviton devna, Tumca ufleba aqvT, mosTxovon, gaiyvanos 
Tavis ojaxidan maTi mteri. 

dawesdeba vada. Tu maspinZeli Tavs aridebs mkvlel-
is ojaxidan gayvanas, ganzrax ifarebs mas da dasturdeba 
gonivruli eWvi, rom maspinZeli ganzrax cdilobs danaSau-
lis dafarvas, maSin eWvis dadasturebis SemTxvevaSi maspinZe-
li valdebulia, dazaralebulebs gadauxadon 10 Zroxis sa-

fasuri, radgan man xeli SeuSala maT kanonieri uflebis 
(SurisZiebis) ganxorcielebaSi, maspinZels SeuZlia zarali 
mosTxovos mkvlels, es misi uflebaa.

SeniSvna: 

a) Tu devnis dros SurismaZieblebma ojaxs, romelmac 
Seifara mkvleli, zarali miayenes (dalewes kar-fanjara, ce-
cxli waukides damxmare nagebobebs, ZaRli moukles da sxv.) 
valdebulebi arian, adaTis mixedviT, aunazRauron miyeneb-
uli zarali.

b) dedeulebs ufleba aqvT, TavSesafari miscen mkvlel 
diswuls da dazaralebulebs ar SeuZliaT, aukrZalon maT 
diswulisTvis TavSesafris micema.

magram aqac unda ganisazRvros dro, ramden xans SeuZlia 
diswulis Sefareba (ori kvira, erTi Tve da ase Semdeg).

g) dauSvebelia maspinZlis ojaxSi stumris mokvla. am Sem-
TxvevaSi dazaralebulad iTvleba maspinZeli da SurismaZie-
belebi mas uxdian 30 Zroxas.

d) Cxubis dros Tu maspinZlis ojaxSi moxda mkvleloba, 
maspinZelma unda daamtkicos Tavisi udanaSauloba. Tu mow-
meebi ver gamoinaxa, 10 kacis ficiT amtkicebs udanaSaulobas 
an ixdis 10 Zroxis safasurs.

7. SurisZiebis ufleba aqvs Teifis (gvaris) yvela warmo-
madgenels, Zmadnafics da diswuls.

8. jgufuri mkvlelobis dros Tu gamovlindeba piri, 
romelsac „xelebi WuWyiani“ aqvs, e.i gamovlinda mTavari mkv-
leli, is agebs pasuxs. Tu jgufuri mkvlelobis monawilee-
bi erTi gvarisani arian, maSin Tavad Teifis uxucesebi 
gadawyveten da SearCeven „meers“. Tu jgufuri mkvlelobis 
monawileni sxvadasxva gvaris warmomadgenlebi arian, maSin 
am gvarebis ufrosebi Sexvdebian da gamoavlenen „meers“. Tu 
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aRniSnul orive SemTxvevaSi ver gamoavlines „meeri“, maSin 
dazaralebulebi Tavad ikvleven damnaSaves, daadgenen da 
„meerad“ dasvamen.

am SemTxvevaSi dauSvebelia principi _ movklaT damna-
SaveebSi saukeTeso _ SurisZieba unda moxdes mkvlelze. 

SeniSvna:

SesaZlebelia, SurisZiebis msxverpli gaxdes ara ZiriTa-
di damnaSave, magram es saqmes ar cvlis, SurisZieba kanoni-
erad CaiTvleba, rameTu dazaralebulebma mkvlelebis gvars 
da gvarebs mimarTes, daesvaT „meeri“.

9. gansakuTrebuli adgili uWiravs mkvlelobaSi TviTm-
kvlelobas. TviTmkvleloba qistebSi saZraxis, samarcxvino 
saqmed iTvleba. gabatonebulia azri, rom TviTmkvlelobas 
Cadis laCari adamiani, romelsac ar hyofnis vaJkacoba, gaum-
klavdes mis winaSe damdgar problemebs. wesiT TviTmkvle-
li nakurTx miwaSi, soflis saerTo sasaflaoze arc unda 
daimarxos. TviTmkvlelobas islamic krZalavs. yurani cal-
saxad acxadebs: „Tavi ar moiklaT“.

10. xSiria SemTxvevebi, roca mkvleloba farulad xdeba. 
Cndeba gonivruli eWvi da dazaralebulebi mkvlelobas sa-
jarod abraleben eWvmitanils, magram eWvmitanili ar aRi-
arebs mkvlelobas. aseT viTarebaSi SurisZieba gamarTle-
buli ar aris, radgan SesaZlebelia, SurismaZiebeli Tavad 
gaxdes devnis obieqti, Tu udanaSaulo kaci mokla. amitom 
roca ar arsebobs mowmeebi da arc xelCasaWidi samxili, saqme 
midis ficamde.

SeniSvna: 

a) fici aris qistur samarTalSi simarTlis dadgenis mTa-
vari faqtori. fics yvela erideba, simarTleze daficebac ki 
sZuls qists. magram islami did mniSvnelobas aniWebs fics 

da moiTxovs, rom eWvmitanilma Tavisi simarTlis dasadgenad 
daificos, Tundac dambralebeli amas ar iTxovdes. islamis 
miRebis dRidan qistebSi daficeba xdeba wminda yuranze.

b) sisxlze daficeba xdeba 60 kaciT. pirveli yuranze 
daificavs mkvlelobaSi eWvmitanili: me ar momiklavs es da 
es kaci. Semdeg 59 kaci ificavs, rom es simarTlea. amis Sem-
deg wydeba dava.

g) dazaralebulis uflebaa, Seamciros moficarTa ra-
odenoba. magaliTad: daaficos mxolod damnaSave da misi 
ramdenime axlobeli.

d) Tu ar Segrovda 60 kaci, xdeba erTidaimave piris or-
jer daficeba. es gagrZeldeba, sanam ar Sesruldeba 60 mo-
ficari.

dRevandeli adaTiT, SesaZlebelia 2 qalis ficis miRe-
ba erTi kacis ficis safasurad, rac arasamarTliania. unda 
gaTanabrdes kacisa da qalis fici, an uari vTqvaT saerTod 
qalis ficze.

SeniSvna: 

15 wlamde asakis bavSvze SurisZieba ar vrceldeba da 
maSasadame, arc fici moeTxoveba.

11. gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba mkvlelobis iara-
Ris kuTvnilebas. Tu Tofis patronma Tavisi iaraRi aTxova 
mkvlels da icoda, risTvis gamoiyenebda mis iaraRs, ixdis 
10 Zroxas. Tu ar icoda, 10 kacis ficiT unda daamtkicos 
Tavisi udanaSauloba.

SeniSvna: 

a) araviTar SemTxvevaSi ar unda aarTva iaraRi mokluls, 
Tundac is mkvleli iyos, aseTi danaSaulisTvis damnaSave ix-
dis 10 Zroxas.
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b) cxedris Seuracxyofa (udierad dagdeba, tansacmlis 
gaxda, welis Sexsna, iaraRis arTmeva, cxedris damalva da 
sxv.) dauSvebelia, damnaSave ixdis 12 Zroxas.

g) Cxubis dros dasaSvebia mowinaaRmdegisTvis iaraRis 
warTmeva da misi gamoyenebac Tavdacvis mizniT, magram misi 
misakuTreba, Tavis saxlSi Setana ukve danaSaulia da fas-
deba 10 ZroxiT.

12. gansakuTrebul sasjels imsaxurebs sxvis omSi, mag-
aliTad siriaSi axalgazrdebis gagzavna. es siaxlea, qistur 
yofa-cxovrebaSi axlad gaCenili da raime adaTur normaSi ar 
jdeba. migvaCnia, rom agitacia-propagandiT siriaSi axalgaz-
rdis gagzavnis Semdeg Tu is iq daiRupa, es udris mkvlelo-
bas da gamgzavni unda CaiTvalos mkvlelad da unda Cayendes 
„meeris“ normaSi da iseTive mdgomareobaSi aRmoCndes, ro-
gorc uSualo mkvleli.

13. Tu kacma amxanagad waiyvana meore sicocxlisaTvis sa-
SiS saqmeze, ar auxsna viTarebis seriozuloba, mosalodneli 
xifaTi, es kaci daiRupa, pasuxismgebloba ekisreba wamyvans 
da sisxlic mas unda moeTxovos.

aseT SemTxvevaSi SurisZiebis mizniT devna ar xdeba da 
dazaralebuls uxdian 30 Zroxas.

SeniSvna: 

a) magram Tu saqmeSi amxanagad waiyvana, winaswar Caayena 
saqmis kursSi, auxsna mosalodneli safrTxe da monagebSi 
wilSic gaiyvana, am SeTxvevaSi momxdar mkvlelobaze Tu ube-
durebaze pasuxs ar agebs wamyvani.

b) Tu megobari megobrobis xaTriT, Tavisi nebiT ga-
hyva megobars, saqmis kursSic iyo mosalodnel Sedegze da 
daiRupa, devna mizanSewonili ar aris, unda moxdes Serigeba-
morigeba.

14. sisxlis patiebis procesi ar unda damTavrdes uxuce-

sebis, xeobis yvela soflis macxovrebelTa Txovnis dazara-
lebulebis mier dakmayofilebis Semdegac. aucilebelia 
,mosisxleTa Serigeba, dazaralebulebis mier damnaSaveTa 
purmarilis miReba maT ojaxSi. aqve unda moxdes guSindeli 
mtrebis danaTesaveba, maTi daZmobileba, Zmadgaficva, raTa 
mtroba samudamod aRmoifxvras.

SeniSvna: 

magram es sulac ar niSnavs, rom mkvleli da mkvlelis 
axlo naTesavebi srulad Tavisufldebian Cadenili dana-
Saulisgan. isini moridebulad unda iyvnen, kamaTSi da miT 
umetes CxubSi ar unda Caerivnen moklulis axloblebTan, 
unda gaiziaron maTi Wir-varami. erTi sityviT, ise unda mo-
eqcnen moklulis ojaxs da maT naTesavebs, rogorc Seef-
ereba Rirseul vaJkacs, `uezd yuanaxs~.

15. gansakuTrebiT mZime danaSaulia kacis Rirsebis Se-
laxvis mizniT Sarvlis Caxda. aseTi qmedeba imdenad Seura-
cxmyofelia kacisTvis, rom samagieros gadaxda xdeba imave 
qmedebiT an mokvliT. samgieros gadauxdelobiT Serigeba 
unda dawesdes da kacisTvis Sarvlis Caxda unda Sefasdes 30 
ZroxiT. am muxlis Setana qistur samarTalSi aucilebelia, 
radgan am saxiT kacis Rirsebis Selaxvas umTavresad mkvl-
eloba mohyveba xolme.

SeniSvna: 

Tu Sarvlis CaxdaSi monawileobs ramdenime kaci erTis 
winaaRmdeg, aseTi qmedeba ar utoldeba im process, roca 
erTi meores Sarvals Caxdis iaraRis gamoyenebiT da sxva va-
JkacisTvis Seuferebeli meTodebiT. am SemTxvevaSi safasurs 
daadgenen adaTobrivi mosamarTleni.
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II Tavi
daWra msubuqi da mZime SedegebiT

imisaTvis, rom dadgindes Wrilobis simZime da safasuri, 
adamianis tani dayofilia oTx nawilad: 

a) Tavis zeda nawili, qisturi samarTliT „qudiT dafa-
ruli Tavi“; e.i. Tavis zeda mxare, sadac moTavsebulia Tavis 
tvini;

b) adamianis saxe, yurebi da kiseri;

g) tani kisridan welamde, gulmkerdi da muceli, da xelebi;

d) tanis nawili dawyebuli welidan fexis terfebamde.

am oTxi nawilis gaTvaliswinebiT aris gansazRvruli 
adamianis sxeulze miyenebuli Wrilobebis safasuri. 

qistebSi qalisTvis Wrilobis miyeneba, sxeulis ganzrax 
dazianeba did sircxvilad iTvleba da mZime danaSaulis kat-
egoriaSi jdeba. qalisTvis tansacmlis Semoxeva, nawnavebis 
daWra, Tavsaburis moglejac ki erTi Zroxidan xuT (5) Zrox-
amde fasdeba.

CxubSi, Setakebis dros SesaZlebelia qalic moxvdes mo-
SuRrebs Soris gaSvelebis mizniT da miiRos sxeulze Wri-
loba, am SemTxvevaSi qalis Wriloba iseve fasdeba rogorc 
kacisa.

1. Tvalis dabrmaveba da amogdeba _ 30 Zroxa;

SeniSvna: 

Tvalis nawilobriv dazianeba mxedvelobis nawilobriv 
dakargviT Sefasdeba imis mixedviT, Tu ramdeni procentiT 
moxda mxedvelobis dakargva: 50% _ 15 Zroxa, 25% _ 8 Zroxa 
da a. S. 

2. mklavis an fexis moWra _ 30 Zroxa;

SeniSvna:

a) Tu Wriloba mxarSia miyenebuli da gamoiwvia mklav-
is mTliani dambla, Rirs 30 Zroxa, magram Tu am Wrilobam 
gamoiwvia nawilobrivi dambla. qisturi samarTlis terminiT, 
„xeli ar gaxma“, magram ar SeuZlia raimes xelSi daWera da 
gamoyeneba, Rirs 25 Zroxa.

b) Tu miyenebuli Wrilobis Sedegad moxda fexis mTliani 
dadamblaveba, Rirs 30 Zroxa, magram Tu miyenebulma Wrilo-
bam gamoiwvia muxlis qvemoT fexis dambla, dazaralebuls 
uxdian 25 Zroxas, xolo Tu moxda mxolod fexis terfisa da 
TiTebis dambla, Rirs 20 Zroxa.

3. xelis mtevnis moWra _ 15 Zroxa;

4. fexis terfis moWra _ 10 Zroxa;

SeniSvna:

a) idayvis saxsarSi miyenebulma Wrilobam Tu gamoiwvia 
xelis mtevnis dambla („gaxma xeli“), Rirs 15 Zroxa.

b) igive saxis Wriloba fexis koWis saxsarSi, romelmac 
gamoiwvia terfis da TiTebis dambla, Sefasebuli iqnes 15 
Zroxad.

5. xelis TiTebis moWra;

a) ceri _ 5 Zroxa; 

b) saCvenebeli _ 4 Zroxa; 

g) Sua TiTi _ 3 Zroxa; 
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d) araTiTi _ 2 Zroxa; 

e) neka _ 1 Zroxa.

6. fexis TiTebis moWra:

a) ceri _ 4 Zroxa;

b) saCvenebeli _ 3 Zroxa; 

g) SuaTiTi _ 2 Zroxa; 

d) danarCeni _ TiTo Zroxa;

SeniSvna: 

a) xelze an fexze miyenebulma Wrilobebma Tu gamoiwvia 
xelis da fexis TiTebis dambla _ 15 Zroxa. 

b) moWrili TiTebis raodenobis Sesabamisad gamoiTvleba 
2,3 da 4 TiTis erTdroulad moWra.

7. xanjliT Cxvleta _ 10 Zroxa;

8. daniT Cxvleta _ 10 Zroxa;

SeniSvna: 

xanjliT an daniT Cxvletis dros civi iaraRi Sesulia 
gulmkerdisa da muclis areSi, Sefasebulia 12 Zroxad. ma-
gram Tu amgvarma Cxvletam daaziana sicocxlisaTvis saSiSi 
organoebi, magaliTad: filtvi, RviZli, elenTa, kuWi, naw-
lavebi da sxv. safasuri ormagdeba _ 20-dan 24 Zroxamde.

9. yuris moWra _ 20 Zroxa.

SeniSvna: 

a) yuris moWra moxda ganzrax, adamianis Rirsebis Sesa-
laxad, izrdeba 25 da 30 Zroxamde.

b) Tu dartymis Sedegad gaskda yuris apki da gamoiwvia 
cali yuris dayrueba 8 Zroxa.

10. cxviris moWra _ 20 Zroxa;

SeniSvna: 

Tu cxviris moWra ganxorcielda gamiznulad adamianis 
Rirsebis Sesalaxad, safasuri izrdeba 25-dan 30 Zroxamde.

11. kiserSi an yelSi miyenebulma Wrilobam gamoiwvia xmis 
CaxleCa an xmis dakargva, Sefasdeba Sesabamisad _ xmis Caxle-
Ca 10 Zroxa, xolo xmis dakargva _ 20 Zroxa.

12. Tavis qalis gatexva _ 7 Zroxa.

SeniSvna: 

a) Tavis tyavis gaWra, roca qalamde ar aris Wriloba da-
suli, saklavis dakvla da dazaralebulis da misi Sinaurebis 
dapatiJebiT mTavrdeba dava;

b) Tu Tavis tyavi gaWrilia da Tavis qalaze aRiniSne-
ba nakawri, e.i. saWiroebs gafxekas, 7 ZroxiT Sefasdeba da 
Serigebac saklavis dakvliT da dazaralebulebis mipatiJe-
biT moxdeba;

g) Tu Tavis qala isea gatexili, rom Cans Tavis tvinis 
apki, magram dazianebuli ar aris tvini, Wriloba Sefasdeba 
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10 ZroxiT da erTi xariT, saklaviT mipatiJebac Tan erTvis.

d) Tu TavSi miyenebuli WrilobiT tvini dazianda, 
saWiroebs skalpeliT Carevas, qisturad „gaamis“ gamoyenebas, 
saqme rTuldeba: Tu dazianda tvinis ujredebi, ramac gamoi-
wvia metyvelebis moSla, sxeulis nawilebis dambla da sxva 
gamousworebeli dasaxiCrebebi, maSin Sefaseba moxdeba zemoT 
aRniSnuli muxlebis (xelis moWra, Tvalis dabrmaveba, fexis 
moWra da sxv.) Sesabamisad. TavSi miyenebuli mZime Wriloba 
problemuria, Tu dazaralebuls drois gasvlis Semdegac 
daewyo Tavis tkivilebi, unda acnobon damnaSaveebs. Tu am 
tkivilebs miiCneven mizezad Cxubis dros TavSi miyenebul 
Wrilobas, aseT SemTxvevaSi adaTobrivi mosamarTleni (xe-
lxoi) adgenen vadas, romlis ganmavlobaSic dazaralebuls 
mkurnalobas uweven damnaSaveebi.

e) dRes sirTules ar warmoadgens imis dadgena, Tu 
ra aris Tavis tkivilis mizezi. amis dasadgenad moiwveven 
eqspertizas da sakiTxic gadawyvetilia, oRond eqspertizis 
xarjebs iRebs damnaSave. magram Tu ar damtkicda, rom Tavis 
tkivili aris gamowveuli TavSi Cartymis Sedegad, dazarale-
buli Tavad ixdis xarjs.

v) saerTod, Tu daWrilis mkurnalobis xarjs saxelmwifo 
iRebs, damnaSave Tavisufldeba, magram sxva xarjs (Tavze 
dgoma, wamlebi) ixdis.

13. saxeze miyenebuli Wriloba, romelic Rrmaa da nai-
arevs tovebs 10-dan 15 Zroxamde Rirs.

SeniSvna: 

Tu Wriloba miyenebulia ganzrax saxeSi adamianis 
Rirsebis Sesalaxad, magaliTad, Seuracxyofis samagierod _ 
Rirs 20 Zroxa.

14. sxeulis kidurebis (xelebis, fexebis) da sxva nawilebis 
(mxaris, beWis, yvrimalis, neknebis da sxv.) motexilobebi Se-
fasebulia 10 Zroxad.

SeniSvna: 

a) iaraRis tariT an sxva blagvi sagnis dartymiT wina 
erTi kbilis motexa Rirs _ 1 Zroxa, oris _ 2 Zroxa, samis _ 
3 Zroxa, oTxis _ 4 Zroxa. gverdiTi erTi kbilis motexa _ 1 
cxvari, orisa _ 2 cxvari, samisa _ 3 cxvari, da a.S.

b) Zvelad ar xdeboda motexili an momZvrali kbilis mag-
ivrad axlebis Casma. dRes es SesaZlebelia da migvaCnia, rom 
damnaSavem kbilebis safasuri unda gadauxados dazarale-
buls da saxlSi mipatiJebiT dasruldes dava. 

15. mWreli iaraRis dartyma _ 5 Zroxa;

16. TofiT an xmliT daWra _ 10 Zroxa;

SeniSvna: 

TofiT an xmliT daWra 10 Zroxad Sefasebulia im SemTx-
vevaSi, Tu tyvia an xmlis wveri ar aris gasuli gulmkerdisa 
da muclis RruSi.

17. erTidan oTx Wrilobamde _ 5 Zroxa. oTxze meti Wri-
lobis dros TiToeulze emateba erTi Zroxa;

18. iseTi dartyma (Tavis areSi), romelmac gamoiwvia su-
lieri avadmyofoba _ 30 Zroxa;
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19. iseT adgilas miyenebuli Wriloba, rac mamakacs sqe-
sobrivi urTierTobis damyarebasa da sqesobrivi ganayo-
fierebis unars daukargavs, damWrels ekisreba 30 Zroxis 
gadaxda.

20. CxubSi muStiT an raime sagniT cema, romlis drosac 
dazaralebuls aReniSneba sisxlCaqcevebi, sisxldena, cxviris 
gaxeTqva, saxis dazianeba da sxv., dazaralebulTan ojaxSi 
midian damnaSaveebi saklaviT da purmariliT da Serigeba 
xdeba an ixdis 5 Zroxis safasurs.

21. mcirewlovani, arasrulwlovani, gonebasusti da 
Seuracxadi piri Cadenili danaSaulisTvis pasuxs agebs, ro-
gorc janmrTeli adamiani. magram aseT SemTxvevaSi pasuxi 
moeTxoveba mSoblebs, Zmebs, biZebs da biZaSvilebs.

22. qisti qali mamakacs SuRls ar dauwyebs, Sepasuxebac 
sircxvilad iTvleba, magram SeiZleba araordinalur situ-
aciaSi miayenos qalma mamakacs sxeulis mZime dazianeba an 
moklas kidec. qalic Cadenili danaSaulisTvis pasuxismge-
belia, rogorc mamakaci. islamic iZleva amis uflebas: „kaci 
kacis wil, qali qalis wil“. magram qisturi adaTiT, qalis 
danaSaulze pasuxs agebs patroni (qalis mama, Zma, biZa, biZaS-
vili), Tu gaTxovilia _ qmari da vaJiSvilebi.

SeniSvna: 

a) ZaRlis, pirutyvis (xari, mozveri, cxeni) mier miy-
enebul Wrilobaze an sxva saxis sxeulis dazianebaze an kidev 
materialur zaralze aseve pasuxs agebs patroni. 

b) pirutyvis patroni pasuxs agebs misi pirutyvis mier 
miyenebul zaralze, Tu misi xari, mozveri, kameCi an cxeni 
da sxv. bunebiT agresiulia da Tavs esxmis adamianebs. aseTi 
pirutyvi, rogorc ZaRli, saxlSi unda yavdes dabmuli. mis 
kar-midamoSi miyenebul zianze is ar aris pasuxismgebeli. 

g) ZaRlma Tu patronis ezoSi daglija adamiani, patroni 
pasuxs ar agebs.

23. ganzrax an SemTxveviT Tu moxda adamianis sxeulis ise-
Ti mZime saxis dazianeba, rom dazaralebulma dakarga Sromis 
unari an sulac samudamod miejaWva sawols, damnaSavem unda 
gaiRos dazaralebulis movla-patronobis xarjebi avadmyo-
fobis simZimis kategoriis mixedviT avadmyofis sicocxlis 
manZilze.



2726

III Tavi
qurdoba da Zarcva

qurdobis aRkveTis mizniT qistur samarTalSi sxvadasxva 
saxis da xasiaTis kanoni moqmedebs.

1. saqonlis qurdoba:

a) qurdi Seipara sxvis gomurSi da moipara Zroxa. qur-
dobis damtkicebis SemTxvevaSi qurdi patrons ubrunebs 3 
Zroxas.

b) qurdma Zroxa moipara mindvridan, icoda, Tu vis ekuT-
vnoda Zroxa. am SemTxvevaSi qurdi patrons uxdis 2 Zroxas.

g) qurdma Zroxa moipara mindvridan, magram ar icoda, 
visi kuTvnileba iyo. am SemTxvevaSi qurdi patrons uxdis 1 
Zroxas da saklaviT da purmariliT urigdeba dazaralebuls.

2. saxlis gaqurdva: Tu qurdma saxlidan moipara fuli, 
Zvirfasi nivTebi, tansacmeli da sxvadasxva saxis saojaxo 
nivTebi, yvelaferi sammagad ubrundeba patrons.

SeniSvna: 

wina muxlSi aRniSnuli kanoni vrceldeba iseT saxlze, 
sadac ojaxis wevrebi cxovroben da qurdobis periodSi 
saxlSi iyvnen. sxva SemTxvevaSi ZarcvasTan gvaqvs saqme.

3. soflis naxiris, an romelime ubnis naxiridan saqonlis 
moparvaze, dakargvaze, nadiris mier daglejaze, gadaCexvaze 
da sxv. pasuxismgebelia menaxire, romelsac saZovarze gahy-
avs saqoneli. is danakargs unazRaurebs dazaralebuls.

SeniSvna: 

a) cxadia, arsebobs obieqturi mizezebi, romelTa gamoc 
mwyemsi ver SeZlebda Tavisi movaleobis Sesrulebas. aseT 

SemTxvevaSi man ficiT unda daamtkicos Tavisi udanaSaulo-
ba.

b) gadamwyvetia is pirobebi, romelTac adgens sofeli 
an ubani naxiris Sedgenis dros. gvian naxirSi gamwesebuli 
pirutyvis patronma pirutyvis movlis rigi winaswar unda 
moixados, winaaRmdeg SemTxvevaSi menaxire pasuxs ar agebs.

4. zafxulobiT mTaSi saqoneli mihyavT mcire fermerebs, 
mosaxleobisgan qiraoben mewvel Zroxebs sezonze da yvelis 
gansazRvrul raodenobas uxdian Zroxebis patronebs. Tu 
mTaSi Zroxa daglija nadirma an gadaiCexa da sxva mizeziT 
daiRupa saqoneli da dadginda, rom mwyemsis uyuradRebobiT 
moxda, damqiravebelma unda zRos zarali.

5. Tu qurds saxlSi Seuswro patronma an gzaSi daewia 
da konfliqtis dros qurdi daWra, daasaxiCra anda sulac 
mokla, pasuxi ar moeTxoveba. 

SeniSvna: 

Tu qurdi aRmoaCina saxelmwifos samarTaldamcavma or-
ganoebma, daiWires da patimroba miusajes, anda sulac cixeSi 
gardaicvala, dazaralebuli pasuxs ar agebs.

6. dazaralebuls, romelic gaqurdes, ufleba aqvs Cxreka 
Caataros nebismieri mosaxlis saxlSi. dauSvebelia winaaRm-
degoba Cxrekaze, rac mianiSnebs, rom an Tavad aris qurdi, an 
mfarvelobs qurdebs. 

SeniSvna: 

Tu qurdi amtkicebs, rom naqurdali misi sakuTari 
nivTebia da mzad aris daificos, ficze upiratesoba eniWeba 
dazaralebuls, romelic aseve adasturebs, rom nivTebi mis-
ia. am SemTxvevaSi moficarTa raodenoba dgindeba naqurda-
lis Rirebulebis gaTvaliswinebiT.
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7. qurdma gayida naqurdali (Zroxa, xari cxeni, cxvari 
da sxv. nivTebi), patroni miagnebs Tavis sakuTrebas da qur-
dad acxadebs myidvels. myidveli valdebulia, daasaxelos 
gamyidveli, winaaRmdeg SemTxvevaSi Tavad gamodis qurdis 
rolSi. cxadia, naqurdali patrons ubrundeba.

SeniSvna: 

a) xdeba isec, rom naqurdal mozard pirutyvs (xbo, kvi-
ci, cikani, batkani) wlis da wlebis Semdeg patroni miagnebs 
da amoicnobs. am SemTxvevaSi patronma ficiT unda daibru-
nos sakuTreba, Tu sadavo gaxda.

b) Tu Rame gzaabneuli pirutyvi Seifara kacma da meore-
mesame dRes patroni ar gamoCnda, informacia unda gaavrce-
los axlomaxlo soflebSi napovni pirutyvis Sesaxeb da amave 
dros unda acnobos amis Sesaxeb samarTaldamcav organoebs. 
Tu patroni gamoCnda ramdenime xnis Semdeg, ufleba aqvs 
mosTxovos pirutyvis Senaxvis xarji.

g) Tu erTi wlis ganmavlobaSi ar gamoCnda patroni, piru-
tyvis Semnaxveli avtomaturad xdeba pirutyvis mesakuTre, 
magram patronis gamoCenis Semdeg valdebulia daubrunos 
wina patrons misi kuTvnileba. cxadia, Senaxvis xarjebs ixdis 
pirveli patroni. 

Zarcva _ sxvisi moZravi Tu uZravi nivTis aSkara daufle-
ba misakuTrebis mizniT.

8. qurdobis mZime saxeoba aris Zarcva. Zarcva aris Seiara-
Rebuli Tavdasxma, Zaladoba adamianze, adamianis Rirsebis 
SelaxviT sxvisi sakuTrebis miTviseba, rac 10-dan 18 Zrox-
amde aris Sefasebuli.

saxlis gaqurdvisgan saxlis gaZarcva gansxvavdeba imi-
Tac, rom Zarcva xdeba saxlis patronis saxlSi aryofnis 

dros. am SemTxvevaSi naZarcvi mTlianad ubrundeba patrons, 
xolo saxlis gatexvisTvis ixdis 10 Zroxas. an jarimis nacv-
lad mZarcveli saklaviT da purmariliT midis dazaralebu-
lis ojaxSi da xdeba Serigeba.

SeniSvna: 

a) Tu saxlis Zarcva xdeba iaraRis gamoyenebiT, mZarcve-
li saxlis patrons uxdis naZarcvs, saxlis gatexvis 10 Zrox-
as da plius iaraRis gamoyenebiT jarima 8 Zroxas, sul 18 
Zroxas.

g) Tu moxda SeiaraRebuli Tavdasxma sakuTar cxvris 
faraze, saqonlis jogze, cxenebis remaze da sxva. Tavdamsx-
melebi gatacebuls ubruneben patrons da damatebiT ixdian 
10 Zroxas.

d) Tu Tavdasxmisas mZarcvelebma gamoiyenes iaraRi da 
patrons, an mis mwyemss iaraRi daumiznes, haerSi Tavs zemoT 
isroles, an win fexebSi, damatebiT ixdian 10 Zroxas.

e) Tu mZarcvelebi Seuracyofas miayeneben patrons, 
Rirsebas Seulaxaven, gakoWaven, mZarcvelebi ixdian 12 Zrox-
as damatebiT.

v) Tu mwyemsi saqonelTan erTad gaitaces, mZime Seura-
cxyofad iTvleba da 18 ZroxiT fasdeba. 

9. saxlisTvis gangeb Tofis srola iTvleba kacis Rirsebis 
Selaxvad da fasdeba 10 ZroxiT. an saklaviT da purmariliT 
mivides dazaralebulis ojaxSi da da moxdes Serigeba.

10. kacisTvis Tofis damizneba misi Seuracxyofis mizniT 
fasdeba 10 ZroxiT.

11. kacisTvis silis gawvna, an xelukuRma xelis saxeSi 
Semortyma iTvleba aseve kacis Rirsebis Selaxvad da ga-
tolebulia xanjlis SemokvrasTan, aseve kacis Rirsebis 
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Selaxvad iTvleba Cxubis dros xanjlis sibrtyiT dartyma 
mowinaaRmdegisTvis da samagieros gadauxdelad Serigebisas 
fasdeba 10 Zroxad.

12. Tu mevale vals ar ixdis da uars ambobs saerTod 
gadaxdaze, aseT SemTxvevaSi Tu dazaralebulma gaitaca an 
moipara valis Rirebulebis saqoneli, mas pasuxi ar moeTxove-
ba, radgan man, marTalia, Zalis gamoyenebiT, daibruna Tavisi 
kuTvnili.

IV Tavi
gadawva da gaCexva

1. qistebisTvis ar aris damaxasiaTebeli sulmdabali da-
naSauli, rogoricaa saxlis, damxmare nagebobis, yanis, Tivis 
da sxv. gadawva da xexilisa da venaxis gaCexva. amitom damna-
Save zaralis anazRaurebis Semdeg ixdis sajarimos 10 Zroxis 
safasuriT. 

SeniSvna: 

a) Tu cecxlis wakideba moxda boroti ganzraxvis gareSe, 
SemTxveviT, maSin damnaSave dazaralebuls mxolod zarals 
aunazRaurebs.

b) Tu cecxli waekida mezoblis ezoSi danTebuli cecx-
lis mizeziT (qarma naperwkali waiRo), maSinac unda aunaz-
Rauros zarali mezobelma.

g) Tu xe dargulia mezoblis nakveTTan axlos, wesisa-
menr (2-3 m. daSorebiT), magram SemdegSi mSeneblobasTan an 
sxva sapatio mizeziT xeli SeuSala mezobels, unda moxdes 
SeTanxmeba: xe moiWreba usasyidlod an safasurs gadauxdis 
xis patrons. aseTive wesiT moxdeba maSinac, Tu xe adre dar-
gulia Tavisufal miwaze, Semdeg Casaxlda mosaxle da mas xis 
gamo Seeqmna problema.
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V Tavi
vali da vaxSi

1. vali uklebliv ubrundeba gamsesxebels. Tu uars am-
bobs gadaxdaze, dava ficiT gadawydeba, upiratesoba ficze 
dazaralebuls aqvs.

SeniSvna: 

Tu mevales fuli ar aqvs, SeuZlia vali gadaixados im 
saSualebiT, ris SesaZleblobac gaaCnia (saqoneli, Zvirfasi 
nivTebi Tu sayofacxovrebo nivTebiT, miwiT da a. S.)

2. aikrZalos fulis procentiT gacema, vaxSi akrZalulia 
islamSi, yurani calsaxad krZalavs sargeblis aRebas.

SeniSvna: 

aseve aikrZalos valad darCenili cxvris monagebi, rac 
absoluturad ar gansxvavdeba sargebliT fulis gacemisgan. 
rogorc gadauxdelobis gamo bankSi yovelwliurad emateba 
procentebi Ziris Tanxas, aseve cxvaric mravldeba yovelw-
liurad da monagebis moTxovna igive procentis moTxovnaa.

VI Tavi
saqonlis dasaxiCreba da daxocva

1. qistebisTvis aseve damaxasiaTebeli ar aris pirutyvis 
dasaxiCreba, daxocva, mowamlva da a.S. aseTi danaSauli, Tu 
is moxda ganzrax, iTvleba patronis Rirsebis Selaxvad da 
rogorc qurdobis dros, xdeba zaralis sammagi anazRaureba.

SeniSvna: 

a) gansakuTrebiT mZime danaSaulia cxenis dasaxiCreba, 
magaliTad, kacs hyavs kargi morbenali cxeni, xSirad imar-
jvebs doRebSi da sxva moSurne asaxiCrebs cxens. am SemTx-
vevaSi dazaralebuls damnaSave uyidis msgavs morbenal cx-
ens da damatebiT uxdis erT xars.

b) Tu pirutyvis dasaxiCreba moxda SemTxveviT, boroti 
ganzraxvis gareSe, maSin dazaralebuls unazRaurdeba zara-
li.

2. qistebSi uaRresad problemuria ZaRlTan dakavSire-
buli danaSauli. ZaRli uxsovar droidan adamianis megobrad 
iTvleba, is exmareba mas saqonlis, cxvris movlaSi, darajobs 
saxls da a.S. ZaRlis mokvla mZime danaSaulia da xSirad amas 
kacis mkvleloba mohyolia. 

magram aris iseTi incidentebic, roca ZaRlis mokvla 
dasaSvebia, magaliTad, Tu ZaRlma ezos gareT, quCaSi an 
mindorSi daglija bavSvi, Tavs esxmis pirutyvs da a.S. aseT 
SemTxvevaSi ZaRlis patroni winaswar unda iyos gafrTxile-
buli, raTa man ZaRli daabas Tavis ezoSi. magram mindorSi, 
mTaSi, Tundac quCaSi Tu ZaRli icavs patronis sakuTrebas, 
misi daWra, dasaxiCreba da mokvla dauSvebelia.

ZaRlis, Cveulebriv udanaSaulo ZaRlis mokvla mkvlels 
1 (erT) Zroxad daujdeba, Tu cxvris, saqonlis an sxva ramis 
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qurdobis dros mohkla, 2(ori) Zroxad eRireba. Tu Seiara-
Rebuli Tavdasxmis dros cxvarTan an sxva saqonelTan erTad 
gaitaca _ 3 Zroxa.

VII Tavi
biznesi da komercia

dRes cxovrebaSi Semovida axali ekonomiuri urTier-
Tobebi biznesisa da komerciis saxiT. adaTobriv samarTlis 
mcodneTaTvis TiTqos am siaxleSi garkveva rTulia, magram 
qisturi samarTali iseT moqnil kodeqss Seicavs, rom Wkviani 
`xelxo~ yovelTvis gaarTmevs Tavs, Tanac qisti axalgazrde-
bi CarTulni arian biznessa da komerciaSi da maTi rCeva ud-
aod gamoadgebaT. amas isic davumatoT, rom islami vaWrobas 
gansakuTrebul yuradRebas aqcevs da vaWrobis principebi 
mocemulia TviT wminda yuranSi.

1. biznesSi da komerciaSi motyueba e.w. gadagdeba CaiT-
valos qurdobad da saqmis garCevis dros gamoyenebuli iqnes 
zemoT aRniSnuli qurdobasTan dakavSirebuli muxlebi. 

SeniSvna: 

sasurvelia, yvela saxis biznessa da komerciul garige-
baze daidos xelSekruleba pirobebis Sesaxeb mowmeTa Tan-
daswrebiT. amas moiTxovs islamic, yuranSi aiaTebi eZRvne-
ba am sakiTxs. xelSekrulebis arsebobis SemTxvevaSi sadavo 
sakiTxebis garkveva advili aris.

2. yovlad dauSvebelia zoma-wonaSi motyueba da saqonel-
ze iseTi fasis daweseba, rac ar Seesabameba mis Rirebulebas.

SeniSvna: 

dRes xeobaSi moqmed savaWro obieqtebSi fasebs arabune-
brivad umateben. cxadia, saqonlis Semotana garkveul xar-
jebTan aris dakavSirebuli, magram danamati realuri unda 
iyos. miaCniaT, vaWroba islamSi miRebuli ariso da Tvine-
boben, magram yurani upirveles yovlisa moiTxovs patiosan 
vaWrobas. dReisaTvis gansakuTrebuli patiosneba moeTxove-
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ba afTiaqebis patronebs, radgan islami moiTxovs gansa-
kuTrebul yuradRebas avadmyofebis mimarT da wamlis fasis 
realur fasze maRla aweva danaSaulia rogorc adaTis, ise 
islamisa da saxelmwifo kanonis winaSe.

VIII Tavi
narkotikebi

dReisaTvis mTeli msoflios masStabiT brZola aris ga-
mocxadebuli narkobiznesis winaaRmdeg da am brZolaSi aris 
CarTuli Cveni qveyanac. am saSinelma senma gasuli saukunis 
90-ian wlebidan fexi moikida Cvens xeobaSi da RvTis Sew-
evniT dReisaTvis minimumamdea dayvanili. magram jer kidev 
aris SemorCenili, ufro samkurnalo narkotikis Semcveli 
wamlebis moxmarebis saxiT.

1. sastikad aikrZalos yovelgvari narkotikuli niv-
Tierebis damzadeba, SeZena, Senaxva gasaRebis mizniT. nar-
kotikis damamzadebeli da gamsaRebeli CaiTvalos eris moRa-
lated da mxilebuli iqnes xalxis mier. gamonaklisis saxiT 
gadacemuli iqnes samarTaldamcav organoebs zomebis mis-
aRebad.

SeniSvna: 

a) samarTaldamcav organoebSi narkotikebiT movaWre 
piris gadacemis SemTxvevaSi yovelgvari pasuxismgebloba mo-
exsnas pirs Tu pirebs, romelTac gamoavlines damnaSaveebi.

b) aseve mxilebuli iqnas da samarTaldamcavi organoebi-
saTvis gadacemuli im afTiaqebis mflobelebi da wamlebiT 
kerZo movaWreebi, sadac yidian narkotikebis Semcvel wam-
lebs, romelTa gayidvac receptis gareSe akrZalulia sax-
elmwifos mier.

g) es erTaderTi SemTxvevaa, roca dasaSvebia policia-
Si dabezReba. saerTod qistebSi did sircxvilad iTvleba 
policiaSi Civili. kacma Tavad unda daicvas Tavisi Rirseba.

d) magram Tu dazaralebuli gadis qisturi samarT-
lis CarCodan da mimarTavs saxelmwifo marTlmsajulebas, 
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daaWerinebs damnaSaves da moiTxovs saxelmwifo kanoniT mis 
dasjas da saxelmwifo sasamarTlos sasjels miusjis, cixi-
dan gamosvlis Semdeg wydeba misi devna qisturi samarTlis 
mixedviT. e.i. dazaralebuli ukve ver mosTxovs saqmis qis-
turi samarTliT ganxilvas.

IX Tavi
qorwineba da ganqorwineba

1. ojaxi sazogadoebis qvakuTxedia, umniSvnelovanesi 
ujredia eTnosis mTlianobaSi da mis simtkices ganapirobebs 
TanxmobiT, qal-vaJis urTierT siyvaruliT Seqmnili ojaxi. 
amitom qorwineba unda Sedges qal-vaJisa da maTi mSoblebis 
TanxmobiT.

SeniSvna: 

a) yovlad dauSvebelia axlo naTesavebis (biZaSvilebis, 
mamidaSvilebis, deidaSvilebis, maTi Svilebis da sxv.) daqor-
wineba. miuxedavad imisa, rom islami aseT qorwinebas dasaS-
vebad miiCnevs.

b) aseve dauSvebelia erTi gvaris (Teifis) warmomad-
genelTa daqorwineba, Tundac naTesauri genebi Soreul war-
sulSi gadiodes. gvaris wevrebi erTmaneTis mimarT Zmebi, 
debi da da-Zmebi arian (Teifan veJarii-ieJarii).

2. iSviaTobas ar warmoadgens e.w. qalis gaparviT 
gaTxoveba. amJamad moqmedi wesiT aseTi qorwineba qisteb-
Si Cveulebriv movlenad iqca da vfiqrobT, sagangaSo arc 
unda iyos, radgan qal-vaJis nebasurviliT xdeba ojaxis Se-
qmna. aseT SemTxvevaSi qalis naTesavebidan vinme qaliSvils 
ekiTxeba, Tavis neba-surviliT gaTxovda Tu ara da dadebiTi 
pasuxis Semdeg bednierebas usurvebs da Semdeg arsebuli we-
sis mixedviT xdeba Serigeba.

3. qalis daniSvna xdeba niSnobis nivTis qaliSvilisT-
vis micemiT. aseTi niSnoba SeiZleba moxdes Cumad qaliSvi-
lis survilis mixedviT. magram ufro misaRebia, Tu amgvari 
daniSvnis gasajaroeba moxdeba. gasajaroebis SemTxvevaSi sa-
survelia, qalis ojaxSi saqmros naTesavebis misvla saklaviT 
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da purmariliT da niSnobis ganmtkiceba.

4. patarZlis Tu saqmros ojaxSi SesaZlebelia qorwilis 
gadaxda zar-zeimis gareSe, es damokidebulia mZaxlebis neba-
survilze. qorwilis SemTxvevaSi sufra iSleba patarZlis 
ojaxSi, nefis mayrioni midis patarZlis ojaxSi, purmarilis 
Semdeg patarZali mohyavT saqmros ojaxSi, sadac aseve pur-
marilia gaSlili da zeimi grZeldeba. mZaxlebs SeuZliaT Se-
TanxmebiT erTad gadaixadon qorwili. momdevno dRes saqm-
ros ojaxi gansazRvravs da xdeba coleurebis mopatiJeba. 
manamde siZe axlo naTesavebis TanxlebiT, saklaviTa da pur-
mariliT midis coleurebTan, rasac hqvia siZis gaSinaureba.

5. xarjebi:

a) niSnoba xdeba sapatarZlos ojaxSi. qalis mTxovnelebi 
ojaxs estumrebian saklaviT (yoCi) da purmariliT. oqrou-
loba (beWedi da sxv. samkaulebi) SeiZleba niSnobaze gadascen 
an qorwilis dros. niSnobaze saqmros mxridan midis sul 15 
adamiani. 

b) qorwilis wina dRes saqmros ojaxi sapatarZlos ojaxs 
ugzavnis or saklavs (yoCebs) da qorwilis dRes purmarils.

g) Sesarigi (Toom) coleurebTan miaqvT, midis 3-5 kaci 
saklaviTa da purmariliT. 

d) siZe coleurebSi gaSinaurebis mizniT midis saklaviTa 
da purmariliT. Tan axlavs mxolod 15 kaci.

6. urbeTi dRevandeli arsebuli wesiT mizerulia: 200 l. 
qalwulze, 100 l. qvrivze. aucilebelia am Tanxis gazrda. es 
Tanxa dawesebulia sabWoTa wyobilebis dros, roca 1$ Rirda 
70 kapiki. urbeTi unda gaizardos 350 laramde: qalwulze 
350 lari, qvrivze 250 l. aqedan 50 lari Rirs xelis mokideba 
_ „qug lacar“. 

SeniSvna: 

a) xSirad qaliSvilis mxare iTxovs, rom urbeTi da Ses-
arigi (Toom) fuladi saxiT gadauxadon, dRes moqmedi wesiT 
raRac 520l. Seadgens, rac Seusabamoa dReisTvis arsebul 
sabazro fasebTan. Tanxa unda gaizardos 850 laramde. ur-
beTi unda iqnas gadaxdili qorwinebis oficialurad, isla-
mis ritualiT gaformebis dros (max bar, mahar). Tu qalis 
ojaxma isurva siZis gaSInaurebis xarjic fulad miiRos, dae-
mateba 300 l. sul iqneba 1150 l.

b) ucxo qveynis, sxva erovnebis warmomadgenelma qist qa-
liSvilze daqorwinebis SemTxvevaSi unda gadaixados 3000$ _ 
1000$ urbeTi, 2000$ Sesarigi. 

g) ucxo qveynis, sxva erovnebis warmomadgenlisa da qis-
ti qaliSvilis qorwinebis SemTxvevaSi maT Soris gaformdes 
saqorwino xelSekruleba, sadac naTlad ganisazRvreba urT-
ierTdamokidebulebebi, maT Soris qalis mitovebis SemTx-
vevaSi mamakacis mxridan qonebrivi valdebuleba qalis winaSe 
(qoneba SeiZleba gamoixatos uZrav-moZrav qonebaSi an fulad 
TanxaSi). kacis mxridan qali mitovebulad CaiTvleba, Tu: 

d) ucxoeli mamakaci sakuTari iniciativiT mniSvnelovani 
safuZvlis gareSe qals miatovebs. aseTi simkacre ganpirobe-
bulia imiT, rom ucxo qveyanaSi qist qals ar hyavs damcveli 
da masze xSirad Zaladobs qmari.

e) dasturdeba kacis mxridan qalis an bavSvis mimarT Za-
ladoba (fizikuri and fsiqologiuri) da qali iZulebulia 
gaSordes mas. kaci valdebulia Seasrulos xelSekrulebiT 
gaTvaliswinebuli pirobebi da daakmayofilos qalis qone-
brivi uflebebi.

7. kategoriulad ikrZaleba qaliSvilis gataceba colad 
SerTvis mizniT. ZalaSi rCeba dReisTvis arsebuli jarimebi 
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qalis gatacebasTan dakavSirebiT:

a) Tu qalis gatacebis procesSi mouswres qaliSvilis ax-
loblebma da daibrunes qali, gamtacebeli ixdis 5 Zroxas.

b) Tu gamtacebelma qaliSvili gaitaca, sofels gaarida, 
an tyes Seafara, magram qalis axloblebma miagnes, waarTves 
da daabrunes, gamtacebeli ixdis 10 Zroxas.

g) Tu gamtacebelma moaxerxa da qali gadamala dRe-Ramis 
ganmavlobaSi da mxolod meore Tu mesame dRes SeZles qalis 
axloblebma misi dabruneba, gamtacebeli ixdis 15 Zroxas.

d) samive SemTxvevaSi gamtacebeli da misi Tanmxlebi 
pirebi ficiT adastureben qalis umankoebas.

e) gamtaceblis Tanmxlebi pirebi Tu uars amboben gata-
cebaSi monawileobaze, unda daificon 2 (ori) moficariT 
an Tavad gamtacebeli ificeba imdeni moficariT, ramdeni 
amxanagic exmareboda gatacebaSi, rom marto moqmedebda. 
winaaRmdeg SemTxvevaSi gamtaceblis Tanmxlebi pirebi sak-
laviTa da pur-mariliT midian qaliSvilis mSoblebis ojaxSi 
Sesarigeblad.

v) xSirad xdeba, rom qaliSvils daSinebiT aiZuleben 
gamtaceblebi, ganacxados, TiTqos Tavis TanxmobiT gahyva 
gamtacebels, an Tavad qaliSvili adasturebs nebayoflo-
biT gayolebaze, radgan icis, rom saxeli gautyda da Zne-
lad gaTxovdeba, an kidev gamtacebelma iZalada qalze da a.S. 
amitom Tu mSoblebi eWvSi arian, SeuZliaT qalis Tanxmobis 
gareSe moiTxovon misi saxlSi dabruneba da Semdeg daiwy-
on molaparakeba gaTxovebis Taobaze. mSoblebisa da Zmebis 
moTxovnis SemTxvevaSi qali unda daabrunon mamis ojaxSi.

am SemTxvevaSi gamtacebelma unda daificon qalis 
umankoebaze. amave dros qali Tvisufalia arCevanSi, gahyves 
gamtacebels an uari Tqvas.

z) gatacebis periodSi qals SeiZleba axldes gamcile-
beli mamakaci, romelmac ver SeZlo gatacebis aRkveTa, ramac 
gamoiwvia misi Rirsebis Selaxva. SeuracxyofisTvis qalis 
gamtacebeli valdebulia ewvios gatacebul qalTan myof ma-
makacs ojaxSi saklaviTa da purmariliT bodiSis mosaxde-
lad (yintier vaqxar). am saxis monanieba unda moxdes maSinac, 
Tu qals axlda naTesavi (Zma, da, deda, biZaSvili da sxv.) 

T) Tu qalis gatacebis dros moxda Cxubi, daWra, motex-
ilobebis da sxva saxis Wrilobebis miyeneba, es dava unda 
gamoeyos gatacebis saqmes da calke unda gairCes. 

i) im SemTxvevaSi, Tu gamtaceblebi uars amboben Tanx-
is gadaxdaze, e.i. ar emorCilebian qistur samarTals, ma-
Sin dazaralebulebs ufleba aqvT, mimarTon saxelmwifo 
samarTaldamcav organoebs da damdgar Sedegze pasuxs ar 
ageben. magram gamtaceblebis Tanxis gadaxdaze mzadyofnis 
miuxedavad Tu qaliSvilis mSoblebma mainc mimarTes poli-
cias, maSin mosalodnel Sedegze pasuxismgebloba ekisrebaT.

8. kategoriulad ikrZaleba 18 wlamde asakis qaliSvilis 
gaTxoveba. miuxedavad qalisa da mSoblebis Tanxmobisa. 18 
wlamde asakis qaliSvilis colad SerTva saxelmwifo kanoni-
Tac dasjadia. am muxlis amoqmedebaze pasuxismgebelia sasu-
liero liderebi.

SeniSvna: 

tradiciuli islamis imamebi uars amboben aseTi qor-
winebis religiuri ritualiT legitimaciaze („mahar dil-
lar“). sasurvelia, am procesSi CaerTon axali mimdinareobis 
liderebic (emirebi). islami ar krZalavs uwlovani qaliSvi-
lis gaTxovebas, magram arabeTSi, cxel klimatur pirobebSi 
gogona adre aRwevs mowifulobas.

9. ganqorwinebas qisturi sazogadoeba negatiurad uy-
urebs, gansakuTrebiT maSin, rodesac iniciativa modis co-
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lis mxridan. Zvelad qalis mier qmris mitovebis mcdelobas 
didi problemebi mohyveboda xolme. dResac col-qmris na-
Tesavebi yvelanairad cdiloben ojaxis SenarCunebas, magram 
Tu arsebobs seriozuli mizezebi, maSin sjobia, SeTanxmebiT 
moxdes gayra.

SeniSvna: 

a) gayris wesi unda modiodes islamTan SesabamisobaSi. 
dRevandeli wesi, riTic qmari upiratesobiT sargeblobs, 
gadaxedvas saWiroebs. islamis mixedviT, gayra SeiZleba qm-
ris da colis iniciativiT. Tu gayra xdeba qmris iniciati-
viT, coli midis qmrisa da qmris naTesavebis mier boZebuli 
saCuqrebiT. xolo Tu colis iniciativiT xdeba gayra, is 
tovebs qmrisa da qmris naTesavebis mier naboZeb saCuqrebs.

aseve Tu coli seriozuli mizezebis gareSe tovebs 
qmars, misi mSoblebi valdebulni arian, gadauxadon siZis 
ojaxs daqorwinebis dros gaweuli xarjebi.

b) qisturi adaTiTac, colis iniciativiT gayris dros 
coli tovebs saCuqrebs( oqroulobas, Zvirfas nivTebs da 
sxv.)

islamSic „mahar“ (xarji) ubrundeba qmars.

10. ojaxSi mravalwliani cxovrebis Semdeg araseriozuli 
mizezebis gareSe qmris iniciativiT colTan gayris SemTx-
vevaSi, qmari damatebiT uxdis cols kompensacias dRevande-
li moqmedi wesis mixedviT (dRe-Rame= 1lari), rac ar Seesa-
bameba qalis Sroma-garjas ojaxSi. dRes qali aqtiurad aris 
CarTuli biznessa da komerciaSi. Tavisi wili Seaqvs ojaxis 
keTildReobaSi. saWiroa, daTxovil qals mieces wili misi 
monawileobiT dagrovil qonebaSi samemkvidreos uflebiT. 
safasuri daadginos adaTobrivma sasamarTlom.

11.  vfiqrobT, telefoniT saubari qal-vaJs Soris da 

aseve eleqtonuli mimowera (mesijebi) ar unda CaiTvalos 
qorwinebaze dadebul pirobad. aseTi SeTanxmeba, xSirad 
banaluri mimowera, iwvevs gaugebrobas, pretenziebs vaJis 
mxridan, qaliSvilis diskreditacias.

SeniSvna: 

a) magram dauSvebelia qaliSilis iseTi saqcieli, rode-
sac vaJiSvils hpirdeba, an, ubralod aimedebs colad gay-
olas da Semdeg, Tu gamoCnda ukeTesi saqmro, mas mihyveba. es 
uzneo saqcielia da dasjadia.

b) aseve oficialur gayrad ar CaiTvleba telefoniT 
an mesijiT colis mitoveba. adaTiT da islamiT gayra 
unda moxdes ori mowmis TandaswrebiT, oficialuri wesiT, 
unda waradginos gayris iniciatorma seriozuli mizezebi , 
romelTa gamoc col-qmris erTad cxovreba mizanSewonili 
ar aris.

g) col- qmars Soris uTanxmoebis, kamaTis, Cxubis da sxv. 
emociuri grZnobas ayolil qmarma SeiZleba gancxados, rom 
eyreba cols, romelic aseve emociebs ayolili brundeba ma-
mis saxlSi. islami dasaSvebad miiCnevs Serigebas aseTi SemT-
vevebis dros orjer, magram Tu mesamedac moxda gayra, maSin 
qmari ver daibrunebs cols, sanam is sxvas ar gahyveba da 
axali qmari ar miatovebs.

d) col-qmris gayris SemTxvevaSi mcirewlovani bavSvi 
(bavSvebi) unda darCes dedasTan da yofili qmari unda monaw-
ileobdes maT aRzrdaSi. magram Tu gayra moxda colis uzneo 
yofa-qcevis Sedegad, bavSvi (bavSvebi) darCeba qmris ojaxSi. 
Tu gayrili coli daapirebs xelmeored gaTxovebas, maSin 
bavSvi (bavSvebi) unda daabrunos mamis ojaxSi. 

12. gauTxovari qaliSvilis an qvrivi qalis Secdenaze 
(Tundac qalis TanxmobiT) pasuxismgebelia kaci da unda Seir-
Tos Secdenili qali misi Tanxmobis SemTxvevaSi da ekrZaleba 
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colis mitoveba seriozuli mizezebis gareSe. aseve qalis 
ojaxs SeuracxyofisaTvis uxdis 5 Zroxis safasurs.

13. gauTxovari qalis gaupatiurebis SemTxvevaSi moZa-
lade irTavs qals misi Tanxmobis SemTxvevaSi, ixdis 20 Zroxas 
da ekrZaleba colis mitoveba seriozuli mizezebis gareSe.

14. daniSnuli qalis gaupatiurebis SemTxvevaSi moZalade 
ixdis saqmros sasargeblod 18 Zroxas. Tu qali daniSnulia 
Sesabamisi yvela kanonis dacviT (qalis ojaxSi misvliT dan-
iSvna, saCuqrebis, oqroulobis gadacemiT da sxv.) moZalade 
ixdis 30 Zroxas. am jarimas ixdis maSin, roca sxvis daniS-
nuls colad irTavs.

SeniSvna: Tu moZalade gaitacebs sxvis cols da daisvams 
colad, umZimes danaSaulad iTvleba da utoldeba kacis mkv-
lelobas da ixdis 60 Zroxas. da qalis mamas uxdis 12 Zroxas. 

15. sxvisi colis gaupatiurebis SemTxvevaSi moZalade ix-
dis 30 Zroxas.

SeniSvna: 

a) daniSnuli gaupatiurebuli qalis SerTva-mitoveba 
saqmros uflebaa.

b) gaupatiurebuli colis gaSveba-datoveba qmris ufle-
baa.

g) daniSnuli qalis colad SerTvis mizniT gataceba an 
sxvisi colis aseve colad SerTvis mizniT gataceba gaupati-
urebis muxliT isjeba 18-30 Zroxa.

16. qalis namusi daculia qisturi adaTiT da islamiTac. 
Tu qalze gavrcelda Wori, romelic bRalavs qalis Rirse-
bas, Tu gamovlinda informatori, unda daificos 4 kaciT 
qalis siwmindeze. islamiTac 4 mowmea saWiro Woris dasamt-
kiceblad.

17. ciliswameba, ra saxisac ar unda iyos da visac unda 

exebodes, kacs Tu qals, iTvleba amoralur saqcielad da 
dasjadia. cilismwamebelma ficiT (moficarTa raodenobas 
adgens mosamarTleni) unda daamtkicos an uaryos mis mier 
gavrcelebuli Woris informacia. ficis Semdeg moficari 
Tavisufldeba pasuxismgeblobisagan. 

18. rZali qistur TemSi didi pativiscemiT sargeblobs. 
mas es pativiscema damsaxurebuli aqvs, radgan ojaxis 
mZime tvirTis zidva mas uwevs. Tu axalgazrda daqvrivda, 
ufleba aqvs gaTxovdes, islamis mixedviT, valdebulic ki 
aris. qisturi adaTiT qvrivi rZali, Tu apirebs gaTxovebas, 
qmareulebisgan Tavisufldeba, brundeba mamis saxlSi da 
Txovdeba. Tu qmris ojaxidan gaTxovda, mis qmars 20 Zroxa 
daekisreba.

SeniSvna: 

xSiria SemTxveva, roca rZali, qmris mier mitovebuli, 
rCeba qmris saxlSi da zrdis bavSvebs. am SemTxvevaSic ar 
aqvs ufleba yofili qmris ojaxidan gaTxovebisa. is unda 
daubrundes mamis ojaxs da iqidan unda gaTxovdes. winaaR-
mdeg SemTxvevaSi axal qmars daekisreba 10 Zroxis gadaxda.

19. qali qisturi samarTliT daculia. Tu qmari Za-
ladobs, coli jer mimarTavs qmreulebs, magram Tu maT ver 
moaxdines reagireba, iZulebulia mSoblebi, Zmebi CarTos. 
gafrTxilebis miuxedavad, Tu qmari ganagrZobs Zaladobas, 
qals abruneben mamis ojaxSi. dava gairCeva qisturi samar-
TliT. qisturi mentalitetiT mandilosnisTvis yovlad 
Seuferebelia ojaxur konfliqtebSi samarTaldamcvelebis 
CarTva, rac iwvevs ojaxis rRvevas, moqmedebs Svilebis aRz-
rdaze da a.S. Tu qali mainc mimarTavs samarTaldamcvelebs, 
xdeba qmris gasamarTleba an Svilebis gadacema saxelmwifo 
organoebisTvis. aseT SemTxvevaSi xdeba ori ojaxis, ori 
gvaris samtrod gadakideba da momCivani qalic avtomaturd 
ikveTeba sazogadoebisgan. 
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SeniSvna: 

Tu samarTaldamcveli organoebi damoukideblad daaf-
iqsireben qalze Zaladobas da miiReben saTanado zomebs, 
qali pasuxs ar agebs Sedegze.

X Tavi
memkvidreoba

1. qisturi samarTliT memkvidreobis sakiTxi martivad 
aris gadaWrili: mTeli memkvidreoba nawildeba vaJiSvilebs 
Soris. ganawileba xdeba Semdegnairad: mSoblebi iReben erT 
wils, romelic SemdegSi, maTi gardacvalebis Semdeg rCeba 
umcross an sxva romelime vaJiSvils, visTanac mSoblebi 
cxovroben sikvdilamde da romelic marxavs kidec.

2. qaliSvilebs mSoblebis qonebidan wili ar aqvT, mSo-
blebi valdebulebi arian mziTevi gaatanon, SeiZleba Zroxac 
aCuqon, TavianTi surviliT, valdebuleba amisa ar akisriaT.

magram zrunva qaliSvilebze mSoblebs da maTi gardacva-
lebis Semdeg Zmebs akisriaT. Tu qaliSvili brundeba ojaxSi, 
masze zrunaven mSoblebi, Zmebi, ZmisSvilebi, biZebi, biZaS-
vilebi da sxv. Tu mcirewlovani bavSvebi mohyva qaliSvils, 
maT aRzrdaSic monawileoben, Tu bavSvis mama uars ityvis 
Svilebis materialur daxmarebaze.

3. im SemTxvevaSi, roca mSoblebs ar hyavT vaJiSvili, 
gvaris gamgrZelebeli, memkvidred xdebian ojaxis ufrosis 
Zmebi da ZmisSvilebi. es maSin, roca qaliSvilebi ver, an ar 
uvlian moxuc mSoblebs da maTze mzrunvelobas iReben Zmebi 
da ZmisSvilebi.

magram Tu qaliSvilebi uvlian mSoblebs, zrunaven ma-
Tze, mSoblebis qoneba maT rCebaT, Tumca ufleba ar aqvT, 
siZe Semoiyvanon ojaxSi. umeteswilad hyidian saxl-kars da 
fuls inawileben qaliSvilebi.

SeniSvna: 

Tu qaliSvilebma gadawyvites mSoblebis kar-midamos gay-
idva, pirvel rigSi unda SesTavazon biZebs da biZaSvilebs. maTi 
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uaris SemTxvevaSi SeuZliaT gayidon nebismier myidvelze.

miuxedavad yovelive amisa, qaliSvilebi samemkvidreo 
uflebas moklebulni arian da migvaCnia, rom saWiroa dRe-
vandelobis gaTvaliswinebiT reformuli cvlilebebis Seta-
na arsebul adaTSi.

yuranis me-4 sura eZRvneba qalebs da gansazRvrulia qa-
lebis samemkvidreo uflebebi. iq, me-8 aiaTSi pirdapir aris 
naTqvami, rom „ vaJebs wili unda edvaT Tavian ded-mamisa da 
TavianT maxlobelTa datovebul qonebaSi; qalTac agreTve 
wili unda edvaT masSi, rasac maTi ded-mamebi da maxloblebi 
datoveben. samkvidro did Tu mcire saRirad iqmnes, gansaz-
Rvruli wili ergosT“.

memkvidreobis wilebs gansazRvraven am mizniT SerCeu-
li komisiis wevrebi. komisias irCevs mosamarTleTa (xelx-
oi) korpusis ufros wevrebTan SeTanxmebT. iqve me-12 aiaTSi 
gansazRvruli aris qaliSvilebis samemkvidreo wili mSo-
blebis qonebaSi: „ RmerTi gamcnebsT, Tqven SvilT Soris 
qonebis gayofis drosa, vaJs misceT wili ori qalisa; xolo 
Tu marto qalebi iyvnen da orze metica, maSin ori mesamedi 
miiRon, rac ki mamas darCes, xolo Tu marto qali iqmnes, 
naxevari miiRos.“

aseve me-14 aiaTSi qvrivad darCenis SemTxvevaSi coli 
qonebis meoTxeds iRebs, Tu Svilebi ar hyavT, xolo Tu 
Svilebic darCaT, mxolod mervedi ekuTvnis.

4. rogorc yurani gvauwyebs, qalebs ekuTvniT mSoblebisa 
da qmris qonebaSi wili da migvaCnia, rom unda gagrZeldes 
qisturi samarTlis reformebis tradicia da cvlilebebi 
Sevides am adaTSi. qaliSvilis wils daadgens am mizniT ar-
Ceuli komisia.

5. qaliSvils, romelic Txovdeba, unda hqondes momza-
debuli im donis mziTevi, rom axlad Seqmnili ojaxi uz-

runvelyofili iyos aucilebeli sayofacxovrebo nivTebiT, 
hyavdes Zroxac, Tu amis saWiroeba aris. yovel SemTxvevaSi, 
imdeni ram unda gaatanos mSoblebma, rom maTi qonebis raRac 
wili, Tundac meeqvsedi mainc ergos.

6. Tu qaliSvili gauTxovari darCa ojaxSi, unda gamoeyos 
sakuTrebaSi sacxovrebeli oTaxi, hyavdes erTi suli Zroxa, 
erTi sulisTvis sakmarisi sabostne da dasamuSavebeli miwis 
nakveTi.

SeniSvna: 

Tu mSoblebs ar hyavT memkvidre vaJiSvili (vaJiSvilebi) 
mSoblebis uZrav-moZravi qoneba rCeba qaliSvils (qaliSvi-
lebs), Tu isini mouvlian mSoblebs. magram Tu qaliSvilma 
(qaliSvilebma) subieqturi Tu obieqturi mizezebis gamo ver 
an ar mouares moxucebul mSoblebs, isini kargaven memkvid-
ris uflebas. memkvidreebad xdebian naTesavebi, romlebmac 
mouares upatrono moxucebs(sarCos ar aklebdnen, avad-
myofebs uvlidnen, sikvdilis Semdeg damarxes da a.S.)

7. mizanSeuwonelia siZis coleurebis ojaxSi damkvidre-
ba, qisturi mentalitetisaTvis ar aris damaxasiaTebeli. qa-
liSvili mamiseuli saxl-karis gayidvis dros pirvel rigSi 
SesTavazebs gvarSi uaxloes naTesavebs, maTi uaris SemTx-
vevaSi hyidis nebismier qistze.

SeniSvna: 

dasaSvebia qaliSvilis vaJiSvilis damkvidreba dedis 
mSoblebis kar-midamoSi, Tu is aqtiurad mzrunvelobda ba-
bua-bebiaze. es gamonaklisi daiSveba qistebSi dedisZmis, de-
deulebis kultidan gamomdinare.

8. dedis samkaulebi, tansacmeli da sxva piradi nivTebi 
uproblemod rCeba qaliSvils.

9. uSvilo col-qmars SeuZliaT Svilad aiyvanon nebis-
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mieri bavSvi, sasurvelia qmris axlo naTesavi, Tu amaze Se-
Tanxmeba Sedgeba.

SeniSvna: 

Svilad ayvanili sxva erovnebis Svili unda aRizardos 
qistur adaT-wesebze da upirobod unda iyos muslimuri aRm-
sareblobisa.

10. qmris gardacvalebis SemTxvevaSi xandazmul uSvilo 
qals SeuZlia aiRos qmris axloblebisgan kompensacia da da-
brundes mamis ojaxSi, Tuki amis survili aqvs. ise sicocxlis 
bolomde SeuZlia darCes qmris ojaxSi qmareulebis mzrunv-
elobis qveS da memkvidred aiyvanos qmris uaxloesi naTesavi. 
xSiria SemTxvevebi, roca xandazmuli wyvilebi qorwindebian. 
Tu qmari gardaicvala, qals SeuZlia darCes qmris ojaxSi 
da qmareulebi izruneben masze. Tu dabrunda mamis ojaxSi, 
mieces samarxi: 2 Zroxa, 2 cxvari, 4 tomara fqvili.

11. yovlad dauSvebelia martoxela qvrivma bankidan 
krediti aiRos, saxl-kari garantad Caayenos, dafarvas gangeb 
Tavi aaridos da saxl-kari bankis sakuTrebaSi aRmoCndes.

12. gansakuTrebul yuradRebas iTxovs miwis sakiTxi. sab-
WoeTis daSlis Semdeg miwa ganawilda mosaxleobas Soris da 
pankisel qistebs sakarmidamo nakveTTan erTad mizeruli 
farTobi (0,5 ha) Sexvda da miwis deficiti Seiqmna. xSiria 
dava miwis gaformebis dros. osebisgan qistebma SeiZines 
saxl-kari da miwis farTobic, magram gaformeba ver SeZles, 
an ubralod Tavis droze yuradReba ver miaqcies. aseTive 
mdgomareoba aris sakarmidamod gamoyofili nakveTebis Tao-
bazec, roca xSirad erTidaigive farTobi or mosaxlezea ga-
nawilebuli.

migvaCnia, rom, radgan mTeli miwis fondi saxelmwifos 
sakuTrebaa, dava gadawydes saqarTvelos miwis kanonis mixed-
viT. magram aqac aris problema: xSirad mosaxle axerxebs 

ukanonod, sajaro moxelis SecdomaSi SeyvaniT, an sulac 
mosyidviT, ukanonod gaiformos sxvisi kuTvnili miwa da 
kanoniT Zaladobs. aseT SemTxvevaSi saqme unda ganixilos 
adaTobrivma sasamarTlom da maT gadawyvetilebas unda dae-
morCilon modaveebi.

13. Tu ojaxis ufrosma anderZi datova, misi uZrav-moZ-
ravi qoneba unda ganawildes am anderZis mixedviT. micvale-
bulis neba-survili wmindaa da mas pativi unda miegos. amas 
mogviwodebs yuranic, Tanac gvafrTxilebs: 

„vinc moisminos moanderZis gulis wadili misi sikvdilis 
Jamsa da gadaasxvaferos, codva Caidinos. RmerTi xedavs da 
uyurebs yvelafers“.

sura 2, 177 aiaTi.

SeniSvna:

SeiZleba moanderZem Tavisi qoneba arasworad, usamarT-
lod gaanawilos gabrazebulma, emociebs ayolilma, sulac 
gonebaareulma Seadginos anderZi. am SemTxvevaSi ander-
Zis aRmsrulebels ufleba aqvs arsebuli kanonmdeblobiT 
gaunawilos memkvidreebis gardacvlilis qoneba, me-2 suris 
178-e aiaTi gvauwyebs:

„vinc moanderZis mier Secdomisa Tu usamarTlobis SiSiT 
gaarigos, rogorc SeSvenis memkvidreTa simarTlesa, araferi 
daaSaos. RmerTi sulgrZel da Semwynarebelia“.
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XI Tavi
micvalebulis dakrZalva

yvelaze problemuri micvalebulis gastumrebasTan da-
kavSirebuli ritualebia, es problemebi gansakuTrebiT gaR-
rmavda qistebSi axali religiuri mimdinareobis gaCenis Sem-
deg, romelsac axalgazrdebis didi umravlesoba misdevs. 
swored micvalebulTan dakavSirebulma azrTa sxvadasxvao-
bam gaaRrmava dapirispirebuloba or banakSi, ramac daarRvia 
saukuneebis siRrmidan momavali erTianoba qistur eTnosSi.

mravaljer Catarda reformebi am kuTxiT, magram mokle 
xanSi romelime ambiciuri ojaxi arRvevda dadebul pirobas 
(barT). dReisaTvis micvalebulze Casatarebel ritualebs 
tradiciuli islamis mimdevrebi atareben winaparTa msgavsad, 
axali mimdinareobis mimdvrebi arabuli wesiT, ufro sworad 
pirvelyofili islamur-arabuli tradiciebiT. vfiqrobT, 
alahs unda mivandoT imis dadgena, vin midis WeSmariti gziT, 
radgan axalgazrdebi mamebs adanaSauleben, WeSmarit islams 
gadauxvieso, xolo mamebi Svilebs gmoben sarwmunoebisgan 
gandgomaSi.

1. Cveni azriT, micvalebulis sufras gaSlis, visac surs, 
visac aqvs SesaZlebloba, xolo visac ar unda, arc gaSlis, 
es misi uflebaa.

2. aseve ar Rirs dava, saflavis samxreTiT gaiWreba niSa 
(lahdi) Tu CrdiloeTiT, orive SemTxvevaSi mTavari keTdeba: 
micvalebulis saxe samxreTisken (yibla) aris miqceuli, ma-
gram sasurvelia, Wirisuflis neba Sesruldes.

3. aseve, visac ar unda vedreba RmerTisadmi, raTa misi 
micvalebuli Seiwyalos, Tavisi nebaa, xelebsac nu aswevs.

4. Tu ar surT, xmamaRal ziqrs nu Seasruleben cxedris 

sasaflaosken gasvenebis dros.

5. micvalebulis ojaxisaTvis daxmarebac miuRebelia ax-
algazrdebisaTvis, esec maTi nebaa, maTi uflebaa, gaiReben 
Tu ara mowyalebas. Cven migvaCnia, rom aseTi saxis qvelmo-
qmedeba (saaya) alahis mosawoni saqmea da saWiroc. amitom 
ZalaSi unda darCes es adaTi. 

6. mesaflaveebisTvis, arsebuli wesiT, dakrZalvis wina 
saRamos sadilisTvis ikvleba cxvari da dakrZalvis dRes sa-
saflaoze miaqvT moxarSuli xorci Tavisi wveniT. mesafla-
veebs sauzmesac miarTmeven (yveli, puri, wvenebi da sxv.) 
xolo micvalebulis sufraze sxvebTan erTad sadiloben. 
axali mimdinareobis axalgazrdebi uars amboben dakrZalvis 
dRes sadilobaze.

amitom sadilisTvis dakluli cxvirs xorci ganawildeba 
mesaflaveebze da gaegzavneba maT ojaxebs. es iqneba ukeTesi 
micvalebulis sulisTvis, Wiris uflisTvisac da mesafla-
veebisTvisac.

7. yvelaze mZime samuSao dakisrebuli aqvT, ufro swo-
rad, nebayoflobiT itvirTes maT, romlebic micvalebulis 
ganbanvis rituals asruleben. islamis moTxovnaa, ganbanva 
Caataron uaxloesma naTesavebma, magram es mxolod mtkice 
nebisyofis adamianebsRa ZaluZT. amitom unda anazRaurdes 
cxedris ganbanvis Sroma.

duisis meCeTSi amaze imsjeles da miiRes gadawyvetileba, 
rom aRniSnuli rituali Sefasdes 200 larad, sasurvelia, es 
iniciativa gavrceldes yvela qistur sofelSi. 
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XII Tavi
adaTobriv mosamarTleTa (xelxoi) korpusi

1. aucilebelia dReisaTvis moqmedi mediatoruli (ori 
kacis) sasamarTlos SenarCuneba da gadaxaliseba. amJamad 
oriode `xelxoi~ aqtiurobs da saqmis garCevis dros prob-
lema iqmneba maTi simciris gamo. es gamowveulia imiTac, rom 
qisturi samarTlis mcodneni cotani arian, magram ar arse-
bobs simcire Wkviani da avtoritetiani uxucesebisa.

2. Cveni azriT, TiToeul sofelSi unda airCes minimum 
ori-sami mosamarTle, romlebic ganixilaven maT sofelSi 
arsebul davas. Tu ori soflis mcxovreblebs Soris war-
moiSoba dava, modaveebi TavianTi soflis mosamarTleebs mi-
andoben saqmis garCevas. 

3. Tu sadavo saqmeSi adgilobrivma mosamarTlee-
bma ver miaRwies SeTanxmebas, maSin ikribeba mTeli xeobis 
mosamarTleTa (`mexq xelxoi~) korpusi da isini ganixilaven 
arsebul davas.

4. mosamarTleebis saxelmZRvanelo kodeqsi iqneba wi-
namdebare „qisturi samarTlis kodeqsi“. cxadia am samarTals 
yvelafris momcvelobis pretenzia ar SeiZleba hqondes, ma-
gram saxalxo ganxilvisa da saboloo variantis yrilobaze 
damtkicebis Semdeg qistur adaT-wesebSi Caxeduli adaTo-
brivi mosamarTleni masze dayrdnobiT gamoitanen samar-
Tlian ganaCens.

5. qisturi samarTlis kodeqsis Semdgeneli uxucesebi 
vimedovnebT, rom mosamarTleTa (xelxoi) deficitis mospo-
bas didad Seuwyobs xels winamdebare samarTlis kodeqsi da 
rac mTavaria, daexmareba qistur sazogadoebas yofa-cxovre-
biTi problemebis mSvidobiani gziT mogvarebaSi. cxadia, da-

vaTa umravlesobas gansakuTrebuloba axasiaTebs da maTi 
ganxilva-gadawyvetileba damokidebulia `xelxois~ sibrZnesa 
da praqtikaze.

6. sasurvelia yvela dava, warmoSobili qistur TemSi, 
gadawydes aq warmodgenili adaTobrivi samarTliT, romelic 
pasuxobs aseve islamis principebs. magram aris SemTxvevebi, 
roca modave mxare iTxovs SariaTis sasamarTlos. 

a) dRevandlamde SariaTis sasamarTloSi ganxiluli 
sakiTxebis umetesoba dadebiTad ar gadawyvetila, radgan 
arsebuli mentaliteti, adaT-wesebi Zireulad gansxvavdeba 
qisturi tradiciebisgan da zne-moralisgan _ Cven, qistebi 
vcxovrobT qristianul saxelmwifoSi da ar migvaCnia isl-
amuri saxelmwifoebis berketebi danaSaulebis aRsakveTad. 
magaliTad, SariaTis mixedviT, qurd kacsa da qals unda 
moekveTos xelebi, rac saqarTvelos saxelmwifos kanoniT 
mkacrad isjeba. 

b) amitom sasurveli ar aris qistur TemSi SariaTis sa-
samarTlo. qisturi adaT-wesebidan, tradiciebidan gamomdi-
nare, pankisel qistebSi momxdari yvela dava unda gadawydes 
qisturi Temis samarTliT da saqarTvelos saxelmwifo 
kanonebis gaTvaliswinebiT.

g) Rrmad varT darwmunebuli (islamis Teologebic 
eTanxmebian), rom islamur TemSi miRebuli kanonebi (nizame-
bi), romlebic awesrigeben muslimanTa cxovrebas da ar ewi-
naaRmdegebian islams,iZenen SariaTis Zalas.
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От редактора

Любое этническое общество, на каком бы уровне развития 
оно не находилось, в той или иной мере живет по собственным 
традиционным законам и правилам. Эти правила и законы в раз-
ные эпохи отвечают требованиям времени, и соответственно 
подлежат определенным изменениям.

Кистины, по тем или иным причинам покинувшие родные 
края, (расположенные за Кавказским хребтом), поселились в Гру-
зии и перенесли с собой правовой документ, способствующий 
управлению обществом и регулирующий жизнь данного обще-
ства еще в исторической родине. Однако за 200 лет проживания 
в Грузии кистинская правовая система периодически подвергалась 
изменениям. Периодически происходили реформы с учетом мест-
ных особенностей, существующие адатские нормы приводились 
в соответствие с государственным законодательством Грузии и 
исламом. 

Поправками занимались старейшины. Совет старейшин или 
инициативные группы, устанавив правовые нормы и акты, выно-
сили их на обсуждение на общих собраниях ущелья. Законы ут-
верждались большинством голосов делегатов.

В 1965 году состоялось общее собрание представителей пан-
кисских кистин, на котором кистинские адаты подверглись ко-
ренным изменениям. Были отвергнуты устаревшие, препятству-
ющие развитию кистинского общества законы и правила, были 
проведены прогрессивные реформы.

Через 35 лет (в 1990 году), когда в Панкиси начались неуправ-
ляемые процессы, инициативной группой Совета старейшин был 
разработан проект изменений, вносимых в адаты в сответствие 
с обстоятельствами. Документ был вынесен на рассмотрение со-
брания представителей кистинского населения Панкисского уще-
лья. На данном собрании были приняты законы, нацеленные на ис-
правление существующей в регионе бесконтрольной ситуации. И 
впрямь, избранный на съезде Совет старейшин сумел пресечь про-
извол криминала, однако правоохранительные органы помешали 

активности добровольных дружин, положив тем самым начало 
так называемому панкисскому кризису.

На сегодняшний день в Панкисском ущелье по части кримина-
ла спокойно. Можно смело заявить, что это самый мирный реги-
он в Грузии. Однако происходят внутренние процессы, разрушаю-
щие веками установленные в кистинском обществе адаты, что 
грозит единству кистинского этноса, порождает противостоя-
ние между старшим и младшим поколениями в вопросах религии 
и адатов.

Мы, панкисские старейшины, полагаем, что некоторые ада-
ты нуждаются в пересмотре и их следует привести в сооствет-
ствие с исламскими догмами. Например наследство дочерей, со-
гласно адатам, весьма ограничено и не отвечает требованиям 
ислама. Несообразна также цена крови женщины и мужчины и 
т.д. Наши предки после принятия ислама внесли в адаты неко-
торые изменения, отвечающие требованиям этой веры. Однако 
времена меняются, и как гласит Коран, `у каждого времени есть 
своя книга~. Адаты также имеют свое время. Одни теряют свою 
функцию, другие приобретают новые качества, прочие требуют 
определенных поправок.

Сегодня, в XXI веке, во всем мире происходят глобальные пере-
мены. Мы, кистины – малочисленный но исторический народ, не 
можем и не желаем оказаться в положении вне игры, не можем и 
не желаем слиться с неприемлемой для нас т.н. цивилизацией, и по 
милости Аллаха намерены сохранить свою самобытность. 

С учетом сложившейся ситуации, предлагаем нашему населе-
нию на рассмотрение проект вносимых в адаты поправок. Данный 
проект содержал не только реформисткие изменения, но и свод 
правовых законов, действующих среди панкисских кистин. Со-
ставляя проект, мы, разумеется, не претендовали на то, что он 
будет всеобъемлющим и станет отражением законодательства 
кистинского права в полной мере, но он был составлен в надежде 
на то, что после всеобщего народного рассмотрения мы получим 
полноценный документ, отражающий наши правовые принципы. 
Экземпляры проекта были розданы главам рода (тейп) и родовых 
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ветвей (наака), а также авторитетным лицам каждого кистин-
ского села, для детального анализа в своих тейпах. Процесс длился 
четыре месяца. Каждая статья кодекса кистинского права рас-
сматривалась главами тейпов, высказывались замечания. Члены 
инициативной группы встречались с населением всех кистинских 
сел, выслушивая глав родов и учитывая их замечания. После дис-
куссий в проект вносились желаемые поправки.

Наиболее значительные варианты были приняты во внимание 
и внесены в документ, работа была подитожена, после чего мы 
сочли возможным вынести документ на рассмотрение съезда.

13 октября 2017 года состоялся съезд представителей ки-
стинского населения. На съезде были представлены 71 делегатов 
из каждого села. В повестке дня значился единственный вопрос 
– рассмотрение и утверждение кодекса кистинского адатского 
права (Мехк Барт).

После оживленных прений был принят данный кодекс, всту-
пивший в силу со дня его принятия (13 октября 2017 года) и являю-
щийся обязательным для всех кистин, как свод общинных законов. 
С этого дня данным кодексом при рассмотрении любой судебной 
тяжбы будут руководствоваться адатские судьи (хелхлой). 

Хасо Хангошвили

во имя Аллаха, Милостивого, Милосердного

Кодекс кистинского права
Мехк барт

Утвержден вследствии четырехмесячного рассмотрения на 
собрании представителей кистинского населения Панкисского 
ущелья 13 октября 2017 года; в силе со дня принятия.

Представленная здесь экономическая оценка того или ино-
го преступления происходит при примирении, в случае отказа от 
кровной отместки.

Глава 1
Убийство

1.	 Убийство человека является тажким преступлением. Цена 
крови определяется стоимостью 60 коров. Если убийство соверше-
но с особой жестокостью, с проявлением неуважения к покойнику 
и другими тяжелыми провинностями, к установленной цене крови 
присовокупляется 9 коров, т.е. в данном случае с виновника в ито-
ге взимается 69 коров.

60 коров делятся на три части: 20 коров живьем, 20 – в валюте, 
и 20 – медью.

Примечание:

а) Цена коровы в валюте определяется по минимуму текущей 
рыночной цены ( 500 лари).

б) Согласно действующему на сегодняшний день правилу цена 
одной медной коровы составляет 30 лари, что вызвано обесцени-
ванием меди. Старая бытовая утварь и кухонные принадлежности 
в старину изготавливались из меди, следовательно и цены были 
выше. Например, медный котел, в котором варился один баран, по 
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цене равнялся цене барана. Следовательно, треть цены крови (ме-
дью) следует соотносить с ценой 20 баранов.

в) В случае всеобщего согласия, цену крови, ввиду частых ко-
лебаний валютного курса (это касается всех видов валют -лари, 
доллара, евро) следует определять стоимостью мешка муки. Дан-
ное решение было принято жизненной необходимостью муки в 
быту. 

2. Убийство женщины категорически недопустимо, однако 
бывают случаи, когда убийство женщины носит совершенно не-
осознанный, непредвиденный, случайный характер. В подобных 
случаях по исламским законам цена крови женщины равносильна 
половине цены крови мужчины и соответственно, равняется стои-
мости 30 коров.

Примечание:

а) Убийство беременной женщины равносильно убийству двух 
женщин, следовательно с убийцы взимается двойная цена.

б) Желательно, чтобы цена крови была получена непосред-
ственно пострадавшими, поскольку часты случаи, когда семья те-
ряет кормильца.

3. Между преднамеренным убийством и убийством случайным 
большая разница. Разумеется, цена крови остается неизменной, но 
с нашей точки зрения, в случае непреднамеренного убийства пре-
следование с целью мести должно быть прекращено; в таких слу-
чаях следует приступить к переговорам с целью примирения.

4. При определении «меера», то есть объекта мести, учитыва-
ется результат: если убийца задержан правоохранительными орга-
нами и отбывает срок, он занимает место «меера», если же он гиб-
нет в заключении, замена его ближайшим родственником (братом, 
отцом, дядей, кузеном) запрещается, поскольку установленное на 
сегодняшний день правило касающееся объекта мести однозначно 
остается в силе. Мести подвергается непосредственный убийца; 
недопустимо мстить родственникам (брату, отцу, дяде, двоюрод-
ному и др).

Примечание:

а) Если задержание убийцы происходит по жалобе пострадав-
шего или на судебном процессе пострадавшая сторона требует на-
казания убийцы и убийца гибнет в заключении, преследование с 
целью мести прекращается.

б) Если убийца задержан не на почве жалобы пострадавшей 
стороны и он гибнет в заключении, пострадавший за его смерть не 
отвечает. В таких случаях напрашивается вывод, что убийца рас-
платился за свое преступление. В подобных случаях кровомщение 
должно быть прекращено и заменено примирением, поскольку со-
гласно действующему на сегодняшний день закону, мести подвер-
гается исключительно непосредственный убийца. 

в) Если «меер» (убийца) уже выбран и находится на месте, но 
мести, тем не менее, подвергаются его родственники (брат, отец, 
дядя или кузен), мститель считается убийцей и на него ложится 
вина за кровь.

Также недопустимо убийство «меера», занимающего место 
скрывшегося убийцы. 

г) «Меер» (убийца) обязан неотлучно находиться в деревне, 
в Панкисском ущелье. Он не имеет право оставлять село и уще-
лье. Пребывание его на месте подтверждается специально назна-
ченным посторонним лицом. «Меер» вправе покинуть место пре-
бывания на определенное время лишь в случае необходимости, с 
согласия кровников. Если кровники в результате договоренности 
со старейшинами дают на это согласие, «меер» может получить 
разрешение работать в собственной усадьбе. Откуп в подобных 
случаях состоит из одного быка. Если соглашение состоялось, 
мстители не имеют права стрелять в находящегося в собственном 
дворе «меера».

д) Если убийца(«меер») покидает деревню (или ущелье в 
целом) без разрешения, он считается сбежавшим. Узнав об этом, 
пострадавшие призывают близких виновника вернуть убийцу на 
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место или заместить его другим лицом (отцом, братом и т.д) и «по-
садить меером» ближайшего родственника. Родственники убийцы 
обязаны выполнить данное требование и приложить все усилия 
для того, чтобы вернуть убийцу в деревню. Кровной мести под-
вергается только убийца и никто другой.

5. «Вошал» (дословно: братский откуп) касается исключитель-
но ближайших родственников убийцы (братьев, отцов, дядей по 
отцовской линии, племянников по отцовской линии, троюродных 
братьев и т.д «Вошал» без сомнения касается всех семей тейпа, но 
обязательство откупа возлагается лишь на ближайших родствен-
ников. 

Цена «вошала» зависит от степени родства: близкие родствен-
ники «меера» (брат, отец, дядя) платят больше всех, откуп выда-
ется в виде живности (начиная от быка и коня и кончая овцой). 
Согласно действующему на сегодняшний день адату «воалар» 
(похоронные затраты) составляет цену двух коров, двух баранов и 
пяти мешков муки. При конвертации учитывается текущая рыноч-
ная стоимость. 

Посторонние лица, родственники, односельчане, друзья и т.д. 
Также имеют право внести вклад в «вошал» в виде благотвори-
тельности. 

6. В случае попытки скрывающегося убийцы найти убежище в 
чужой семье, вынужденный хозяин обязан защитить нежеланного 
гостя. Преследователи также обязаны учитывать права хозяина и 
прекратить преследование, впрочем, они имеют также право обра-
титься к хозяину с требованием вывести их врага из собственного 
дома. Назначаются сроки. Если хозяин уклоняется от выполнения 
вышеупомянутого требования в назначенный срок, считается, что 
он занимается укрывательством. В случае подтверждения данного 
подозрения, с хозяина в обязательном порядке взыскивается откуп 
в виде 10 коров, поскольку он помешал пострадавшим в осущест-
влении законного права мести. Хозяин, в свою очередь, вправе по-
требовать от убийцы возмещения убытков. 

Примечание:

а) Если в ходе преследования мстители нанесли ущерб при-
ютившей убийцу семье (разбили стекла, устроили поджог подсоб-
ных помещений, убили собаку и т.д). согласно адату они обязаны 
возместить ущерб. 

б) Родственники по материнкой линии имеют полное право 
предоставить убежище племяннику – убийце. Пострадавшие не 
могут запретить им предоставить убежище племяннику. Однако и 
здесь необходимо определить сроки; на какой именно срок спо-
собна данная семья держать виновника у себя (две недели, месяц 
и т.д.)

в) В случае совершения мести в семье хозяина, пострадавшим 
считается хозяин и с мстителей требуется откуп (10 коров жи-
вьем). Хозяин в свою очередь также обязан клятвенно подтвердить 
родственникам убитого свою непричастность к данному убийству.

Недопустимо убивать гостя в семье хозяина. В таких случаях 
пострадавшим считается хозяин и с мстителей (т.е убийц) требует-
ся откуп в виде 30 коров.

г) В случае совершенного в семье хозяина убийства в ходе дра-
ки, хозяину следует доказать свою непричастность. Если не удает-
ся найти свидетелей, 10 человек либо клятвенно подвтержают его 
невиновность, либо откупаются (10 коров). 

7. Право на месть имеет представитель тейпа (рода), побратим 
или племянник (сын сестры).

8. В случае группового убийства, при разоблачении непосред-
ственного убийцы т.е. человека, руки которого «замараны», ответ-
ственность возлагается на него. Если участники группового убий-
ства из одного рода, старейшины тейпа принимают решение и вы-
бирают «меера». Если участники группового убийства являются 
представителями разных тейпов, главы тейпов назначают встречу 
и определяют «меера». Если назначить «меера» не удается ни в од-
ном из вышеупомянутых случаев, пострадавшие ведут независи-
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мое расследование и определяют «меера» по своему усмотрению. 
В таком случае принцип: «мести подвергается только убийца» те-
ряет силу. 

Примечание:

жертвой мести иной раз вместо непосрдественного убийцы 
становится постороннее лицо, однако это не меняет дела. Месть 
считается законной, поскольку пострадавшие своевременно обра-
тились к тейпам (к которым принадлежат убийцы) с требованием 
определить «меера».

9. В контексте убийства особое внимание уделяется суициду. 
Самоубийство среди кистин считается крайне постыдным поступ-
ком. Господствует мнение, что к самоубийству прибегает человек 
трусливый, которому не хватает мужества справиться с проблема-
ми. Как правило, самоубийц не хоронят в освященной земле, на 
общем кладбище. Ислам также запрещает самоубийство. Коран 
однозначно гласит: «не убивать себя!»

10. В нередких случаях тайного убийства возникает разум-
ное подозрение, и пострадавшие публично обвиняют в убийстве 
подозреваемого, однако последний в содеянном не признается. В 
подобных обстоятельствах месть неоправдана, поскольку подозре-
ваемый может оказаться невиновным и возникает опасность пре-
вращения самого мстителя, как убийцу невиновного, в объект пре-
следования. Поэтому при отсутствии свидетелей или каких либо 
существенных улик, дело решается с помощью клятвы.

Примечание:

а) Клятва в кистинской правовой системе является основным 
инструментом дознания. От клятвы уклоняются все кистины. Им 
претит приносить клятву даже в тех случаях, когда они правы. Од-
нако ислам придает клятве большое значение и требует, чтобы по-
дозреваемый принес клятву с целью установления истины даже в 
том случае, если обвинитель этого не требует. Со дня принятия 
ислама кистины клянутся на Коране.

б) Клятва на крови происходит при участии 60 человек. Пер-
вым клянется сам подозреваемый, произнося следующие слова: «я 
не убивал такого-то человека». Затем остальные 59 человек кля-
нутся в том, что первый сказал правду. На этом тяжба завершается.

в) Пострадавший имеет право сократить количество кляну-
щихся. Например, привести на клятву только подозреваемого и не-
скольких близких ему лиц.

г) Если не удается созвать необходимое количество лиц (60 че-
ловек), клятву дважды приносит одно и то же лицо. Так продолжа-
ется до тех пор, пока клятва не будет произнесена 60 раз. 

Согласно нынешним адатам, клятва двух женщин принимает-
ся вместо клятвы одного мужчины, что само по себе несправедли-
во. Либо следует признать клятвы женщины и мужчины равноцен-
ными, либо отказаться от женской клятвы вообще.

Примечание:

На 15-летнего подростка месть не распространяется, следова-
тельно от него не требуется и клятва. 

11. Особенное значение придается принадлежности оружия 
убийства. Если владелец оружия одолжил оружие убийце, заведо-
мо зная о его целях, с него требуется откуп в виде 10 коров. Если 
он не подозревал о целях убийцы, ему предстоит подтвердить свою 
невиновность клятвой (10 человек).

Примечание:

а) Ни в коей мере недопустимо разоружение убитого, даже 
если он убийца. За такое преступление с виновника требуется от-
куп (10 коров).

б) В случае надругательства над покойником (он небреж-
но оставлен на месте происшествия, раздет, разоружен, спрятан) 
убийца расплачивается (12 коров).

в) Во время драки допускается разоружение противника и 
применение оружия его с целью самообороны, однако присваивать 
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оружие и уносить его с собой является преступлением и с вино-
вника требуется откуп (10 коров).

12. Особого наказания заслуживает лицо отправляющее моло-
дых людей в чужие войны, в частности в Сирию. Это сравнительно 
новое явление в быту кистин, не вписывающееся ни в какие адаст-
кие нормы. Полагаем, что гибель молодого человека, отправлен-
ного в Сирию в результате агитации и пропаганды, равносильна 
убийству. Виновника следует считать убийцей и определить его в 
«мееры» на условиях непосредственного убийцы. 

13. Если на опасное для жизни дело человек берет с собой в 
напарники друга, не объяснив ему всю серьезность предприятия и 
не предупредив о предстоящей опасности, ответственность полно-
стью ложится на увозящего; данное лицо не подвергается кровом-
щению, пострадавшие получают лишь откуп (30 коров).

Примечание:

а) Однако если увозящий заранее объяснил напарнику ожида-
емую опасность, обещая выделить долю с выручки, он не отвечает 
за возможную гибель или другие беды добровольно сопровождаю-
щего его товарища. 

б) Если человек сопровождающий друга по собственной воле, 
будучи осведомленным о предстоящих опасностях гибнет, пресле-
дование считается нецелесообразным. В таких случаях речь может 
идти только о примирении.

14. Однако процесс прощения крови не должен завершиться 
даже после того, как пострадавшие выполнили просьбу старейшин 
и жителей всех сел ущелья. Необходимо примирить кровников. 
Пострадавшие в таких сулчаях принимают угощение виновников 
в их доме. За застольем противники роднятся и братаются, чтобы 
вражда была искоренена раз и навсегда. 

Примечание:

однако это вовсе не значит, что убийца и его близкие родтствен-

ники полностью освобождаются от ответственности за совершен-
ное преступение. Им следует держаться скромно, не вмешиваться 
в споры, и тем более драки с близкими убитого, разделять их горе. 
Словом, вести себя с семьей и родственниками убитого достойно, 
как подобает уэзд куанаху (настоящему мужчине). 

15. Особенно тяжким преступлением является стаскивание 
брюк с целью унижения достоинства мужчины. Подобное дей-
ствие настолько оскорбительно для мужчины, что за ним, как пра-
вило, следует отместка либо в виде идентичного оскорбления, либо 
убийства. Примирение в случае отказа от отместки сопровождает-
ся откупом в виде 30 коров. Внести данную статью в кистинский 
кодекс крайне необходимо, поскольку оскорбление подобного вида 
обычно влечет за собой убийство.

Примечание:

если в стаскивании брюк принимают участие несколько чело-
век против одного, подобное действие равносильно аналогичному 
процессу с применением оружия. В таких случаях размер откупа 
назначают адатские судьи.
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Глава II
Ранение с легкими и тяжелыми последствиями

Для того чтобы установить степень тяжести ранения и соот-
ветствующую цену, тело человека делится на четыре части:

а) Верхняя часть головы (то есть часть, в которой расположен

головной мозг), выражаясь по-кистински «место под шапкой».

б) Лицо, уши, шея. 

в) Тело от шеи до поясницы, грудная клетка и живот, а также 
руки. 

г) Часть тела от поясницы до ступней.

С учетом вышеупомянутых четырех частей определяется от-
куп за нанесенные ранения.

В кистинском обществе преднамеренное ранение женщины 
считается большим позором и относится к категории тяжкого пре-
ступления. Рвать на женщине одежду, отсекать косы, срывать с го-
ловы платок – за все эти провинности полагается откуп в размере 
от 1 до 5 коров. В ходе столкновений женщина может оказаться в 
гуще событий (с целью разнятия дерущихся) и в результате полу-
чить ранения. В подобных случаях нанесенное женщине ранение 
равносильно ранению нанесенному мужчине.

1. Ослепление или выкалывание глаза (30 коров).

Примечание:

частичная потеря зрения в результате повреждения глаза оце-
нивается по мере того, насколько процентов потеряно зрение. 50 
процентов потерянного зрения возмещается откупом в виде 15 ко-
ров. 25 процентов потери зрения возмещается откупом в 8 коров 
и т.д.

2. Отсечение руки или ноги - 30 коров. 

Примечание:

а) Если рана нанесенная в область плеча вызывает полный па-
ралич руки, откуп равняется 30 коровам. Если же рана вызывает 
частичный паралич (в таких случаях кистины говорят: «рука не 
высохла»), но при этом человек не в состоянии пользоваться ру-
кой, откуп состоит из 25 коров.

б) Если в результате нанесенной раны происходит полный па-
ралич ноги, откуп состоит из 30 коров. Если ранение влечет за со-
бой паралич ноги ниже колена, пострадавшему отдают 25 коров, 
если же рана вызывает паралич ступни и пальцев ног, откуп со-
стоит из 20 коров.

3. Отсечение кисти руки – 15 коров.

4. Отсечение ступни-10 коров.

Примечание:

а) Если нанесенная в области сустава локтя рана, вызывает па-
ралич кисти руки (то есть «рука высыхает»), откуп равняется 15 
коровам.

б) Рана такого же типа в области сустава щиколотки, повлек-
шая за собой паралич ступни и пальцев ног, оценивется в 15 коров.

5. Отсечение пальцев.

а) Большой палец-5 коров, 

б) указательный палец-4 коровы,

в) средний палец-3 коровы, 

г) безымянный палец-2 коровы,

д) мизинец-1 корова.

6. Отсечение пальцев ног:

а) Большой палец-4 коровы.

б) Указательный-3 коровы.
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в) Средний палец-2 коровы.

г) Остальные –1 корова.

Примечание:

а) Ранения в руку и в ногу, повлекшие за собой паралич рук, 
пальцев рук и ног оцениваются в 15 коров.

б) При одновременном отсечении нескольких (2, 3,4) пальцев 
откуп определяется в соответствии с установленными за каждый 
палец ценами. 

7. Укол кинжалом-10 коров. 

8. Укол ножом -10 коров

Примечание:

если при уколе кинжалом или ножом холодное оружие прони-
кает в область грудной клетки или живота – откуп состоит из 12 ко-
ров, но если при подобном уколе повреждаются жизненно важные 
органы (например легкие, печень, селезенка, желудок, кишечник и 
т.д). цена удваивается (от 20 до 40 коров).

9. Отсечение уха-20 коров.

Примечание:

а) Если отсечение уха происходит преднамеренно, с целью 
унизить достоинство человека, размер откупа растет (от 25 до 30 
коров). 

б) Если в результате удара повреждается барабанная перепон-
ка и человек теряет слух (на одно ухо), откуп равняется 8 коровам. 

10. Отсечение носа-20 коров.

Примечание:

если отсечение носа произошло намеренно, с целью унизить 
человеческое достоинтсво, размер откупа возрастает до 25-30 ко-
ров.

11. Если нанесенная в области шеи или горла травма повлекла 
за особой потерю голоса или охриплость, размеры откупа соот-
вественно равняются 10 коровам в случае охрипа и 20 коровам – в 
случае потери голоса.

12. Черепные травмы – 7 коров.

Примечание:

а) Если на кожа черепа отмечается надрез, но при этом сам 
череп не поврежден, спор завершается закланием убоины и при-
мирительным угощением для пострадавших и их близких. 

б) Если вследствии нанесенной травмы на черепе отмечается 
царапина (т. е. череп нуждается в скоблении), откуп равняется 7 
коровам, помимо этого виновнику предстоит предложить постра-
давшим и их родственникам примирительное угощение сопрово-
ждающееся обязательным закланием убоины. 

в) Если череп поврежден таким образом, что видна оболочка 
мозга, но сам мозг при этом не задет, травма окупается 10 коровами 
и одним быком, а также примирительным угощением и убоиной.

г) Если мозг поврежден до такой степени, что возникает необ-
ходимость вмешательства скальпеля (кист. «гаам»), дело усложня-
ется: при повреждении клеток мозга (что влечет за собой пробле-
мы с речью, паралич частей тела и другие неисправимые увечья), 
оценка происходит в соответствии с вышеупомянутыми статьями 
об отсечении конечностей, ослеплении и т.д. 

Рана нанесенная в области головы чревата проблемами также 
в тех случаях, когда пострадавший по прошествии определенно-
го времени жалуется на головные боли. Ему следует известить об 
этом виновников, и если боли вызваны нанесенным во время дра-
ки ранением, адасткие судьи (хелхой) определяют сроки, в рамках 
которых виновникам предстоит обеспечить пострадавшему курс 
лечения. 

д) Сегодня не составляет большого труда установить причину 
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боли. Вопрос решает экспертиза. Расходы связанные с экспертизой 
виновник берет на себя. Однако если непосредственное отноше-
ние боли к ранению экпертизой не подтверждается, пострадавший 
сам покрывает расходы экспертизы.

е) В целом, если государство берет на себя расходы лечения 
раненого, виновник освобождается от расходов, однако дополни-
тельные заботы и расходы (уход за больным, приобретение меди-
каментов) возлагаются именно на него.

13. Если после ранения остается большой шрам, размер отку-
па равняется 10 -15 коровам. 

Примечание:
если рана наносится преднамеренно, с целью ущемления до-

стоинства, виновник откупается (20 коров).

14. За переломы конечностей (рук, ног) и других частей (пле-
ча, предплечья, скул, ребер и пр.) полагается откуп (10 коров).

Примечание:
а) При повреждении переднего одного зуба прикладом ору-

жия или тупым предметом виновник откупается 1 коровой. При 
повреждении двух зубов – 2 коровами. 3 зуба оцениваются в 3 ко-
ровы, 4 зуба оцениваются в 4 коровы. За повреждение одного бо-
кового зуба виновник откупается одним бараном, за два зуба-двумя 
баранами, за три зуба- тремя баранами и т.д.

б) В старину замена поврежденных зубов была невозможна. 
На сегодняшний день это возможно, и мы полагаем, что виновнику 
следует взять на себя расходы связанные с заменой зубов постра-
давшего, и завершить спор примирительным угощеньем.

15. Удар острым оружием – 5 коров.

16. Ранение из ружья или кинжалом – 10 коров.
Примечание:
ранение из ружья или кинжалом оценивается в 10 коров в том 

случае, если пуля или клин кинжала не проникает в грудную клет-

ку или брюшную полость. 

17. От одного до четырех ран – 5 коров. Свыше 4 ран – по од-
ной корове за каждую.

18. Удар в области головы, повлекший за собой душевную бо-
лезнь -30 коров.

19. Рана чреватая лишением потенции и способности оплодот-
ворения оценивается в 30 коров.

20. В случае повржедений лица, наличия крвоподтеков, кро-
вотечения из носа и т.д. виновники наносят визит пострадавшим 
с убоиной и примирительным угощеньем, в противном случае от-
купаются (5 коров).

21. Малолетнее, несоврешеннолетнее, слабоумное или невме-
няемое лицо за совершенное преступление не несет ответствен-
ности в той мере, в какой ее может нести человек взрослый и здо-
ровый. Однако в таких случаях ответственность несут родители, 
дяди, кузены.

22. Кистинки обычно не враждуют с мужчинами. Даже незна-
чительная словесная перепалка считается постыдной, однако в не-
ординарной ситуации женщина может нанести мужчине телесное 
повреждение или даже убить его. Женщина ответственна за совер-
шенное преступление наравне с мужчиной. Ислам подтверждает 
это: «мужчина за мужчину женщина за женщину». Однако, соглас-
но кистинскому адату, за вину женщины ответственность возла-
гается на ее попечителя (отец, брат, дядя, кузен). Если женщина 
замужем – ответственность ложится на мужа и сыновей.

Примечание:
а) За рану, или другие телесные повреждения нанесенные со-

бакой домашнему скоту (бык, бычок, конь), а также за материаль-
ный ущерб нанесенный собакой, ответственность несет хозяин со-
баки.

б) Хозяин живности несет ответственность за ущерб нане-
сенный живностью (молодой бычок, бык, конь), если животное от 
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природы отличается агрессивностью и нападает на человека. Со-
баку следует держать на привязи. Хозяин несет ответственность 
за нанесенные собакой повреждения за пределами собственного 
двора. 

в) Если собака растерзала человека во дворе, хозяин не несет 
ответственность. 

23. Если тяжелое (преднамеренное или случайное) телесное 
повреждение влечет за собой потерю трудоспособности в резуль-
тате чего человек оказывается прикованным к постели, на вино-
вника возлагается ответственность ухода за больным и расходы 
связанные с лечением (в взависимости от степени болезни) на всю 
оставшуюся жизнь.

Глава III
Воровство и грабёж 

В связи с воровством кистинское правосудие предусматривает 
различные статьи:

1. Кража скота: 

а) За увод коровы из сарая с виновника взимается 3 коровы. 
В случае подвтерждения кражи он возвращает живность хозяину. 

б) Если корова угнана с поля, и вор не знал хозяина, вор от-
купается двумя коровами.

в) Если корова угнана с поля, и вор не знал хозяина, он платит 
1 корову хозяину и спор завершается примирительным угощением.

2. Если проникший в дом вор забирает деньги, драгоценности, 
одежду и бытовые принадлежности, хозяину все это возвращается 
в тройном размере.

Примечание:

закон о котором идет речь в предыдущей статье, рапростра-
няется на обитаемый дом, в котором в момент кражи находились 
люди. В иных случаях речь идет о грабеже.

3. Если скотина либо угнана из общего стада, либо пропадает, 
либо задрана дикими зверями, либо срывается в пропасть, обяза-
тельство возмещения ущерба ложится на гуртовщика. 

Примечание:

а) Бывают осбтоятельства, когда пастух по объективным при-
чинам не в состоянии выполнить свои обязанности. В подобных 
случаях он клятвенно подтверждает свою невиновность.

б) Решающими являются условия, продиктованные селом или 
отдельным его участком в связи с выпасом стада. Порядок ухода 
за скотиной, отданной гуртовщикам в поздние часы, должен уста-
новить сам хозяин, в противном случае гуртовщик не несет за нее 
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ответственность.

4. В летнее время мелкие фермеры гонят скот в горы, в сезон 
нанимают дойных коров у населения и расплачиваются с хозяе-
вами коров определенным количеством сыра. В случае пропажи 
животного в горах (животное задрано дикими зверями, угнано во-
рами, сорвалось в пропасть), обязательство возмещения ущерба 
ложится на гуртовщика. 

5. Если хозяин настигает вора в доме или догоняет его во вре-
мя побега, он не отвечает за нанесенные вору ранения, увечья и 
убийство.

Примечание:

если обнаруженный, задержанный и осужденный правоохра-
нительными органами вор гибнет в заключении, пострадавший 
также не несет отвественность.

6. Обворованный человек имеет право на обыск в любом доме 
любого местного жителя. Недопустимо при этом оказывать сопро-
тивление, что может напрямую указывать о возможном укрыва-
тельстве.

Примечание:

если вор утверждает, что ворованное имущество принадле-
жит ему и выражает готовность поклясться, преимущество первой 
клятвы отдается пострадавшему, который также клятвенно под-
тверждает, что вещи принадлежат ему. В таком случае количество 
клянущихся определяется в зависимости от стоимости ущерба. 

7. Есть случаи продажи ворованного имущества, например 
скотины (коровы, быка, коня, овцы и пр). Если хозяин находит 
свое имущество и объявляет покупателя вором, покупатель обя-
зан назвать лицо сбывшее ему товар, в противном случае он лично 
оказывается в роли вора. Разумеется, расходы за содержание несет 
хозяин.

Примечание:

а) Иной раз хозяин спустя годы находит и опознает ворован-
ный молодняк (теленка, жеребенка, козленка, барашка). В таких 
случаях хозяин клятвенно обязуется вернуть себе спорное имуще-
ство. 

б) Человек приютивший заблудившуюся скотину, хозяин ко-
торой не появляется в течение определенного времени (2-3 дня), 
обязан распространить информацию в ближайших селах, а также 
уведомить о находке правоохранительные органы. Если несмотря 
на принятые меры хозяин не появляется в течение еще нескольких 
дней, человек нашедший животное, вправе потребовать компенса-
цию расходов на его содержание. 

в) Если хозяин не появляется в течение года, лицо содержа-
щее животное, автоматически становится его владельцем, однако 
в случае появления прежнего хозяина он обязан вернуть его. Раз-
умеется, расходы на содержание животного несет первый хозяин. 

Грабеж – неприкрытое насильственное овладение чужим 
движимым и недвижимым имуществом с целью его оконча-
тельного присвоения. 

8. Грабеж – тяжелая форма воровства. Это вооруженное на-
падение, насилие над человеком, с ущемлением его достоинства 
и присвоением его имущества. С виновника в подобных случаях 
требуется откуп в виде 10-18 коров.

Грабеж отличается от воровства еще и тем, что он происходит 
в отсутствии хозяина или с применением насилия. В таком случае 
награбленное имущество полностью возвращается хозяину, а за 
взлом грабитель либо платит 10 коров либо в виде штрафа берет 
на себя примирительное угощение и убоину.

Примечание:

а) Если взлом дома происходит с применением оружия, граби-
тель возвращает хозяину награбленное, выдает откуп (10 коров) за 
взлом, и платит штраф за применение оружия в виде 8 коров (итого 
18 коров).
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б) Если вооруженное нападение произошло на частную отару, 
гурт или табун, нападающие возвращают хищенное хозяину и в 
виде дополнительного откупа выделяют 10 коров. 

в) Если при нападении грабитель либо нацелил оружие на хо-
зяина или его пастуха, либо выстрелил в воздух над его головой, 
либо произвел выстрел перед в ноги, виновник дополнительно вы-
дает 10 коров.

г) Если грабитель наносит оскорбление хозяину, или связыва-
ет его по рукам и ногам, ущемляя тем самым его достоинство, с 
грабителя требуется дополнительный откуп – 12 коров. 

д) Если пастух похищен вместе со скотиной, это считается 
тяжким оскорблением, оценивающимся в 18 коров.

9. Намеренный выстрел в направлении дома расценивается 
как оскорбление хозяина. Виновник либо откупается (10 коров), 
либо наносит визит пострадавшему с примирительным угощени-
ем и убоиной. 

10. Держать под прицелом человека с целью оскорбления оце-
нивается в 10 коров.

11. Пощечины и оплеухи считаются оскорблением равносиль-
ным удару плоской стороной ножен кинжала. Ущемлением досто-
инства также считается удар плоской стороной ножен кинжала и в 
случае примирении при отказе от отместки оценивается в 10 коров.

12. Если в случае отказа должника платить долг полностью, 
пострадавший присваивает его скотину стоимость которой равня-
ется невыплаченной должником сумме, пострадавший не несет от-
ветственность; пусть и насильственно, но он вернул себе долг. 

Глава IV
Поджог и вырубка деревьев

1. Для кистин нехарактерны такие малодушные проступки, 
как поджог подсобных помещений, полей, сеновала и т.д. а также 
вырубка виноградников и фруктовых садов. Виновник в подобных 
случаях, помимо восполнения ущерба, платит еще и штраф в виде 
10 коров.

Примечание:

а) Если виновник пожара действует без злого умысла и пожар 
возникает спонтанно, виновник всего лишь возмещает ущерб по-
страдавшему.

б) Если искра от костра в соседнем дворе вызывает пожар у 
соседей, сосед также обязан возместить ущерб.

в) Если дерево, согласно установленному правилу, посажено 
на расстоянии 2-3 метров от соседнего забора, но в ходе строи-
тельства (либо в других обстоятельствах) оно создает препятствие 
строящимся соседям, они договариваются с владельцами дерева: 
либо дерево срубается безвозмездно, либо строящийся сосед пла-
тит владельцу дерева определенную сумму. Аналогичное правило 
действует в случае, когда дерево растет на территории, ранее яв-
ляющейся нейтральной; т.е. если на данной территории селится 
новый житель и у него по причине дерева возникают проблемы, 
принимаются те же меры.



8584

Глава V
Долг и процентная прибыль

1. Долг полностью возвращается заимодавцу. В случае отказа, 
тяжба решается с помощью клятвы. Преимуществом первой клят-
вы пользуется пострадавший.

Примечание:

если должник не располагает нужной суммой, он вправе пога-
сить долг в иной, более доступной ему форме (скотина, драгоцен-
ности, бытовая утварь, земля и т.д.) 

2. Запрещается выдавать долг под проценты. Ислам порица-
ет ростовщичество, Коран однозначно запрещает давать деньги в 
рост.

Примечание:

забирать у должника приплод живности (в частности овец) 
ничем не отличается от взыскания процентов (ведь овца плодится 
ежегодно, и процесс этот подобен начислению процентов на бан-
ковский вклад). 

Глава VI
Нанесение увечий и убийство скота

1.	 Кистинам также не свойственно нанесение увечий, убий-
ство и отравление скотины. Если подобные действия совершены 
преднамеренно, они расцениваются как ущемление достоинства 
хозяина; в подобных случаях ущерб возмещается втройне, как и в 
случаях воровства.

Примечание:
а) Особо тяжким преступлением является нанесение увечий 

лошади. Если человек владеет хорошей скаковой лошадью и часто 
побеждает на скачках, завистник может нанести его коню увечья. 
В подобных случаях виновник помимо нового коня (такого же рез-
вого) покупает в придачу быка.

б) Если скотине нанесены увечья случайно, без злого умысла, 
пострадавший получает компенсацию.

2.	 В кистинском обществе серьезными проблемами чреваты 
преступления связанные с собакой. Собака с незапамятных времен 
считается другом человека, помогает ему пасти скот, ухаживать за 
овцами, сторожит дом и т.д. 

Убийство собаки – тяжелая провинность, за которой не раз 
следовало убийство человека. Однако бывают случаи, когда убий-
ство собаки допустимо, например, если собака за пределами свое-
го двора (на улице или в поле) наносит травмы ребенку, нападает 
на скотину и т.д. В подобных случаях следует предупредить хозяи-
на собаки, чтобы он держал собаку на привязи. Но если собака ох-
раняет имущество хозяина (будь то в поле, в горах, или на улице), 
нанесение увечий или убийство собаки недопустимо.

В случае убийства невиновной собаки с виновника взимается 
откуп в виде одной коровы. Если собака убита при краже овцы или 
другой живности, откуп измераяется двумя коровами. Если при 
вооруженном столкновении собака похищена вместе с овцой или 
другой живностью, откуп равняется 3 коровам. 
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Глава VII
Бизнес и коммерция

В наших экономических отношениях сравнительно недавно 
появилось новшество в виде бизнеса и коммерции. Для знатоков 
адатского права разбираться в подобном новшестве дело трудное, 
но поскольку, что кодекс кистинского права достаточно гибок, ум-
ный судья (хелхой) вполне может справиться с этой задачей. Кроме 
того, всегда могут быть полезными советы кистинской молодежи, 
вовлеченной в коммерческие процессы. Помимо этого, ислам уде-
ляет особое внимание торговле, принципы торговли сформулиро-
ваны в самом Коране.

1.	Так называемая «кидаловка» в ходе коммерческих сделок 
расценивается как воровство и виновник подвергается наказанию 
в соответствии с вышеперечисленными статьями касающимися 
воровства. 

Примечание:
любую коммерческую сделку желательно скреплять догово-

ром с определенными условиями и в присутствии свидетелей. Того 
же требует ислам. В Коране есть аяты, посвященные данному во-
просу. В случае отсутствия письменного договора разбирать воз-
никшие спорные вопросы нелегко.

2.	 Недопустимо обвешивать клиента или чрезмерно завышать 
цены. 

Примечание:
на сегодняшний день в торговых объектах Ущелья наблю-

даются неадекватные наценки. Разумеется, ввоз товара связан с 
определеннымми расходами, но наценка должна быть реалистич-
ной. Многие самовольничают, ссылаясь на то, что ислам приемлет 
торговлю, однако Коран однозначно призывает к честной торгов-
ле. На сегодняшний день особая добросовестность требуется от 
владельцев аптек, поскольку ислам подчеркнуто призывает к от-
зывчивости по отношению к больным. Завышать цены на медика-
менты преступно как перед адатом, так и перед государственным 
законом.

Глава VIII
Наркотики

На сегодняшний день против накробизнеса идет борьба в ми-
ровом масштабе. К этой борьбе подключена и наша страна. Сей 
страшный недуг появился в Панкисском ущелье с 90-х годов и с 
божьей помощью на сегодняшний день сведен к минимуму. Одна-
ко остаточные явления все еще налицо, в основном в виде утпотре-
бления медикаментов содержащих наркотические вещества.

1.	 Категорически запретить употребление, приобретение и 
хранение с целью сбыта любых наркотических веществ. Изготови-
теля и реализатора наркотиков прилюдно разоблачить и объявить 
изменником народа. В определенных случаях, виде исключения, 
передать его парвоохранительным органам для принятия мер.

Примечание:

а) В случае передачи наркоторговца правоохранительным ор-
ганам, с разоблачителей снимается любая ответственность.

б) Разоблачить и передать правоохранительным органам также 
владельцев аптек и частных торговцев медикаментами, без рецеп-
та выдающих медикаменты содержащие наркотические вещества 
(что карается государственным законом).

в) Это единственный случай, когда донос в полицию допу-
стим. В целом в кистинском обществе жалобы в полицию счита-
ются большим позором. Человек сам должен стоять на страже сво-
его достоинства.

г) Однако если пострадавший выходит из рамок кистинской 
правовой системы и обращается к государственному правосудию, 
требуя задержать виновника и судить его по государственным за-
конам, после отбывания им должного срока он освобождается от 
преследования по кистинским адатам. 
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Глава IX
Брак и развод

1.	 Семья – кареугольный камень общества, важнейшая его 
ячейка, гарант целостности того или иного этноса. Прочность се-
мьи зависит от обоюдного согласия и взаимной любви мужчины и 
женщины, а также от согласия их родителей.

Примечание:

а) категорически недопустим брак между родственниками (ку-
зенами как по отцовской, так и по материнской линии, троюродны-
ми), несмотря на то что ислам допускает подобные браки.

б) Также недопустим брак между представителями одного 
рода (тейпа), даже в том случае, когда родственные узы берут на-
чало в далеком прошлом. Члены тейпа считаются братьями и се-
страми (тейпан вежарии). 

2. Нередки случаи тайного замужества девушки. На сегодняш-
ний день подобные браки в среде кистин стали обычным явлени-
ем. И мы полагаем, что это не должно вызывать тревогу, поскольку 
семья в таких случаях создается по обоюдному желанию молодых. 
В подобных случаях кто-нибудь из родственников невесты спра-
шивает ее, по собственному ли желанию она вступила в брак, и в 
случае положительного ответа, желают ей счастья. Затем следует 
примирение по установленным правилам.

3. В ходе помолвки девушке преподносится обручальный по-
дарок. Подобная помолвка может произойти тайно, по желанию 
девушки. Однако более приемлемым является публичное оглаше-
ние помолвки. В случае публичного оглашения помолвка скрепля-
ется визитом родственников жениха в семью девушки, с убоиной 
и другим угощением. 

4. Свадьбу без излишней помпезности можно справлять либо 
в семье невесты, либо в семье жениха. Это зависит от желания и 
воли сватов. Свадьба начинается с застолья в семье невесты. Свита 

жениха является в семью невесты, и после застолья везет невесту в 
семью жениха, где их также ждет торжественное застолье. Сватья 
могут с обоюдного согласия справлять свадьбу объединенными 
усилиями. На следующий день семья жениха принимает решение 
пригласить в дом родственников невесты. До этого жених в сопро-
вождении близких родственников наносит визит родственникам 
жены с убоиной и угощениями, что называется «освоением» зятя в 
отчем доме будущей жены. 

5. Расходы:

а) Помолвка справляется в семье невесты. Просители ее руки 
наносят визит ее семье с убоиной (племенной баран) и угощением. 
Золотые украшения могут быть переданы ей как при помолвке, так 
и в ходе свадебного торжества. На помолвку со стороны жениха 
являются не более 15 человек. 

б) За день до свадьбы семья жениха присылает в семью неве-
сты два убойных животных (племенные бараны) а в день свадьбы 
доставляется угощенье.

в) Примирительное угощение (тоом) состоящее из убоины и 
различных блюд, преподносит свита состоящая из 3-5 человек.

г) Жених наносит визит родственникам невесты с убоиной и 
праздничными угощениями. Его свита строго ограничивается (15 
человек).

6. Калым (кист. урбет). 

Согласно установленным на сегодняшний день правилам раз-
мер калыма является мизерным: 200 лари за девственницу, 100 
лари – за вдову. Данную сумму необходимо увеличить, поскольку 
сумма была установлена еще при советском строе, когда 1 доллар 
соответствовал 70 советским копейкам. Урбет следует увеличить 
до 350 лари (за девственницу), и до 250 лари (за вдову). 50 лари из 
них откладывается для шаферов (кист. куг лацар).

Примечание:
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а) Семья невесты часто требует, чтобы урбет и примиритель-
ные (тоом) были выплачены им исключительно в денежном виде, 
что по установленным на сегодняшний день правилам составляет 
не более 520 лари (сумма соответствует нынешним рыночным це-
нам). Сумму следует увеличить до 850 лари. Урбет должен быть 
выплачен в ходе официального оформления брака в соответствии с 
исламскими ритуалами (мах бар, махар). Если семья женщины по-
желает получить подношение от зятя (для того чтобы он был вхож 
в их семью) в виде денег, сумма возрастет до 1150 лари.

б) В случае вступления иностранца с кистинкой он должен вы-
платить $3000 ($1000 – в виде урбета, $2000 – в виде примиритель-
ных). 

в) В случае брака иностранца с кистинкой между ними следу-
ет оформить брачный контракт, в котором четко будут определены 
взаимоотношения, в том числе условия связанные с имуществен-
ными обязательствами мужчины перед женщиной (имущество мо-
жет состоять либо из движимого и недвижимого имущества, либо 
из денежной суммы). 

Женщина считается покинутой в следующих случаях:

а) Если муж-иностранец по собственной инициативе, без ви-
димой существенной причины оставляет женщину. Такая стро-
гость обусловливается тем, что в чужой стране кистинская жен-
щина остается без защитника и она часто подвергается насилию 
со стороны мужа.

б) Если женщина подтверждает факты насилия (физического 
и психологического) со стороны мужчины по отношению к ней и 
к ребенку и она вынуждена развестись с мужем. Мужчина в таких 
случаях обязан выполнить предусмотренные брачным договором 
условия и удовлетворить имущественные права женщины.

7. Категорически запрещается похищение девушки с целью 
женитьбы. Установленные на сегодняшний день штрафные меры 
в связи с похищением женщины остаются в силе. 

а) Если в процессе похищения близкие девушки успели при-
нять меры и своевременно вернуть ее в семью, похититель выдает 
в виде откупа 5 коров.

б) Если человеку удается похитить женщину, увести ее по-
дальше от села или спрятать в лесу, но родные находят похищен-
ную женщину и возвращают ее в дом, похититель платит 10 коров. 

в) Если похитителю удается спрятать женщину в течение су-
ток и ее близкие находят ее лишь на второй или третий день, по-
хититель в виде откупа выдает 15 коров. 

г) В любом из вышупомянутых трех случаев похититель или 
сопровождающие его лица клятвой подтверждают невинность 
женщины.

д) Если предполагаемые сопровождающие лица отрицают 
свою причастность к похищению, им предстоит либо привести на 
клятву двух лиц, либо сам похититель приводит на клятву людей, 
количество которых соответствует количеству помогающих ему 
при похищении лиц. Похититель клянется в том, что он действовал 
один, в противном случае сопровождающим его лицам предстоит 
нанести визит родителям девушки с соответсвующим угощением 
и убоиной. 

е) Нередко бывает и так, что похитители с помощью запуги-
вания заставляют девушку заявить, что она вышла за похитителя 
по своей воле. В иных случаях сама девушка подтверждает, что 
вышла замуж по собственной воле. Это происходит по двум при-
чинам: либо она опасается за свое доброе имя и возникновение 
затруднений с замужеством в будущем, либо похититель уже при-
менил силу. Если у родителей возникают сомнения, они вправе 
потребовать вернуть себе дочь без согласия похитителя, и лишь 
затем приступить к переговорам в связи с браком. В случае насто-
ятельного требования родителей и братьев, женщину в обязатель-
ном порядке следует вернуть в отчий дом. В подобных случаях 
похитителю следует подтвердить невинность девушки клятвой. В 
то же время девушка свободна в своем выборе – она может либо 
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остаться с похитителем, либо отвергнуть его.

В ходе похищения при женщине могут находиться сопрово-
ждающие лица, которые оказываются не в состоянии пресечь по-
хищение, что вызывает ущемление их достоинства. За оскорбле-
ние похититель обязан нанести визит в семью сопровождающего 
с убоиной и угощением и принести свои извинения (кинтиер вак-
хар). Покаяние такого рода может произойти и в тех случаях, если 
женщину сопровождал родственник (брат, сестра, мать, кузен и 
т.д.)

е) Если в ходе похищения возникает драка, повлекшая за со-
бой травмы, переломы и ранения различной степени, дело рассма-
тривается отдельно от дела похищения.

ж) В случае отказа со стороны похитителей о выплате суммы 
(неповиновение кистинскому адату) пострадавшие вправе обра-
титься к государственным правоохранительным органам и не от-
вечать за последствия. Однако родители девушки обращающиеся 
в полицию несмотря на готовность похитителя выплатить сумму, 
за последствия отвечают.

8. Категорически запрещается замужество девушки в возрасте 
до 18 лет. Несмотря на согласие родителей, женитьба на девуш-
ке до 18 лет наказуема также и государственным законом. За при-
ведение в действие соответствующей статьи отвечают духовные 
лидеры.

Примечание:

имамы традиционного ислама отказываются от легитимации 
подобного барка религиозными ритуалами (махар диллар). Жела-
тельно, чтобы с них взяли пример лидеры нового направения (эми-
ры). Дело в том, что ислам воспрещает замужество несоврешенно-
летней девушки, однако в арабских странах, в жарких климатиче-
ских условиях, девушки быстрее достигают зрелости.

9. Развод рассматривается кистинами, как явление негативное. 
В особенности в тех случаях, когда инициатива исходит от жены. 

В старину попытки женщины покинуть супруга были чреваты 
серьезными проблемами. На сегодняшний день родственники су-
пружеской пары также стараются сохранить семью, однако суще-
ствуют серьезные причины развода, и в подобных случаях развод 
происходит на почве общего согласия.

Примечание:

а) Разводящиеся супруги должны следовать принципам исла-
ма. Установленные на сегодняшний день правила согласно кото-
рым в подобных случаях муж пользуется преимуществом, нужда-
ются в пересмотре. Согласно исламу, развод допустим по инициа-
тиве обоих супругов. Если развод происходит по инициативе мужа, 
жена уходит из семьи с подарками мужа и его родственников. Если 
же развод происходит по инициативе жены, она оставляет семью 
без подарков полученных при замужестве от супруга и его род-
ственников.

Если жена оставляет мужа без весомых причин, ее родители 
обязаны компенсировать семье зятя свадебные расходы.

б) Согласно кистинскому адату жена во время развода также 
оставляет подарки (золотые изделия, драгоценности) в семье су-
пруга.

По исламским законам разведенный муж также получает ком-
пенсацию за свадебные расходы (махар).

10. При разводе без серьезных причин по инициативе мужа 
(после многолетнего пребываняи в браке) муж выдает жене ком-
пенсацию – согласно установленному на сегодняшний день прави-
лу – 1 лари в сутки, что совершенно не соответствует труду жен-
щины в семье. Сегодня женщины активно участвуют в коммер-
ческих операциях, внося весомый вклад в благосостояние семьи. 
Разводящейся женщине следует выдать принадлежащую ей долю 
от имущества, в накоплении которого она принимала активное 
участие, с правом на наследственность. Размеры определяются 
адатским судом.
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11. Полагаем, что телефонные беседы и SMS- сообщения меж-
ду молодыми людьми не следует считать предпосылкой и основой 
брачного обещания. Банальная пепереписка по телефону вызывает 
недоразумения и ложные претензии со стороны молодого человека 
и чревата дискредитацией девушки.

Примечание:

а) Недопустимы ложные обещания со стороны девушки. Если 
она, обнадежив молодого человека, отдает предпочтение другому, 
более желанному жениху, и вступает с ним в брак, ее поведение 
является безнравственным и наказуемым.

б) Заявление мужа в ходе телефонной беседы или с помощью 
SMS-сообщений о том, что он покидает жену, также не являются 
предпосылкой для официального развода. Согласно адатам и ис-
ламским законам равзод должен произойти в присутствии двух 
свидетелей, по официальным, установленным правилам. Иници-
атор развода обязан предъявить серьезные доводы, касающиеся 
нецелесообразности совместного проживания супружеской пары.

в) В случае разногласия между супругами (частых споров, 
драк и т.д.) супруг сгоряча может заявить, что разводится с женой, 
которая, в свою очередь, также сгоряча может вернуться в отчий 
дом. В таких случаях ислам допускает примирение два раза. Од-
нако если подобная размолвка происходит в третий раз, муж не 
может вернуть себе жену, пока она не выйдет за другого и новый 
муж ее не бросит. 

г) В случае развода супругов малолетний ребенок (дети) оста-
ется с матерью, бывшему мужу следует принимать активное уча-
стие в его воспитании. Однако если развод происходит в резуль-
тате безнравственного поведения жены, ребенок (дети) остается в 
доме отца. Если разведенная жена вознамерится вторично выйти 
заумуж, ребенок (дети) остается в семье мужа.

12. За совращение незамужней девушки или вдовы (пусть и 
с согласия женщины) отвечает мужчина, и он обязан жениться на 

ней (с ее согласия). Ему запрещается оставлять жену без серьез-
ных на то причин. Семье женщины за оскорбление также выдается 
стоимость пяти  коров.

13. В случае изнасилования незамужней девушки насильник 
вступает с ней в брак (с ее согласия) и платит откуп в виде 20 ко-
ров. Ему запрещается оставлять супругу без серьезных причин.

14. В случае изнасилования помолвленной девушки насиль-
ник отдает жениху 18 коров. Если изнасилованная женщина была 
помолвлена согласно всем установленным законам (застолье в се-
мье, передача ценных подарков и т.д.) насильник либо откупается 
(30 коров) либо (в случае женитьбы на помолвленной другим чело-
веком женщине) платит штраф. 

Примечание:

если насильник похищает чужую жену и держит ее при себе 
в качестве жены, это является тяжким преступлением, равносиль-
ным убийству человека. С виновника требуется откуп в виде 60 
коров. Отцу также выдается откуп – 20 коров.

15. В случае изнасилования чужой жены насильник выдает от-
куп в виде 30 коров. 

Примечание:

а) жених, невеста которого после помолвки изнасилована по-
сторонним лицом, вправе сам решать-вступать с ней в брак, или 
нет.

б) Покинуть изнасилованную жену – право мужа.

в) Похищение помолвленной женщины с целью вступить с 
ней в брак, а также похищение чужой жены с той же целью нака-
зуемо по статье об изнасиловании. Откуп равняется 18-30 коровам.

16. Честь женщины защищена кистинским адатом и исламом. 
Если женщина оклеветана слухами, порочащими ее достоинство, 
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и если информатор выявлен, он обязан привести четырех человек, 
которым предстоит подтвердить ее невинность клятвой. Ислам 
также требует четырех свидетелей для подтверждения слухов.

17. Клевета любого вида (кого бы она не касалась, мужчину 
или женщину) считается аморальным и наказуемым поступком. 
Клеветнику предстоит клятвенно (количество клянущихся опре-
деляется судьями) подтвердить или опровергнуть информацию, 
распространенную в виде сплетен. После клятвы клянущийся ос-
вобождается от отвественности.

18. Невестка в кистинской общине пользуется большим ува-
жением. Она заслужила это уважение, поскольку ей приходится 
нести тяжелое бремя семейных обязанностей. Если она вдовеет 
в молодом возрасте, она может выйти замуж вторично. Согласно 
исламу она даже обязана сделать это. По кистинским адатам ов-
довевшая сноха вознамерившаяся выйти замуж, осовобождается 
от родственников мужа и возвращается в отчий дом. Если она вы-
ходит замуж из семьи бывшего мужа, новый муж обязуется выдать 
семье откуп в 20 коров.

Примечание:

часты случаи, когда брошенная мужем женщина остается в се-
мье мужа и воспитывает детей. В подобных случаях она не вправе 
выйти замуж из семьи бывшего мужа. Ей следует вернуться в от-
чий дом и только после этого вступить в брак, в противном случае 
на нового мужа возлагается обязательство откупа в 10 коров.

19. Женщина защищена кистинским правом. Если муж на-
сильник, женщина сначала обращается к его родственникам. Не 
добившись от них надлежащей реакции, она вынуждена подклю-
чить к процессу братьев и родителей. Если муж прибегает к наси-
лию несмотря на предупрежедение, женщину возвращают в отчий 
дом, и дело будет рассматриваться по кистинским адатам. Обраще-
ние женщины к правоохранительным органам во время семейного 
конфликта считается поступком неподобающим и нехарактерным 
кистинскому менталитету. Он влечет за собой разрушение семей-

ных уз, негативно отражается на воспитании детей и т.д. Если жен-
щина тем не менее обращается к правоохранительным органам, 
муж подлежит осуждению и дети передаются правоохранитель-
ным органам. В подобных случаях два рода начинают враждовать 
и женщина автоматически становится изгнаницей.

Примечание:

если правоохранительные органы фиксируют факты насилия 
над женщиной самостоятельно и принимают соответствующие 
меры, женщина за последствия не отвечает. 
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Глава X
Наследство

1. Согласно кистинскому праву вопросы наследства решаются 
просто: все наследство распределяется между сыновьями. Раздел 
происходит следующим образом: родители выделяют определен-
ную долю своего имущества которая после кончины родителей 
достается либо младшему сыну, либо тому из сыновей, который 
проживает с ними под одной крышей (до самой их кончины) и хо-
ронит их.

2. Дочери долю от родителей не получают. Однако родители 
обязаны снабдить ее приданым. Не исключено, что дочь получит 
от родителей в дар корову (это происходит при желании родите-
лей, но не по обязательству).

Забота о дочери возлагается на родителей, а после их кончины 
– на братьев. Если дочь возвращается в отчий дом, о ней заботятся 
родители, братья, племянники, дяди, кузены и т.д. Если она с деть-
ми, все вышеупомянутые лица принимают участие в их воспита-
нии (если отец отказывается от материальной помощи).

3. В случае отсутствия сына (продолжателя рода), наследни-
ками становятся старшие братья или племянники семьи. Это про-
исходит в тех случаях, когда дочери не в состоянии или не желают 
ухаживать за престарелыми родителями. Однако если дочери за-
ботятся о родителях, имущество родителей достается именно им, 
хотя при этом они не вправе приводить в дом мужей. В случае не-
обходимости они могут продать дом и распределить сумму между 
собой. 

Примечание:

если дочери решили продать родительский дом, в первую оче-
редь они обязаны предложить его дядям и кузенам. В случае их 
отказа они могут продать дом любому желающему.

Несмотря на всё вышесказанное, дочери лишены права на-

следственности, и мы полагаем, что с учетом сегодняшних усло-
вий в этот адат следует внести реформные изменения.

Четвертая сура Корана посвящается женщинам, и в ней опре-
делены наследственные права женщин. В 8-м аяте недвусмыслен-
но говорится о том, что не только сыновья, но и дочери вправе 
получать долю с оставленного родителями и близкими имущества, 
и его следует разделить на малые и большие части. 

В разделе имущества участвуют члены специальной комис-
сии, которая назначается с согласия старших членов корпуса судей 
(хелхой). В 12-м аяте определяется наследственная доля родитель-
ского имущества. 

«Господь гласит, что при разделе имущества между детьми 
сыну полагается отдать две доли дочери. При наличии более вдух 
дочерей в семье, они получают две трети от отцовского имуще-
ства, если же дочь одна – ей достается половина имущества».

В 14-м аяте говорится о том, что овдовевшая жена получает 
четверть наследства, если она бездетна. При наличии у нее детей, 
ей полагается одна восьмая доля от имущества семьи.

4.	 Итак, Коран гласит, что женщинам полагается доля от иму-
щества родителей. Следовательно мы полагаем, что традиция ре-
форм кистинской правовой системы должна продолжаться, и в 
данный адат следует внести поправки. Долю дочери будет опреде-
лять назначенная с этой целью комиссия. 

5.	 Дочери при замужестве выдается приданое в таком виде, 
чтобы ее молодая семья была обеспечена всем необходимым. В 
случае необходимости это может быть и живность (например, 
корова). Во всяком случае, родители должны одарить дочь таким 
образом, чтобы она унаследовала хотя бы одну шестую долю их 
имущества.



101100

6.	 Если дочь не выходит замуж и остается жить в отчем доме, 
ей выделяется собственная комната, одна корова и земельный уча-
сток под огород на одну душу.

Примечание:

если у родителей нет сына (сыновей), всё движимое и недви-
жимое имущество достается дочери (дочерям), если она обеспе-
чивает престарелым родителям должный уход. Если же по субъек-
тивным или объективным причинам она этого не делает, она лиша-
ется права наследства и наследниками становятся родственники, 
обеспечившие старикам должный уход (снабжают их достаточным 
продовольствием, ухаживают в случае болезни, хоронят в случае 
кончины и т.д.).

7.	 Нецелесообразно обоснование зятя в семье жены. Это не ха-
рактерно для киситинского менаталитета. При продаже родитель-
ской усадьбы дочь в первую очередь предлагает ее ближайшим 
родственникам. В случае отказа она продает ее любому желающе-
му земляку.

Примечание:

допустимо обоснование сына в родительском доме матери, в 
том случае, если он активно заботится о дедушке и бабушке. Дан-
ное исключение допускается в среде кистин на основе традицион-
ного культа родичей по материнской линии.

8.	 Драгоценности, одежда и личные вещи матери беспрепят-
ственно переходят во владение дочери.

9.	 Бездетная супружеская пара вправе усыновить любого ре-
бенка. Желательно, чтобы он состоял в ближайшем родстве с су-
пругом, на основании всеобщего согласия.

Примечание:

если усыновленный ребенок принадлежит к другой нацио-
нальности, его следует воспитывать по кистинским адатам и без-
условно в мусульманской вере.

10.	В случае кончины мужа пожилая бездетная женщина мо-
жет получить компенсацию от его родственников и при желании 
вернуться в отчий дом. В иных случаях она вправе остаться в се-
мье покойного мужа под опекой его родственников и объявить на-
следником ближайшего родственника покойного мужа. 

Часты случаи, когда в брак вступают пожилые пары. В случае 
кончины мужа женщина может остаться в его доме, под опекой его 
родственников. В случае возвращения в отчий дом женщине вы-
дается имущество: 2 коровы, 2 овцы, 4 мешка муки.

11.	Вдове, отдавшей дом под залог банковского займа, катего-
рически запрещается уклонение от обязательства погасить долг, в 
результате чего дом оказывается во владении банка. 

12.	Особого внимания требует земельный вопрос. После раз-
вала Советского Союза, земли были распределены среди населе-
ния, но панксиссим кистинам вместе с приусадебными участка-
ми достались мизерные участки земли (0,5 гектаров). В результа-
те возник земельный дефицит. Во время оформления земельных 
участков часто возникают споры. Например, кистины приобрели 
от осетин усадьбы и земельные участки, но им либо не удалось 
их своевременно оформить, либо они не уделили вопросу долж-
ное внимание. Подобное положение наблюдается и в связи с вы-
деленными приусадебными участками. Когда зачастую одна и та 
же площадь распределяется между двумя жителями. Поскольку 
земельный фонд находится в распоряжении государства, мы по-
лагаем, что спор должен быть разрешен согласно специальному за-
кону о земле. Однако и здесь возникает проблема: тому или иному 
жителю нередко удается обманом (а то и подкупом) государствен-
ного чиновника, беззаконно оформить участок, принадлежащий 
другому лицу, прибегая к насилию от имени закона. В подобных 
случаях дело рассматривает адатский суд и тяжущимся следует 
подчиниться его решениям.
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13.	Если глава семьи оставляет завещание о разделе своего 
движимого и недвижимого имущества, его следует уважить. Воля 
покойного священна. К этому призывает нас и Коран, который 
предупреждает:

«Тот, кто, выслушав завещание умирающего, неверно его ис-
толкует, совершает грех. Бог все видит».

Сура 2, аят 177.

Примечание:

бывает так, что завещающий, в гневе, в волнении, а то и во-
все в состоянии помутнения разума, разделяет свое имущество не-
правильно и несправедливо. В подобных случаях исполнитель его 
воли вправе распределить имущество среди наследников согласно 
существующему законодательству. 178-й аят 2-й суры гласит:

«Кто распределяет имущество среди наследников по своему 
справедливому усмотрению, опасаясь за несправделивость или 
ошибку завещающего, тот невиновен. Господь великодушен и ми-
лостив». 

Глава XI
Похороны 

Наиболее проблемными и спорными являются ритуалы свя-
занные с проводами покойника в последний путь. Эти проблемы 
обострились после появления в кистинской среде религиозного 
направления, к которому примкнула большая часть молодежи. 
Именно из-за разногласий, возникших в связи с заупокойными ри-
туалами, произошел раскол кистинского общества и нарушилось 
вековое единство нашего этноса.

В этом направлении были проведены определенные реформы, 
однако та или иная семья периодически нарушала эти условия. На 
сегодняшний день последователи традиционного ислама прово-
дят скорбные ритуалы согласно адатам предков, а приверженцы 
нового направления придерживаются арабских, точнее, исконных 
исламско-арабских традиций. Молодые люди винят отцов в том, 
что они отступились от истинного ислама; отцы, в свою очередь, 
также обвиняют сыновей в отступничестве, мы же полагаем, что 
определение истинного пути следует доверить Аллаху. 

1.	 С нашей точки зрения, поминальный стол накрывается ис-
ключительно в зависимости от желания и возможностей. В случае 
отсутствия желания и возможностей, человек вправе обойтись без 
этого ритуала. 

2.	 Не стоит также спорить о том, с какой стороны прорезается 
могильная ниша (лахд) – с юга или с севера. Главное, чтобы лицо 
покойника было обращено к Мекке (кибла) а также желательно, 
чтобы была исполнена воля семьи покойника.

3.	 Кому не угодно воздевать руки при мольбе о спасении души 
усопшего, тот вправе этого не делать.

4.	 В случае нежелания можно также не исполнять громкий 
зикр по пути на кладбище.

5.	 Для молодежи неприемлема традиция оказывать финансо-
вую помощь семье покойного. Здесь они также свободны-могут не 
делать эту милость. Однако мы полагаем, что благотворительность 
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такого рода (саака)- дело богоугодное и нужное. Следовательно 
данный адат остается в силе.

6.	 Для могильщиков, по установленному правилу, накануне 
похорон закалывается баран. Мясо вместе с отваром доставляется 
на кладбище в виде обеда. Могильщикам доставляется также и за-
втрак (сыр, хлеб, отвар, соки, и пр.), а на поминках они обедают 
вместе со всеми. Молодые люди, последователи нового течения, 
отказываются от традиции давать обед в день похорон. Желатель-
но, чтобы могильщикам выдавалось мясо свежезабитого животно-
го, чтобы они могли забрать его с собой и угостить свои семьи. 
Так будет лучше для души усопшего, для родственников и самих 
могильщиков. 

7.	 Самый тяжкий труд выпадает на долю людей (вернее, они 
сами берут на себя это бремя) совершающих ритуал омовения по-
койника. Ислам требует, чтобы омовение совершалось ближайши-
ми родственниками, однако на это способны лишь люди облада-
ющие твердой волей. За данную услугу людей без сомнения сле-
дует вознаграждать должным образом. Вопрос был рассмотрен в 
дуисской мечети и было принято решение оценить эту ритуальную 
услугу в 200 лари. Желательно, чтобы эта инициатива распростра-
нилась во всех кистинских селах. 

Глава XII
Корпус адатских судей (хелхой)

1.	 Необходимо сохранить действующий на сегодняшний день 
медиаторский суд в составе двух человек, однако система эта нуж-
дается в обновлении. В настоящее время активность проявляют 
всего двое хелхой, и в ходе разбирательства того или иного дела 
по причине малочисленности судей возникают проблемы. Следует 
отметить, что несмотря на дефицит знатоков кистинской правовой 
системы, нет недостатка в умных и авторитетных старейшинах. 

2.	 На наш взгляд, в каждой деревне следует выбрать как ми-
нимум 2-3 судей, которые займутся разбирательством возникших 
споров в своих селах. Если между двумя жителями воникает тяжба, 
тяжущиеся доверят разбирательство своего дела местным судьям.

3.	 Если местным судьям не удается достигнуть согласия в 
спорном деле, для рассмотрения дела собирается корпус судей 
ущелья (мехк хелхой). 

4.	 Судьи будут руководствоваться настоящим кодексом ки-
стинского права. Разумеется данный кодекс не претендует на все-
охватывающий труд, однако после народного разбирательства и 
утверждения последнего варианта на съезде, сведущие в кистин-
ских адатах и традициях адатские судьи смогут на его основе вы-
нести справедливые решения и приговоры.

5.	 Мы, старейшины, составители кодекса кистинского пра-
ва, надеемся, что настоящий документ будет в наибольшей мере 
способствовать ликвидации дефицита судей, и что самое главное, 
поможет кистинскому обществу в мирном решении бытовых про-
блем. Разумеется, большинство споров характеризуются специфи-
ческими особенностями, и решения зависят от мудрости и практи-
ки хелхой.

6.	 Желательно, чтобы все спорные вопросы были решены со-
гласно адастким правовым нормам, совпадающим также и ислам-
скими принципами. Но есть случаи, когда тяжущаяся сторона тре-
бует шариатского суда. 

а) До сегодняшнего дня большинство вопросов рассматрива-
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емых шариатским судом, не удалось решить положительно, по-
скольку данный менталитет и традиции в корне отличаются от 
кистинских адатов и морали. Мы кистины, живем в христианском 
государстве, и не располагаем рычагами исламских государств для 
пресечения преступлений. Например, согласно шариату, вору (как 
мужчине, так и женщине) полагается отсечь руку, что строго кара-
ется законом Грузии.

б) Поэтому шариатский суд в кистинском обществе неприем-
лем. Исходя из кистинских адатов и традиций, возникшие среди 
панкисских кистин споры должны решаться согласно нормам ки-
стинского правосудия и с учетом государственных законов Грузии. 

в) Мы глубоко убеждены (и с нами, вероятно, согласятся ис-
ламские теологи), что принятые в исламской общине законы (ни-
замы), регулирующие жизнь мусульман и не противоречащие ис-
ламской вере, приобретают силу шариата. 

The Kists’ 
Law 
Code
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From the Editor

All ethnic societies nevertheless the level of its development, live at 
a lower rate with their own customs. These customs rules respond to 
time requirements in different epochs and are also subject to relevant 
changes.

The Kists, who for various reasons left their homeland, settled in Geor-
gia and brought the rules of the public management, which regulated 
the ethnic life in the historical homeland. However, within 200 years 
of existence the Kists’ law experienced the changes, the reforms were 
made in accordance with the local situation, in correspondence with the 
laws of the state of Georgia and Islam.

Amendments were made by the elders, Elders’ Council or initiative 
groups who formulated the norms, acts and raise the general assembly 
of the gorge and adopted a new law by a majority of delegates.

In 1965 there was a meeting of Pankisi Kists, where the fundamental 
changes were made in the Kists’ customs. At this meeting they rejected 
the old, the hindering rules of the Kist community and the progressive 
reforms were implemented.

35 years later, in 1990, when the unmanageable processes started in 
Pankisi, the Elders’ Initiative Group developed a draft amendment to 
the existing regulatory frameworks for the existing situation and raised 
it at the meeting of the convened Kist community representatives. At this 
meeting, such laws were adopted, in which case the existing uncontrol-
lable situation would be improved. Indeed, the Council of Elders elect-
ed at the meeting was able to prevent the perpetration of the criminals, 
but law enforcement bodies hindered the activity of volunteer groups 
and created the so-called “Pankisi crisis”.

As for the nowadays criminal situation, the gorge is quiet, it can be said 
that the Pankisi is the quietest regions in Georgia, but there are some 
internal processes that violate socially established practices in the Kist 
society for centuries, which leads to the Kist ethnic unity collapse, the 

confrontation between the older generation and the younger generation 
about the religion and customs.

We, the elders of Pankisi, think that some of the customs need to be 
reviewed and conformed to the Islam’s dogma. For example, the heri-
tage of daughters is restricted by custom, which is not in line with the 
requirements of Islam. Also, the blood fee for a man and a woman is 
irrelevant. Following the adoption of Islam, our ancestors made some 
amendments that satisfied the requirements of Islam, but the time 
changes and the Qur’an says: “Each time has its own book” and the 
tradition has its own time as well. Some lose their function, others get a 
new feature and some require the change.

Today in the XXI century global changes are going on around the world 
and we, Kists, one small but historic people cannot and will not stay 
out of the situation and neither will we join the unacceptable so called 
civilization and try to maintain our originality with Allah’s help. We 
take into consideration the current situation and we have offered to the 
population the draft amendments to be considered for discussion. This 
project contained not only the reformist changes, but the combination 
of the laws of the customary laws in the Pankisi Kist. Of course, this 
project did not claim that it contained all the Kists’ Laws, but we hoped 
that after the general public discussion we will get the perfect law.  The 
project was distributed to all the Kist Village, was handed to the head 
of the family (“Teipi”) and the Head of the clan, the authorized people 
to discuss  in detail and expressed their remarks and opinions about the 
items of the Kists’ Law.

The project was under review in the population for four months. The 
head of all clans discussed the articles of the Kists Law Code and made 
their remarks.

Members of the initiative group met all the villagers in the villages, 
listened to the elders, and made amendments in the law project after 
the discussions.
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Then all the proposed important options were introduced in the law 
draft, they summed up the work done and considered it possible to vote 
for the congress.

On October 13, 2017, the meeting of the Pankisi Gorge Kists was held. 
At the congress there were 71 delegates from all villages. The only is-
sue on the agenda was: the review and approval of the Kist Law Code 
(“Mekhk Bart”).

The following Code of Conduct has been adopted following the heated 
argument on the 13th of October, 2017 and since that date it is manda-
tory for all Kists. From this day the judicial authorities (“Khelkhoi”) 
will be guided by this code during the discussion of all kinds of disputes.

Khaso Khangoshvili

In the name of Allah, the Most Beneficent, the Most Merciful

The Kists’ Law Code
Mekhk Bart

Approved on the 13th of October, 2017 after a four-month 
public discussion at the Pankisi Kist meeting and

is valid since its adoption.
The economic assessment of the crime presented here acts during 

reconciliation without any retaliation 

Chapter I 
Murder

1.	 �The murder of a man is a serious crime. Blood price is estimated at 
60 cows. If the murder is committed with cruelty, with the disrespect 
of the deceased and other severe consequences, the amount of blood 
will be added 9 cows. This means that in this case, the offender pays 
69 cows. 60 cows are divided into three parts: 20 cows alive, 20 
cows of money and 20 cows in the form of copper.

Note: 

a) The monetary price of a cow should be determined by the average 
minimum price of the market price – by 500 GEL.

b) According to the applicable law, the current price of copper 1 (one) 
cow is 30 GEL, which is caused by devaluation of copper. In ancient 
times, kitchen utensils were made of copper, and so it cost a great price. 
For instance, the copper boiler in which one sheep (wether) could boil, 
was worth a single wether. Therefore, a third of the copper assessed 
blood is estimated as 20 wethers.

c) In case of an agreement the blood price can be paid in monetary 
form, since all types of currency (GEL, Dollar, Euro) experiences fre-
quent exchange fluctuations; the price of flour is considered to be the 
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price of money. This decision was made due to the vital importance of 
flour in human life.
2.	 The murder of a woman is strictly inadmissible.

But there are occasions when the murder of a woman happens com-
pletely unconscious, unintentionally, by accident. In such a time, by 
Islamic law, a woman’s blood is estimated to be half of the man’s blood, 
so it is worth of 30 cows. 

Note: a) The murder of a pregnant woman is equivalent to the murder 
of two women and the killer is responsible for the blood of two people.

b) It is desirable that the victims receive a blood price, as there are cases 
when the family loses the breadwinner.

3. �There is a big difference between intentional killing and accidental 
killing. Obviously, the blood price remains unchanged, but in our 
opinion, in such case the persecution for the purpose of revenge 
should be stopped and the negotiations should begin to reconcile.

4. �When determining the “Meeri”-object of revenge, the following shall 
be taken into consideration: If the murderer is arrested by law en-
forcement authorities and is serving a sentence in prison, he takes the 
place of “Meeri” and if he dies in prison, he is changed by the closest 
relative (brother, father, uncle, cousin). It should stay prohibited be-
cause the present rule of revenge remains unequivocally in force: the 
vengeance must only be carried out directly towards the murderer. 
Vengeance is unacceptable to the murderer’s relatives (brother, fa-
ther, uncle, cousin, etc.).

Note: 

a) If the murderer was arrested by the victim’s complaint or in the 
court the affected party requested the murderer to be killed and the 
murderer died in the jail, in this case the persecution for the pur-
pose of revenge is terminated.

b) If the murderer has been arrested without the complaint of the 
victim, and he died in prison, the affected party is not responsible 

for his death. In this case it is also meant that the killer has ceded to 
his crime, the bloodshed should be stopped, reconciliation should 
be made, because by today’s law the vengeance applies only to the 
murderer.

c) Despite the fact that the “Meeri” (killer) is present and is in 
place, the vengeance took place on the relative (brother, father, 
uncle, cousin, etc.), the avenger shall be considered as a murderer 
and be charged the blood.

Therefore, killing the “Meeri” who takes the place of the murderer 
when the murderer is escaped is inadmissible.

d) The “Meeri” (the killer) must be in the village, in the gorge. He 
has no right to leave the village or gorge. His presence in the gorge 
is checked by a designated person. If necessary, the deadly enemies 
allow, he leaves the place for a specified time. If the deadly en-
emies agree with the negotiation of the elders, “Meeri” can get 
a permit to work in his yard, the price for this is one bull. If the 
agreement is reached, the deadly enemies do not have the right to 
fire the “Meeri” in the yard.

e) If the murderer (“the Meeri”) has left the village and the gorge 
without consent, he will be deemed as gone secretly away. As soon 
as they learn, the victims will demand the relatives of the offender 
to get the killer on the spot or the any other person, the father or 
brother of the killer, and so on, to put the most recent relative as 
“Meeri”. Relatives of the murderers are obliged to fulfill their fair 
demand.

And do not spare efforts to bring the killer back to the village. The 
revenge is allowed only on the killer.

5. �“Voshal” (brotherhood) should deal with only relatives of the mur-
derer - the brothers, father, father’s brothers, father’s nephews, cous-
ins’ sons. i.e. the closest relatives of the family. The brotherhood, 
ransom refers obviously to all Teipi family members, but the tax pay-
ment is not the obligation of the closest relatives.
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The brotherhood (“Voshal”) price depends on the relationship of the 
relative: close relatives of “Meeri” (brother, father, uncle) pay the most, 
starting from the bull and the horse ends with the sheep. According to 
the today’s custom, “Voshal” (burial) price is 2 (two) cows, 2 (two) 
sheep and 5 (five) sacks of flour. Upon the conversion in the monetary 
system, the existing market prices are applied.
Besides, the relatives, villagers, friends, and others have the right to 
contribute as a charity.

6. �It happens that the murderer seeks asylum and receives shelter in 
another family. In this case the forced host is forced to protect the 
unexpected guest. The persecutors are also obliged to protect the 
host’s right and stop the persecution, although they have the right to 
demand to withdraw their enemies from their family.

The deadline shall be established: If the host avoids the withdrawal 
of the murderer from his family, deliberately gives him shelter and a 
reasonable suspicion is confirmed, that the host is intentionally trying 
to cover the offense, then in case the suspicion is confirmed, the host is 
obliged to pay the price of 10 cows for the victims as he has prevented 
them from exercising their legitimate rights (revenge), the host can de-
mand the reimbursement of damage to the murderer, this is his right.

Note: 

a) If during the persecution, the avengers caused the damage to 
the family who have given the shelter to the murderer (they broke 
the doors and windows, set fire to the facilities, killed their dogs, 
etc.), they are obliged to reimburse the damage caused by them in 
accordance with the custom.

b) The mother’s side is entitled to give shelter to the murderer 
nephew, and the victims have restricted the right to forbid them 
granting the shelter to the nephew.

But here the time should be determined during which the mother’s 
side can shelter the nephew (two weeks, a month and so on).

c) If the revenge is executed in the host family, the host is consid-

ered as a victim and the avengers shall pay 10 cows alive. At the 
same time, the host must prove to the relatives of the victims of his 
innocence in this murder.

It is not allowed to kill a guest in a host family. In this case the host 
is considered as a victim and the avengers pay 30 cows to him.

d) In case the murder happens in the host family during the fight, 
the host should prove his innocence. If he fails to present the wit-
nesses, he must prove his innocence by 10 men’s oaths or pay the 
price of 10 cows.

7. �All the representatives of the Teipi (the clan), the adopted brother or 
the nephew have the right to retaliate.

8. �During the group murder, if a person with “dirty hands” is revealed, 
this means that the main killer is revealed, he is responsible for the 
murder. If the participants of the group murder are the descendants 
of the same clan, then the elders will decide and choose the “Meeri”. 
If the participants of a group murder are representatives of different 
clans, the heads of these clans will meet and reveal the “Meeri”. If 
of the cases the killer was not identified, then the victims will find 
themselves the criminal, and they will determine him as the “Meeri”.

In this case the principle - to kill the best of the criminals - is unaccept-
able; the revenge should be taken on the killer.
Note: 
It is possible that the victim of the revenge may not be a major offender, 
but it does not change the case, revenge will be legitimate, because the 
victims addressed to the clan(s) of the murderers, with the request to 
identify the “Meeri”.
9. �Special attention is paid to the fact of a suicide during the murder. 

Suicide is a shameful act in the Kists. The idea is that suicide is com-
mitted by a coward person who does not have the courage to deal 
with the problems he faces. According to the rule, the suicide bomber 
should not be buried in the sanctified, common rural cemetery. Islam 
also prohibits suicide. The Quran clearly declares: “Do not commit 
suicide.”
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10. �There are frequent cases when the murder becomes secretly. There 
is a reasonable suspicion and the victims publicly accused of mur-
der, but the suspect does not recognize the murder. In such a situa-
tion, revenge is not justified, because the avenger himself becomes 
the object of persecution if the innocent man has been killed, so 
when there are no witnesses or a reasonable proof, the case goes to 
the oath.

Note: 

a) Oath is the main factor in determining the truth in the Kistic 
Law. All try to avoid the oath, and the Kist hates even the swearing 
of truth. But Islam gives great importance to the oath and demands 
that the suspect take an oath to confirm his truth, even it is not re-
quested by the accuser. Since the day of Islam’s reception, the Kist 
take an oath on the Holy Quran.

b) Taking the oath by the blood is made by 60 people. Firstly, the 
oath is taken by the suspect: I did not kill that man. Then 59 people 
say that this is true. Then the dispute is resolved.

c) The right of the victim is to reduce the number of persons taking 
the oath. For example: the oath should be taken by the criminal and 
several his relatives.

d) If 60 people are not collected, the same person shall take the 
oath two times. This will last until their number gets 60.

By today’s custom, it is possible to accept two women’s oaths for one 
man’s oath, which is unfair. The oath of a man and woman must be 
equal, or taking the oath by a woman shall be totally rejected. 

Note: 

a) Revenge of the child under the age of 15 does not apply and therefore 
no oath will be required.

11. �Particular importance has the possession of a weapon of murder. 
If the owner of the gun borrowed it to the killer and knew how he 
would use his weapon, he pays 10 cows. If he did not know, he 
should prove his innocence by the oath of 10 men.

Note: 

a) In no case shall the weapon be taken the gun from the murdered 
man, even if he is a murderer, the criminal pays 10 cows for such 
offense.

b) The mistreatment of the dead body (ill-drop, taking off the 
clothes, opening the waist, taking away his gun, hide the corpse, 
etc.) is unacceptable, the offender pays 12 cows.

c) During the fight, it is permissible to seize weapons from the en-
emy and use it for the purpose of defense, but its misappropriation 
and bringing to his home is already a crime and is evaluated by 10 
cows.

12. �A special sentence deserves sending young people to the other’s 
war, for example to Syria. This is the novelty in the Kists’ life and 
does not fit into any customary norm. We believe that after sending 
a young man in Syria by agitation and propaganda, and if he dies 
there is a murder and the sender should be considered as a murderer 
and should be placed in the norm of “Meeri” and be in the same 
situation as an immediate killer.

13. �If a man has taken his friend to a life-threatening business, he has 
not explained the seriousness of the situation, the expected danger, 
and if that man died, the responsibility is imposed on the man who 
took the friend and the blood should be required of him. 

In such case, the pursuit of revenge does not occur and the victim is 
given 30 cows.
Note: 

a) But if a man has taken his friend, told the course of the case in 
advance, explained the expected danger and shared the profit, the 
man is not responsible for the murder or misfortune that happened 
in this case.
B) If a man followed his friend, by his will, knew the course of 
the case, about the expected result and died, the persecution is not 
expedient, the reconciliation should be made. 
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14. �The process of blood forgiveness should not end after the satisfac-
tion of the request of the elders, the inhabitants of all the villages 
of the gorge. It is necessary to reconcile the enemies; the victims 
should receive the offenders in their family on a feast. Here they 
must get relatives, forget the feud, get fraternized, become adopted 
brothers in order to eradicate the enmity forever.

Note: 

But it does not mean that the murderer and the close relatives of the 
murderer are completely free of the crime. They should be reserved in 
dispute, and especially they should not get involved in fighting with 
the relatives of the victim, they should share their grievance. In a word, 
they should behave a murdered family and their relatives as a worthy 
courageous man –“Uezd kuanakh”.
15. �A particularly grave crime to take down the trousers to discredit 

the man’s dignity. Such an act is so insulting for a man to retali-
ate is made with the same action or by killing. Reconciliation must 
be made without any retaliation and taking down the trousers of a 
man must be assessed as 30 cows. The introduction of this article is 
necessary in the Kists’ Law, as discrediting the man’s dignity in this 
form is mostly followed by the murder. 

Note: 
If several people take part in this discrediting action against one man, 
such action is not the same as when one uses the gun to make another 
take the trousers down or any other methods unsuitable for a coura-
geous man. In this case the fee will be determined by the custom judges.

Chapter II 
 Wounding with light and severe results

In order to determine the severity and cost of the wound, the human 
body is divided into three parts:

a)	 The upper part of the head, according to the Kists’ Law “Head 
covered by a hat” i.e. the upper part where the brain is located;
b)	  Human’s face, ears and neck;
c)	 The body from the neck to the waist, the chest and the abdo-
men, and the hands;
d)	 Part of the body from the beginning of the waist up to the feet.

These four parts determine the cost of wounds inflicted on the human 
body.

The wounding of the woman in the Kist, the deliberate injury of the 
body is considered a big shame and belongs to the category of grave 
crimes. Tearing the woman’s clothes, cuttings the plaits and even tear-
ing off the head covering is assessed by from one cow to five (5) cows.

During the fight the woman may happen to be between the enemies 
for the purpose of pulling them apart from the fight and get the body 
wound, in this case the wound of the woman is as valued as a man’s.
1.	 Turning blind and eye removal 30 cows;

Note: 

Partial damage to the eye with the partial loss of vision can be measured 
according to the fact by how many percent the vision is lost- - 50% - 15 
cows, 25% - 8 cows and so on. 
2.	 Cutting the arm or leg off - 30 cows;

Note: 

a) If the wound is on the arm and caused the whole paralysis of the 
arm, it is worth 30 cows, but if the wound has caused partial paraly-
sis, with the term of the Kist Law, “the hand did not desiccate”, but 
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it is impossible to capture something and use it, that cost 25 cows.

b) If the wound caused the total foot paralysis, 30 cows are worth, 
but if the wound has caused the paralysis of the below the knee, the 
victim is given 25 cows, and if only the foot and toes are paralyzed, 
20 cows are worth.

3.	 Cutting off the palm of the hand - 15 cows;
4.	 Cutting off the foot - 10 cows;

Note:
a)	 If the wound in the elbow joint caused a paralysis (“hand is desic-
cated”), it costs 15 cows.
b)	 The same wound in the ankle joint that has caused the foot and toe 
paralysis shall be estimated at 15 cows.
5.	 Cutting off the fingers;

a)	 Thumb - 5 cows; 
b)	  Forefinger - 4 cows; 
c)	  Middle finger - 3 cows 
d)	  Ring finger - 2 cows;
e)	  Little finger - 1 cow

6.	 Cutting of the toes:

a) Thumb - 4 cows;

b) Forefinger - 3 cows; 

c) Middle finger - 2 cows;

d) the rest – 1 cow.

Note: 

a) If the wounds on the hand or leg caused the paralysis of fingers 
and toes - 15 cows.

b) According to the number of fingers cut is calculated 2,3 and 4 

finger simultaneously.
7.	 Daggering- 10 cows;
8.	 Stabbing - 10 cows.

Note: 

Upon daggering or stabbing cold arm is in the chest and abdominal 
area, evaluated by 12 cows. But if such stabbing damaged life-threaten-
ing bodies, such as lungs, liver, spleen, stomach, intestines, and others, 
the price will be doubled - from 20 to 24 cows.
9.	 Cutting off the ear – 20 cows.

Note: 

a) Cutting of the ear is intentionally done, for the purpose of hu-
miliating the man’s dignity, rises from 25 and 30 cows.

b) If the ear-drum burst upon blowing and caused the deafness of 
one ear costs 8 cows.

10.	Cutting of the nose - 20 cows;

Note: 

If the nose cut is intended to humiliate the man’s dignity, the price in-
creases from 25 to 30 cows.
11.	 The wound in the neck or throat caused the loss of the sound or 
hoarse voice, will be evaluated accordingly –hoarse voice 10 cows and 
the loss of the sound - 20 cows.
12.	 Skull breaking - 7 cows.

Note: 

a) cutting the scalp when the skull is not wounded, slaughtering the 
sacrifice and inviting the victim and the relatives solve the dispute; 

b) If the scalp is cut and the scratches are seen on the skull, i.e. 
require a scraping, it will be assessed as 7 cows and reconciliation 
will be performed by the slaughtering of sacrifice and inviting the 
victims;
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c)	 If the skull is broken so that the brain cover is seen, but the 
brain is not damaged, the wound will be evaluated by 10 cows 
and one bull, accompanied by the invitation for slaughtering the 
sacrifice. 
d)	 If the brain is damaged by the wound, needs to use the scalpel, 
according to the Kists’ term “usage of Gaami” then the situation is 
worsened: if the cells of the brain were damaged, causing speech 
disruption, paralysis of the body parts and other irreversible in-
juries, the assessment will be carried out in accordance with the 
above mentioned paragraphs (cutting the hand, eye blindness, cut-
ting foot, etc.). The severe wound in the head is problematic if 
the headache started to the victims after the expiration of time, the 
offenders should be informed if the reason for such headaches is 
the wound in the head during the fighting. In this case, the custom 
judges (“Khelkhoi”) determine the term in which the victims shall 
be treated by the offenders.
e)	 Today it is not difficult to determine what the cause of headache 
is. To examine this, the expertise will be invited and the issue is 
decided, but the expertise costs are incurred by the offender. But 
if it is not proven that the headache is caused by the wound in the 
head, the victim is paying the cost himself.
f)	 Generally, if the State grants the treatment costs for the wound-
ed man, the offender is released, but he pays the other expenses 
(medicines).

13.	 �The wound inflicted on the face, which is deep and leaves the scar 
costs between 10 to 15 cows.

Note: 

If the wound is inflicted on the face for the humiliation of the man’s 
dignity, for example, the offense is worth 20 cows.
14.	 �Fractures of the limbs of the body (hands, legs) and other parts 

(forearm, shoulder, cheekbone, ribs, etc.) are estimated at 10 cows.

Note: 

a) A front tooth breaking by a rifle butt or by other blunt object, 

is worth - 1 cow, two teeth- two cows, three teeth - three cows, 
four teeth- four cows. Breaking off one side tooth - one sheep, two 
teeth- two sheep, three teeth - three sheep, and so on.

b) In ancient times, the old, broken or removed tooth was unable to 
replace with a new one. Today it is possible and we think that the 
offender should pay the teeth fee to the victim and invite him to his 
house to settle the dispute.

15.	 Stabbing the sharp object - 5 cows;
16.	 Wounding by a gun or a sword - 10 cows;

Note: 

Wounding with a gun or a sword is assessed at 10 cows if the bullet or 
a tip of the sword is not in the chest and abdominal cavity.
17.	 �From one to four wounds - 5 cows. One cow is added to each one 

in case the wound is more than four;
18.	 �Such a blow (in the head) that caused a spiritual illness - 30 cows;
19.	 �The wound inflicted on a place where the male cannot have sexual 

intercourse and loses the ability to sexual reproduction, the offender 
is charged on 30 cows.

20.	 �In the fight, the beating with a fist or any other object with bruises, 
bleeding, nose breaking, facial and other injuries. The offenders go 
to the victim’s family with animal victims and other products and 
they reconcile or pay the fees of 5 cows.

21.	 �A minor, juvenile, dim-witted and insane person is responsible for 
the crime committed as a healthy person. But in such case the par-
ents, brothers, uncles and cousins will be required to answer.

22.	 �The Kist woman does not start enmity to the man, the answer is 
also a shame, but in the case of an unusual situation, it is possible 
that a woman may cause serious injury to the man or even mur-
der him. The woman is responsible for the offense committed as a 
man. Islam also gives this right: “A man for a man, a woman for a 
woman”. But according to the Kists’ custom, the master (the father 
of the woman, the brother, the uncle, the cousin) is responsible for 
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the crime or if the woman is married, the husband and the sons are 
responsible.

Note: 

a) For the wound or other injury to the body or even material loss 
of the dog, livestock (bull, cow, horse) the owner is also respon-
sible for the damage.

b) The livestock owner is responsible for the loss caused by his 
livestock, if his bull, cow, camel or horse and other are aggressive 
and attack the people. Such a cattle as a dog must be tied in the 
home. He is not responsible for the damage caused to any person 
in his house.

c) If a dog has attacked a man in the yard of his owner, the owner 
is not responsible.

23.	 �Intentionally or incidentally, if the human body suffers such severe 
damage that the victim has lost the ability to work or be forever 
bound to the bed, the offender must take care of the victim’s health 
in accordance with the category of gravity of the illness for the rest 
of the patient’s life.

Chapter III 
Theft and Robbery

There are different types of laws for the prevention of theft in the Kist 
Law:
1.	 Theft of livestock: 

a) The thief crept into the stable and stole a cow. In case of proving 
the stealing, the thief returns the owner 3 cows.
b) The thief stole the cow from the field, knowing who the cow 
belonged to. In this case, the thief pays 2 cows to the owner.
g) The thief stole the cow from the field but did not know whose 
belongings it was. In this case, the thief pays to the owner by 1 cow, 
and they reconcile with the feast. 

2.	 Stealing from house: If a thief stole money, precious things, clothes 
and various kinds of household items from the house, everything is 
returned to the owner threefold.

Note: 

The law referred to in the preceding article applies to a house where 
family members live and were in the house during the theft. In other 
cases, we are dealing with robbery.
3.	 Stealing or losing, the livestock, or any cattle from a village herd or 
a neighborhood herd, plunging or tearing by the wild animal or etc., the 
shepherd is responsible as he brings the cattle to the pasture. He reim-
burses losses to the victim.
Note: 

a) Obviously there are objective reasons for which the shepherd 
could not fulfill his duties. In such a case, he must prove his in-
nocence by oath.
b) The determinant is the conditions which are set by the village or 
neighborhood when compiling the herd. The owner of the livestock 
sent to the late herd should take care of the cattle in advance; oth-
erwise the shepherd will not be liable.



127126

4.	 �In summer the cattle are brought to the mountain by small farm-
ers, renting seasonal cattle from inhabitants and paying a certain 
number of cheeses to the owner. If the cow is torn by a wild animal 
or plunged and dies for other reasons, and it is revealed that the 
shepherd’s negligence occurred, the employer had to compensate 
the loss. 

5.	 �If the owner caught the thief in the house or caught him up on the 
road and wounded the thief during the conflict, he mutilated or even 
killed him, the owner is not required to answer.

Note: 

If the thief was found by the state law enforcement bodies, he was 
caught and sentenced to imprisonment or died in prison; the victim does 
not bear the responsibility.
6.	 �A victim, who has been robbed, has the right to conduct searches 

at any residence house. No objection is allowed while searching, 
which indicates that he is the thief himself or protects the thieves.

Note: 

If the thief claims that the stolen things is his own belongings and is 
ready to swear, the advantage over the swearing is given to the victim 
who also confirms that the items are his. In this case, the number of oath 
takers is determined by considering the value of the theft.
7.	 �The thief sold the theft (cows, bulls, sheep, and other things), the 

owner found his property and declared the buyer as a thief. The 
buyer is obliged to name the seller; otherwise he is a thief himself.

Note:

a) It also happens the owner will find and recognize the adult live-
stock (calf, foal, kid, lamb) after years. In this case, the owner must 
return the property by oath if it becomes the subject of dispute.

b) If a person has sheltered the livestock lost at night and on the 
second and third day the owner did not appear, the information 
should be disseminated in nearby villages on the cattle found and 
at the same time should inform the law enforcement agencies about 

it. If the owner has appeared after a while, the finder has the right 
to request the payment of the storage of cattle.

c) If the owner does not appear for a year, the finder becomes au-
tomatically the owner of the cattle, but after the owner’s visit he is 
obliged to return the belongings to the previous owner. Of course, 
the maintenance costs are paid by the first owner.

Robbery – obvious appropriation of the movable or immovable thing 
of the other’s.
8.	 The severe type of theft is robbery. Robbery is armed assault, vio-
lence against man, misappropriation of someone else’s property, which 
is estimated at 10 to 18 cows.

Note: 

a) The difference between the breaking into the house and the 
house robbery is that robbery happens in the absence of the house 
owner. In this case, the stolen goods are completely returned to the 
owner, and the robber pays 10 cows for the house break. Instead 
of the fine, the robber goes to the victim’s family with the animal 
to slaughter and other products for the purpose of reconciliation.

b) If a house is robbed using a weapon, the robber gives back the 
stolen goods, 10 cows due to the breaking into the house and 8 
cows for using the gun, in total 18 cows.

c) If an armed attack occurred on the flock of his sheep, the herd of 
cows or horses, and the etc. The attackers return the stolen animal 
to the owner and pay 10 cows in addition.

d) If the robbers used the weapon and pointed the gun at the owner, 
or his shepherd, or shot in the air up above his head, or in front of 
the feet, they additionally pay 10 cows.

e) If the robbers insult the owner, they humiliate his dignity, tie him 
up, the robbers pay 12 cows additionally.
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Note: 

If the shepherd is kidnapped along with the cattle, it is considered a 
severe insult and is estimated at 18 cows.
9.	 �The gunfire is considered to be a humiliation of a man’s dignity and 

valued at 10 cows. Or the offender should go to the victim’s family 
with the animal to slaughter and other products for the purpose of 
reconciliation.

10.	�Pointing the gun to a man for the purpose of his humiliation is val-
ued at 10 cows. 

11.	�Slapping in the face, or blow into the face with the back of the hand 
is also considered as humiliation of a man’s dignity and equals to the 
stabbing. The humiliation of the dignity is blowing the sword with 
flat side at the opponent during the quarrel and without the retalia-
tion it is valued at 10 cows. 

12.	�If the debtor does not pay the debt and refuses to pay at all, in such 
case if the victim has taken or stolen the goods of the value of the 
debt, he will not be required to answer it, because he has returned 
his belongings by force.

Chapter IV 
Burning and Cutting

�The Kists are not characterized with a dishonorable crime such as burn-
ing down the home, supporting buildings, corn fields, hay and so on. 
and cutting the fruit trees and vineyard. Therefore, after the compensa-
tion, the offender pays a penalty of 10 cows. 

Note: 

a) If a fire is set without any evil intent, incidentally, then the of-
fender will only reimburse the damage to the victim.

b) If fire was caused by the fire burning in the neighbor’s yard (the 
wind blows the spark), then the damage shall be compensated to 
the neighbor.

c) If the tree is planted near the neighboring plots, according to the 
rule (2-3 m away), but then with the construction or other honor-
able reason prevents the neighbor, the agreement shall be reached: 
the tree will be cut or pay the price to the tree owner. The same rule 
applies when the tree is planted in a free land, then the inhabitants 
are settled and the problem arises due to the tree.
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Chapter V 
The Debt and Interest

1.	 �The debt will be completely returned to the lender. If the borrow 
refuses to pay, the dispute will be decided by the oath, the advantage 
of the oath belongs to the victim.

Note: 

If a debtor does not have the money, he can pay the debt by other means 
(goods, valuables or household items, land and etc.)
2.	 �The issuance of money for the purpose of gaining the interest is 

strictly prohibited, the interest is banned in Islam too, and the Quran 
explicitly prohibits taking an interest.

Note: 

It is also prohibited to request the lambs from the debt in the form of the 
sheep, which is absolutely similar to the issuance of money for percent. 
As a result of non-payment, the interest is added to the principal amount 
in the bank annually, so the sheep are multiplied annually and the de-
manding the lambs is the same as demanding the percent.

Chapter VI 
Livestock Mutilation and Slaughter

1.	 �It is not characteristic for the Kists to mutilate, kill, poisoning, etc. 
of the livestock. Such a crime, if it is intentional, is deemed to have 
humiliated the dignity of the owner and as it happens during the 
theft, the triple compensation is paid.

Note: 

a) A particularly grave offense is the horse’s mutilation, for ex-
ample, a man has a good runner horse, often wins in a race, and the 
other envious person mutilates a horse. In this case, the offender 
buys a similar horse and additionally one bull to the victim.

b) If the livestock has been accidentally mutilated, without any evil 
intention, then the victim shall be compensated the damages.

2.	 �The dog-related crime is extremely problematic in the Kists. The 
dog is considered to be a human friend since the ancient times; it 
helps him to care for the sheep, the cattle, and the house and so on. 
The killing of a dog is a serious crime, and often it is followed by 
the killing of a man. 

But there are also incidents when a dog is allowed to kill, for example, 
if the dog bit the child is out of the yard, in the street or in the field. In 
this case, the owner of the dog must be warned in advance to tie the dog 
in his yard. But in the field, in the mountain, even in the street, if the 
dog protects the possessions of the owner, its wounding, mutilation and 
killing is inadmissible.

The killing of a dog, a typical innocent dog, will cost a 1 (one) cow to 
the offender, if it is killed during the theft of the sheep, the goods or 
other things, is will cost 2 (two) cows. If during the armed attacks the 
dog is stolen together with sheep or other goods - 3 cows.
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Chapter VII 
Business and Commerce

Today the new economic relations entered into life in the form of busi-
ness and commerce. It seems difficult to find out this novelty for the 
persons qualified in customary law, but the Kists’ Law contains a flex-
ible code that clever people will always deal it with, and furthermore 
the Kist youth are involved in business and commerce, and this advice 
will certainly be useful for them. It should also be added that Islam 
pays special attention to trade and trade principles are given in the Holy 
Qur’an itself.
1.	 �Deception in business and commerce is considered to be a thief and 

the provisions related to the above theft may be used during the 
proceedings.

Note:

It is desirable that all types of business and commercial transactions 
should be signed on the terms of the conditions in the presence of wit-
nesses. This is required by the Islam, the ayats in the Qur’an are dedi-
cated to this issue. In case of a contract, it is easy to find out the contro-
versial issues.
2. �It is absolutely inadmissible to deceive in the size and weight and 

giving such a price, which does not correspond to its value.

Note: 

Prices are unnaturally added by the merchants in the gorge today. Obvi-
ously, the import of goods is related to certain costs, but the supplement 
must be real. They believe that trade is accepted in Islam and they be-
have willfully, but the Qur’an first of all, requires honest trade. Special 
honesty today is required for the pharmacists, because Islam requires 
special attention to patients and raising the real drug prices is a crime 
before both custom and Islam and state law as well.

Chapter VIII 
Drugs

Nowadays the fight is declared all over the world against drugs and 
our country is involved in this fight. This terrible disease has prevailed 
since the 90s of the last century and has been reduced to a minimum 
by Lord’s help. But it is still preserved by using the drug containing 
medication.
1.	 �The preparation, purchase, and storage of any drugs shall be strictly 

prohibited. Drug producer and seller shall be considered a traitor to 
the nation and be exposed by the people. Exceptionally, he shall be 
given to law enforcement bodies for measures.

Note: 

a) In case of transferring a drug dealer to law enforcement agen-
cies, all liability shall be removed from the person(s) any person 
who has been found guilty.

b) Also, the owner of the pharmacies and private traders with med-
icines shall be disclosed and given to the law enforcement bod-
ies, who sell drugs containing medication which are prohibited for 
sale without prescription by the state.

c) This is the only case when informing in the police on somebody 
is allowed. Generally, in the Kists, complaint at the police is a 
great shame. A man must defend his dignity himself.

d) But if the victim passes through the custody of the Kists’ law 
and addresses the state justice, they will catch the offender and 
requests the punishment in accordance with the state law, and after 
his release from prison, his persecution is finished according to the 
Kists’ law i.e. The victim will not be able to discuss the case by 
the Kists’ Law.
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Chapter IX 
Marriage and Divorce

1.	  �The family is the cornerstone of the society, the most important cell 
in the whole of ethnicity and its strength is determined by a mutual 
consent, a love-based family of a man and a woman. That is why 
marriage must be made with the consent of the man and the woman 
and their parents.

Note: 

a) Marriage between the close relatives (cousins, their children, 
etc.) is inadmissible. Even though Islam believes that marriage is 
acceptable.

b) It is also unacceptable to marry one of the members of a clan 
(“Teipi”), even if the genes are in the distant past. Members of the 
clan are brothers and sisters, (“Teipan-Vezharii-Yezharii”).

2. �It is not rare so called secret marriage of a woman. At present such a 
marriage has become a common occurrence in the Kists and we do 
not think it should be alarming, because the woman and the man cre-
ate the family by their free will. In such a case, any of the woman’s 
relatives asks, whether she has married herself or not, and wishes 
happiness after a positive response and reconciliation is made in ac-
cordance with the existing rule.

3. �The woman is engaged by giving the item of the engagement to her. 
Such engagement may happen secretly with a woman’s wish. But it 
is more acceptable if such an engagement will be made public. In 
case of publicity, it is desirable that the relatives of the man go to the 
woman’s family and celebrate the engagement together.

4. �The wedding in the bride or bridegroom’s family may happen with-
out any celebration, it depends on the will of the parents. In the case 
of a wedding, the wedding feast is made in the bride’s family, the 
bridegroom’s people go to the bride’s family, after the feast the bride 
is taken to the bridegroom’s family, where the feast is laid and the 

celebration continues. Parents can agree with the wedding celebra-
tion together. On the next day, the bridegroom’s family determines 
to invite the bride’s family and relatives. Prior to that, the groom 
accompanied by close relatives goes to his wife’s family with feast 
products, which is called, accustoming the groom to the family. 

5. Expenses: 

a) Engagement is made at the bride’s family. The suitors visit the 
family with slaughtering animal (with a ram) and feast products. 
Gold (ring and etc. jewelry) can be given at the engagement or at 
the wedding time. There are only 15 people from the groom’s side 
at the engagement. 

b) On the eve of the wedding, the groom’s family sends the bride’s 
family members two slaughtering animal (rams) and feast prod-
ucts on the wedding day. 

c) Proprietary (“Toom”) is taken to the wife’s family, there go only 
3-5 men with slaughtering animal and feast products.

d) For the purpose of getting accustomed with the wife’s relatives, 
the groom goes to the bride’s family with slaughtering animal and 
feast products accompanied by 15 men. 

6. �Urbeti by today’s rule is miserably small: 200 l. for a virgin, 100 l. 
for a widow. It is necessary to increase this amount. This amount is 
set in the Soviet regime when $ 1 cost 70 copecks. Urbeti should be 
increased to 350 GEL: 350 GEL for maiden, 250 GEL for a widow. 
Touching with a hand- 50 GEL “KUG LACAR”.

 Note: 

a) Often the woman’s side requests to pay Urbeti and Proprietary 
(“Toom”) in cash, according to the current rule it amounts to 520 
GEL which is incompatible with the existing market prices. The 
sum should be increased to 850 GEL. Urbeti should be paid during 
the official marriage, during the Islamic ritual (“Makh bar, Ma-
har”).
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b) The representative of a foreign country, other nationality, should 
pay 3,000 $ - 1000 $ Urbeti, 2000 $ proprietary in the case of mar-
rying a Kist daughter.

c) In case of marriage of a representative of a foreigner, another 
nationality and a Kist daughter, a marriage contract is drawn up 
between them, which clearly define the interrelationships; includ-
ing the woman’s property obligation in the event of abandonment 
of the woman (property may be expressed in immovable or mov-
able property or in monetary form). The woman will be considered 
abandoned if:

d) A foreign man will abandon the wife at his own initiative with-
out a reasonable ground;

e) Violence against a woman or a child (physical or psychological) 
is confirmed by a man and a woman is forced to divorce. The man 
is obliged to fulfill the terms and conditions of the contract and 
satisfy woman’s property rights.

7. �It is categorically forbidden to kidnap a woman to marry her. The 
current penalties for woman’s kidnapping remain in force:

a) If the woman’s relatives arrived on time and the woman is re-
turned, the kidnapper pays 5 cows.

b) If the kidnapper kidnapped the woman, abandoned the village 
or sheltered the forest, but the women’s relatives found their way, 
took the woman back and returned, the kidnapper pays 10 cows.

c) If the kidnapper managed to hide the woman during the day and 
night and, the relatives of the woman were able to return her only 
on the second or third day, the kidnapper pays 15 cows.

d) In all three cases the kidnapper and his accompanying persons 
confirm the innocence of the woman with an oath.

e) If the persons who accompany the kidnapper refuse to take part 
in kidnapping shall swear by 2 (two) witnesses or the kidnapper 
swears that he acted alone by the same number of the witnesses, 

how many comrades have been helped to kidnap. Otherwise, the 
accompanying persons of the kidnappers go to the family of the 
woman’s parents with slaughtering animal and feast products for 
reconciliation.

f) It often happens that the woman is forced by the kidnappers to 
declare that she followed the kidnapper with her consent, or the 
woman herself confirms volunteering, because she knows that she 
is discredited and can hardly marry later, or the kidnapper violated 
on the woman and so on. So if the parents are in doubt, they can 
demand their daughter’s return home without her consent and then 
start negotiating about the marriage. In case of parents and broth-
er’s requests, the woman must be returned to her father’s family.

In this case, the kidnapper must swear to the woman’s innocence. At 
the same time, a woman has a free choice, to marry the kidnapper or to 
refuse.

g) At the time of kidnapping a woman may be accompanied by 
a man who has not been able to prevent kidnapping, causing the 
humiliation of his dignity. For the insult, the woman’s kidnapper 
is obliged to visit a man who accompanied the woman during the 
kidnapping, in order to apologize with slaughtering animal and 
feast products (“Kintier Vakkhar”). This kind of repentance should 
happen even if a woman is accompanied by a relative (brother, 
sister, mother, cousin, etc.)

h) If during the kidnapping of a woman, wounding, fracture and 
other wounds were afflicted, this dispute should be separated from 
the kidnapping case and must be discussed separately.

I) If the kidnappers refuse to pay the money, i.e. they do not obey 
the Kists’ Law, then the victims have the right to apply to the state 
law enforcement bodies and are not responsible for the outcome. 
But if the woman’s parents applied to the police despite the will-
ingness of the kidnappers to pay, then the responsibility for the 
expected outcome is charged on them.
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8. �It is strictly prohibited to marry the daughter under the age of 18, de-
spite the consent of woman and parents. Marrying a daughter under 
18 is punishable by the state law. Religious leaders are responsible 
for the implementation of this article.

Note: 

Traditional Islamist Imams refuse to legitimize the religious ritual of 
such a marriage (“Mahar Gillar”). It is desirable that the new leaders 
(Emirs) will be involved in this process. Islam does not prohibit the 
marriage of an under aged daughter, as in a warm climate of Arabia, the 
girl is matured early. 

9. �The society considers the divorce negatively, especially when the 
initiative comes from the wife. In the past, the woman’s attempt to 
abandon her husband would have had big problems. Even today, the 
relatives of the married couples are trying their best to keep their 
families, but if there are serious reasons, then it is better to divorce 
with the agreement.

Note: 

a) The divorce rule should come in line with Islam. The current 
rule, which entitles the privileges to husband needs to be reviewed. 
According to Islam, divorce can be initiated by husband and wife. 
If the divorce is initiated by the husband, the wife leaves her hus-
band with the presents of the husband and his relatives. And if the 
divorce is initiated by the wife, she leaves the presents taken from 
her husband and her husband’s relatives.

If the wife leaves her husband without serious reasons, her parents are 
obliged to pay the groom’s family for the expenses incurred during the 
marriage.

In Islam, “Mahar” (expense) returns to the husband.

10. �In case the husband initiates the divorce after a long life in the fam-
ily life without serious reasons, the husband will additionally com-
pensate his wife, according to the current regulation (a day and a 

night = 1 GEL), which does not correspond to women’s hard work 
in a family. Today woman is actively involved in business and com-
merce. She contributes to the family welfare. It is necessary that a 
divorced woman should be given a share in the accumulated proper-
ty with her participation with the right of inheritance. The fee shall 
be established by customary court.

11. �We think the telephone conversation between the woman and the 
man by the electronic correspondence (messages) should not be 
considered as a condition for marriage. Such an agreement, often 
banal correspondence, causes misunderstandings, complaints from 
the side of the man, the discrediting of the woman.

Note: 

a) But it is not permissible to act of a woman when promising a 
man or just gives hope to marry him and then, if she finds a bet-
ter groom, she marries to him. This is an immoral behavior and is 
punishable.

b) The abandon of the wife by telephone or message is not con-
sidered as official divorce. According to the custom and Islam, di-
vorce should take place in the presence of two witnesses, accord-
ing to official procedure, the initiator shall submit serious reasons 
for divorce which proves that a husband and wife’s living together 
is not advisable.

c) In case of disagreement, argument, quarrel, etc. between hus-
band and wife, the husband upon emotional grounds may declare 
that he wants to divorce, who also comes back to his father’s home 
on the emotional basis. Islam considers reconciliation in such cas-
es two times, but if the divorce happens on the third time, the 
husband cannot regain his wife until she does not marry to another 
man and the new husband also divorces with her. 

d) In case of divorce, the under aged child (children) should re-
main with his mother and a former husband should take part in 
their upbringing. But if the divorce has occurred as a result of the 
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immoral behavior of the wife, the child (children) will remain in 
the family of the husband. If the divorced wife decides to marry 
again, then the child (children) should return to his father’s family.

12. �The man is responsible for the sexual abuse of the unmarried daugh-
ter or widow (even with the consent of the woman) and is obliged 
to marry her in case of her consent and is forbidden to abandon her 
wife without serious reasons.

13. �In case of rape of an unmarried woman, the abuser marries to the 
woman in case of her consent, pays 20 cows and is prohibited to 
leave the wife without serious reasons.

14.	�In case the engaged woman is raped, the violator pays 18 cows in 
favor for the groom. If a woman is engaged in accordance with all 
relevant laws (engagement by an official visit to a family, giving 
gifts, jewelry, etc.), the violator pays 30 cows. This penalty is also 
paid when he is married to the woman engaged by someone else. 

Note: 

If the abuser kidnaps the other’s wife and gets married, it is considered 
a grave crime and is equal to the murder of a man and pays 60 cows and 
12 cows to the woman’s father. 

15. In case of raping another’s wife, the violator pays 30 cows.
Note: 

a) The groom has the right to marry or abandon the engaged raped 
woman.                      
b) Leave or abandonment of the raped wife is a right of her hus-
band.

c) Kidnapping an engaged woman to marry or kidnapping of some-
one’s wife also for the purpose of marrying her, is punished by the 
law of rape by 18-30 cows.

16. �The woman’s honor is protected by the Kist custom and Islam as 
well. If a gossip is spread that makes the woman’s dignity dirty, and 
if the informer is revealed, he should take an oath by 4 men to the 

innocence of the woman. Islam also requires 4 witnesses to prove 
rumors.

17. �Defamation, no matter what and whoever relates it, to a man or a 
woman, is considered to be immoral and punishable. The slanderer 
should prove by the oath (the number of persons taking the oath is 
determined by the judge) or reject the rumor spread by him. After 
the oath, the oath-taker is released from liability.

18. ��The daughter-in-law is much respected in the Kist community. She 
is honored, because she bears a heavy burden of the family. If she 
becomes widowed at a very early age, she has the right to marry; 
even by Islam she is obliged. According to the Kist Law, the widow 
daughter-in-law, if she is going to marry, is released by the hus-
band’s family, she returns to her father’s house and gets married. 
If she is married while being still in her first husband’s home, her 
second husband will have to pay 20 cows.

Note: 

Very frequently, the daughter-in-law abandoned by her husband, re-
mains in her husband’s home and brings up the children. In this case 
she has no right to marry from the former husband’s family. She should 
return to his father’s family and get married from there. Otherwise, the 
new husband will pay 10 cows.

19. �The woman is protected by the Kist Law. If a husband violates, his 
wife first addresses the husband’s relatives, but if they fail to react, 
she is forced to involve her parents, brothers. If the husband con-
tinues to abuse in spite of the warning, the wife is returned to her 
father’s family. The dispute is discussed by the Kist Law. Accord-
ing to the Kist mentality it is absolutely inadequate for a woman to 
involve law enforcement bodies in family conflicts, which leads to 
a breach of family, affecting children’s upbringing, etc. If a woman 
still addresses law enforcers, her husband is tried or transferred to 
the state authorities. In this case, the two families, the two clans 
will become enemies and the applicant woman is automatically de-
prived the right to be the member of the community. 
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Note: 

If the law enforcement agencies detect the violence against woman 
themselves and take appropriate measures, the woman will not be li-
able for the outcome.

Chapter X 
Inheritance

1. �According to the Kists’ Law the issue of inheritance is easily re-
solved: the whole heritage is distributed among the sons. The dis-
tribution is as follows: Parents receive one share, which, after their 
death becomes the junior or some other son’s property, with whom 
the parents are living before death, and who also takes care of their 
burial.

2. �Daughters do not have a share of their parents’ property; parents are 
obliged to take care of their dowry, may gift the cow, it is up to their 
will, they have no obligation for this. 

But taking care for the daughter after the death of the parents is charged 
on the brothers. If the daughter comes back home, her parents, brothers, 
nephews, uncles, cousins, etc. are taking care of her. If young children 
follow the daughter, they also participate in the upbringing if the child’s 
father refuses to provide material support for the child.

3. �If the parents do not have a son, the successor of the surname, the 
heir of the family becomes brothers of the head of the family and the 
nephews. This happens when the daughters do not, or cannot care for 
their old parents, the brothers and nephews are taking care of them.

But if the daughters take care of their parents, their parents’ property 
remains fro them, but they do not have the right to bring the son-in-law 
in the family. Mostly, they sell the house and the daughters are distribut-
ing the money. 

Note: 

If the daughters decided to sell their parents’ house, they should first 
offer it to the uncles and cousins. In case of their refusal they can sell 
it to any buyer.

In spite of all these, daughters are deprived of the heritage right and we 
believe that it is necessary to make amendments in the current custom 
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taking into consideration the present day situation. 

The Qur’an’s 4th sura is devoted to women and is defined by women’s 
heritage rights. There, in the 8th of Ayat, there is a straightforward say-
ing that “the sons must have a share in their parents’ and their relatives’ 
remained property. The daughters should also have share in parents’ 
and their relatives’ remained property. The estate either is big or small, 
shall be divided and the share shall be defined.”

The inheritance share shall be determined by the members of the spe-
cial Commission. The commission is elected by the senior members 
of the judges (“Khelkhoi”). In the 12th of Ayat, the inheritance of the 
daughter from the parents’ property is defined: “Lord will let you know 
that during the distribution of your property between your children, you 
must give the sin the share of two daughters; If the children are only 
daughters and more than two, then they will get two-thirds of what the 
father would have left, and if only one woman is, she will get half.»

Also, according to the 14th Ayat in case of staying widow, his wife 
takes a quarter of the estate, if she does not have children, but if they 
also have children, only one eighth belongs to her. 

4. �As the Qur’an reports, women have the share in the parents and the 
husband’s property and we believe that the tradition of the Kists’ Law 
reforms should be continued and the amendments will be introduced 
into this custom. The commission selected for this purpose will de-
termine the daughter’s share. 

5. �The daughter, who intends to marry, should have prepared such a 
dowry, that the newly created family will be provided with the nec-
essary household items, the cows also, if so needed. In any case, 
parents must give her so much that their share of the property at least 
one sixth shall be given to her.

6. �If a daughter is left unmarried in the family, she must be given sepa-
rate the living room, should have one cow, a kitchen garden and cul-
tivated plot of land sufficient for one person.

Note: 

If the parents do not have the heir(s), the parents’ immovable-movable 
property remains a daughter(s) if they take care of their parents. But if 
the daughter (daughters) for the subjective or objective reasons do not 
or cannot take care of the old parents, they lose the heir’s right. The rel-
atives who looked after the old parents (provided with products, treated 
to the sick, buried after death, etc.) will have the inheritance right. 

7. �It is unlikely to the son-in-law to establish in the family of his wife’s. 
It is not characteristic to the Kist mentality. When the daughter sells 
her father’s house, she will first offer it to her close relatives and in 
case of their refusal she sells them to any Kist.

Note:

It is permissible to establish the daughter’s son in the mother’s parent’s 
house if she actively cared for his grandparents. This exception will be 
allowed in the Kists, due to the respect of the mother’s side cult. 

8. �Mother’s jewelry, clothes and other personal belongings remain for a 
daughter without any problem.

9. �A childless couple can adopt any child; it is desirable if the child is of 
the close relative of the husband, if an agreement is reached on this.

Note: 

The adopted child of other nationalities must be brought up in the Kist 
traditions and must be unconditionally Muslim.

10. �In the event of her husband’s death, an elderly woman can take 
her husband’s compensation and return to his father’s family if she 
wishes. Otherwise, she can remain in the family of her husband 
under the care of the husband’s relatives and adopt his closest rela-
tives for the heir. There are frequent cases when older couples get 
married. If a husband dies, a woman can stay in her husband’s fam-
ily and the husband’s relatives will take care of her. If she returned 
to her father’s family, she must be given a burial: 2 cows, 2 sheep, 
4 sacks of flour.

11. �It is absolutely inadmissible that a single widow should take a loan 
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from the bank, mortgage the house as a guarantor, avoid the cover-
ing of the debt and the house became the belongings of the bank.

12. �Particular attention is paid to the land issue. After the collapse of the 
Soviet Union, the land was distributed among the population and 
besides the homestead land the Pankisi Kists were given very small 
land (0,5 ha) and land deficit was created. There is often the dispute 
during the registration of the plot of land. Kists bought a house and 
a plot of land from the Ossetians, but they were not able to register 
it, or simply did not pay attention to this issue that time. The same 
condition is also on homestead land, when the same area is divided 
into two inhabitants.

We believe that since the entire land fund is owned by the state, the 
dispute should be settled according to the law of Georgia. But here is a 
problem too: often people manage to illegally, by misleading a public 
servant, or by bribing illegally register the someone’s land and violates 
by the law. In this case, the case must be discussed by the customary 
court, and they must obey its decisions.

13. �If the head of the family leaves the will, his movable and immov-
able property must be distributed according to that will. The will of 
the deceased is holy and is to be honored. The Quran also says that 
and also give us the warning: 

“Whoever listens to the desire of the testator in the time of his 
death and change his will, he sins. The Lord sees and watches ev-
erything. “

Sura 2, Ayat 177.

Note: 

A testator might distribute his/her property unfairly, incorrectly being 
angry, emotionally unbalanced, and absent-mindedly might make a 
will. In this case the executor of the will is entitled to divide the prop-
erty of the deceased person in accordance with the existing legislation, 
the 178th Aayat of the 2nd Sura says: 

“Those who make a deal with someone due to fear or the injustice of the 
testator, as the truth of the heirs befits, will not be blamed. The Lord is 
generous and tolerant”. 
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Chapter XI 
The Funeral

The most troublesome is the rituals related to the funeral. These prob-
lems deepened after the introduction of new religious movements in 
the Kists, which is followed by the vast majority of young people. The 
divergence of opinions related to the deaths has deepened the confron-
tation in two camps, which has broken the unity over the centuries in 
the Kist ethnos. 

Many reforms have been carried out in this regard, but in a short time 
one ambitious family used to break the promise (“Bart”). Today, the 
traditional Islamists follow the rituals of the deceased like their ances-
tors, in the Arabian order, or rather prehistoric Islamic-Arab traditions. 
I think we should let Alah find out who is going through the true way, 
because young people blame their fathers in turning away from true Is-
lam, and fathers are condemning their children in abandoning the faith.

1. �In our opinion, those who want to make a special meal for the de-
ceased, who can afford, they will do; those who do not wish, they 
will not do anything, it is their right. 

2. �It is not worth to dispute at which side, north or south the Lahdi is 
made, and in both cases the main thing is done: the face of the dead is 
to the south (“Kibla”), but it is desirable that the will of the mourner 
be fulfilled.

3. �Also, those who do not want to pray to the Lord in order to forgive 
him, it is his will, not even raise his hands.

4. �If they do not want, do not perform a loud Zikr while carrying the 
body to the cemetery. 

5. �Assistance to the deceased’s family is unacceptable to young people; 
this is their will, their right to give out the charity. We think that such 
kind of charity is a good and necessary for Allah’s sake. That is why 
this custom must remain in force.

6. �According to the current rule, on the evening before the burial, the 
sheep is slaughtered for the undertakers and the boiled meat is taken 
to the cemetery on the burial day. The undertakers are also served 
with breakfast (cheese, bread, juices, etc.) and they dine with others 
at the table. 

So the meat of slaughtered sheep will be distributed among the under-
takers for dinner and will be sent to their families. It will be better for 
the soul of the dead, for mourners and for the undertakers.

7. �The most difficult task is charged with, or rather, voluntarily loaded 
with those who perform the ritual of washing the deceased. Islam 
demands that this ritual shall be performed by closest relatives, but 
it can be done only those, who have a strong-will. Therefore, it is 
necessary to compensate for this ritual.

The Duisi municipality discussed this and made a decision to estimate 
the ritual for 200 GEL. It is desirable to introduce this initiative in all 
the Kist Village.
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Chapter XII 
Customary Judges (“Khelkhoi”) Corps

1.	 �It is necessary to maintain and renew the mediator (two-man) judges 
of today. At present there are two active judges and upon discussing 
the case, the lack of them will be problematic. This is due to the fact 
that those who know the Kistian Law is very small, but there is no 
lack of clever and authoritative elders.

2.	 �In our opinion, at least two of the judges in each village should be 
selected to discuss the disputes in their village. If there are disputes 
among residents of the two villages, the case shall be entrusted to 
their village judges. 

3.	 �If the local judges fail to reach an agreement in the disputed case, 
then the corps of judges (”Mekhk Kgelkhoi”) of the entire gorge 
gathers for discussion.

4.	 �The present “The Kists’ Law Code” will be the Judicial Code of 
Judges. Obviously, this law cannot claim for everything, but fol-
lowing the public discussion and approving the final version at the 
meeting, the customary judges, who know the Kists’s customs and 
traditions, will make a fair verdict based on it. 

5.	 �We, the authors of the Kists’ Law Code hope that the present Code 
will greatly contribute to the destruction of judges (“Khelkhoi”) de-
ficiency of Law and, more importantly, help the Kist community in 
solving the problems of everyday life in a peaceful way. Obviously, 
the majority of the disputes are characterized by specialty and their 
decision-making depends on the wisdom and practice of Khelkhoi.

6.	 �It is desirable that all disputes arise in the Kist community be settled 
by the customary justice presented here, which also corresponds 
with the principles of Islam. But there are occasions when the plain-
tiff asks for the Shariat Court.
a)	 Most of the issues discussed in the Shariat Court have not been 
positively resolved up today, as the existing mentality and tradition 
basically differs from the traditions and the morality of Kist. We, 
the Kists are living in the Christian state and do not consider the 
Islamic states’ leverage to prevent crimes. For example, according 

to the Shariat, the thief man and the woman should be cut off the 
hands that are strictly punished by the law of the state of Georgia.
b)	 It is therefore the Shariat Court not desirable s in the Kist com-
munity. Based on the Kist’ traditions, all disputes in Pankisi Kist 
will be solved by the Kist community and the state laws of Georgia.
c)	 We are deeply convinced (Islamic theologians also agree) that 
the laws in the Islamic community (“Nizams”) govern the lives of 
Muslims and do not oppose Islam and acquire the power of Shariat.
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 القانون الكستيني
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 محرر

 

.  اتنمية بتقاليدها و عاداتهالبغض النظر عن المستوىجميع المجتماعات العرقية تعيش 
 تستجيت هذه التقاليد والعادات  مطالبات الوقت وتواجه ايضا التغيرات الملائمة.

سباب  مختلفة و استقلو الى لأ-ةستيا شمالييك - لافهماسوطانون الذين تركوا ايكيستي
حياة المجتمع في جورجيا  بها مة التى كانت تتمادارة العالاجورجيا، جلبوا قانون  

تي كان يواجه سفي جورجيا، قانون كي همالتاريخية.لكن  خلال  مائتينسنةمن عيش
القوانين التي و كانت تتم الاصلاحات مع الاخذ بعين الاعتبار الوضع المحلي التغيرات.

 يا القائم و الاسلام.لعادات كانت في امتثال قانون دولة جورجمتعلقة باكانت 

المبادرة فكانت   العادات اما  مجلس   الشيوخ  و المجموعات وكان الشيوخ يقمون بتعديل
الصكوك و كانو يقدموها على اجتماع شيوخ الوادي و كان يتم اتخاذ ائد وعقتقوم  بوضع ال

 .لمندوبينلغلبية الاصواتأالقوانين الجديدة ب

ن من بانكيس، حيث تمت التغيرات الاساسية يستييكالثليممقيم اول اجتماع لا   ٥٦٩١في عام 
في تقاليد و العادات الكيستية. في هذا الاجتماع رفضوا التقاليد و العادات القديمة التي كانت  

 تقاوم تنمية المجتمع الكيستية و تم اجراء الاصلاحات الموالية لروسيا.

ليات لا يمكن السيطرة عليها، عم ، عندما بدأت في بانكيس ٥٦٦١عاما، في عام  ٥١بعد 
ة مجلس الشيوخ مشروغ تغيرات العادات و التقاليد المناسبة  للوضع الحالي للمراجع وضع

.تم  في هذا الاجتماع اتخاذ القوانين التي في حالة ياكيستو قدمه على اجتماع ممثلي سكان 
ن مجلس الشيوخ صحح الوضع الذي لا يمكن السيطرة عليه.في الواقع، كاتتفعيلها قد 

عاقت أ، و لكن سلطات انفاذ القانون السلوك التعسفيالمنتخب  في الاجتماع  قادرا على منع 
 انشطة تطوع و خلقت ما يسمي بأزمة بانكيسي.

اليوم الوضع من حيث جرائم الجنائية  في بانكيسي هادئ،  يمكننا القول ان بانكيسي منطقة 
لعمليات الداخلية التي  تنتهك خلال القرون العادات اكثر هدوءا في جورجيا  و لكن تجري ا

. و ذلك يؤدي الى انهيار وحدة العرقية الكيستية، و نييو التقاليد الموجودة في مجتمع الكيست
 المواجهة بين الجيل الاكبر و الجيل الاصغر في مسائل الدين و العادات.

عة و مطابقتها  مع العقائد نحن، شيوخ بانكيسي نظن ان بعض العادات تحتاج الى المراج
الاسلامية.على سبيل المثال، إرث الابنة محدودة في العادات و التقاليد و لا يتابع متطلبات 

 الاسلام.ايضا رسوم الدم للرجل و للمرأة غير  متوافقة.

متثال العادات و التقاليد التي كانت في ا لبعد ما دخلوا الى الاسلام قاموا بتعدي سلافناأ
الاسلام و لكن الوقت يتغير و كما مكتوب في القرآن الكريم " لكل وقت كتاب خاص" و 

. يفقد البعض وظيفته ، و البعض الاخر يحصل على خاصوقت  لها العادات و التقاليد ايضا
 ميزة جديدة اما البعض فيطلب التغير.

عددنا ن، ينحن ، الكيستي اليوم، في القرن الحادي و العشرون، تحدث التغيرات العالمية و
لن نخلط مع الحضارة غير مقبولة لنا و بعون الله سنحفظ  و شعب تاريخي ناو لكن صغير 

نقترح لسكاننا مشروع تغيرات العادات و ساصالتنا.نأخذ في عين الاعتبار الوضع الحالي و 
 التقاليد للمراجعة.

مجموعة من القوانين المحلية  يحتوي ليس التغيرات الاصلاحية فقط بلكان  هذا المشروع 
ن من بانكيسي.بالتاكيد هذا المشروع لم يحتوي على قوانين الجنائية يكيستيالالنافذة عند 

الكيستية بشكل كامل ولكن كنا نتمنى ان بعد مراجعته تلقينا العدل المثالي.  يتم توزيع 
 ع العائلات)ناعا(فرو دة ال العائلات)تائف( و قلكتيا المشروع الى جميع القرى في كيس

بتعبير ارائهم و  اويقوم لكي  لكي يتم بحثها في كل العائلات و ةالسلطذوالشعب و
 ملاحظاتهم عن كل مواد القانون.

مع العائلات ةادقمن قبل السكان لمدة اربعة اشهر. كان يناقش جميع المشروع كان يتم بحث 
 م.ملاحظتهيعبرونعن مواد القوانين الكيستية و  . همعائلات

الكيستية و واعضاء مجموعة المبادرة كانوا يقومون بمقابلة مع السكان في جميع القرى 
 العائلات. بعد المناقاشات يقومون بتعديل مشروع العدل. دةاقيسمعون الملاحاظات من

بعد ذلك، ادرجوا الى مشروع العدل كل التفريعات المقترحة المهمة، قاموا بتلخيص العمل 
 ا انه كان ممكن تقديمه على الاجتماع.المنجز و اعتبارو

 امندوب ٢٥. تم تقديم يابر تم عقد اجتماع ممثلي سكان كيستومن اكت٥١في  ٧١٥٢في عام 
 من جميع القرى.

القضية الواحدة على  جدول الاعمال كانت مراجعة قانون عدل التقليدي الكيستي ) 
 ميخكبارت( و تصديقه.

اذ قانون الذي اصبح نافذ المفعول من تاريخ اتتخاذه. من ل الحار تم اتخابعد الحكيم و الجد
 ن .يمية لجميع الكيستيابر هذا  القانون  إلزواكت ٥١، ٧١١٢عام 

 ل انواع الجدال.كالتقليدية ) خيلخوي( خلال نزاع  ستسترشد بهذا القانون القضاة

 

 خاسو خانغوشفيلي
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 القانون الكستيني

 موافقة شعبية

تمت الموافقة علي قانون الكستين بعد مراجعة لمدة أربعة أشهر في إجتماع لممثلي 
؛ القانون  ٧١٣٢أكتبر  ٣١ الشعب الكستيني الذين يعيشون في خانق بانكيسي ، في

 ساري المفعول من تاريخ الموافقة عليه.

نا يرجع إليه عند المصالحة في حالة إن التقييم الإقتصادي للجريمة المعروض ه
 تنازل عن القصاص 

 

  ١ - الفصل

 القتل

بقرة. إذا كانت جريمة القتل  ٠١قتل انسان جريمة خطيرة.و دية القتل يتحدد بقيمة 
مع المثلة بالمقتول و الاستهزاء بجسده، يضاف ارتكبت بالقسوة المفرطة و الفحش، 

في هذه الحالة، فإن الجاني اتهم في نهاية بقرات، وهذا هو،  ٩على الدية المذكورة 
بقرة  -٠١  المطاف  . 

 ١ ٧يقدر ثمنها بالنقود، و – ٧١بقرة حية و٧١بقرة تنقسم إلى ثلاثة أجزاء:  ٠١
يقدر بالنحاس-  

لاري(  ٠١١ملاحظة: أ( سعر البقرة يحدد باقل قيمة فى السوق وقت دفع الدية )    

، والذي كان سببه انخفاض قيمة النحاس  لاري ١١ب(وفقا لحكم اليوم سعرالبقرة 
الأدوات المنزلية القديمة وتجهيزات المطابخ في الايام السابقة كانت من النحاس، 

وبالتالي كانت الأسعار أعلى ،  سبيل المثال مرجل النحاس الذي يتم فيه طبخ كبش 
 على كامل يساوى سعر كبش واحد

الأغنام ٧١ا يعادل النحاس بسعر ومن ثم  يجب أن يرتبط ثلث سعرالشراء وهو م  

ج( في حالة تقلبات متكررة من سعر الصرف )وهذا ينطبق على جميع أنواع 
العملات لاري، الدولار، اليورو(و عند موافقة الجميع تقدير قيمة الدية يكون بكيس 
 وقد اتخذ هذا القرار على ضرورة الدقيق في المنزل .من الطحين كيس من الطحين

أمر غير مقبول بشكل قاطع ، ولكن هناك حالات تحصل قتل امرأة بالخطا قتل المرأة 
و بغيرقصد و سبق اصرار و دية المراة فى الشريعة الإسلامية نصف دية الرجل و 

بقرة ١١بناء على ما سبق تقدر ديتها بقيمة   
 

ملاحظة: أ( مقتل امرأة حامل يعد بمثابة جريمة قتل امرأتين ، ولذلك اتهم قاتل 
السعرضعف   

ب( ومن المرغوب فيه أن سعر إعادة الشراء دفعت إلى إغلاق أقارب الضحية ، لأن 
 هناك حالات متكررة عندما تفقد عائلة معيل وحيد

( بين القتل العمد والقتل الخطأ فرق كبير ، وبطبيعة الحال فإن سعر إعادة الشراء ١
لمتعمد ، يجب إيقاف للثأر لم يتغير ، لكن من وجهة نظرنا في حالة القتل غير ا

م ، في مثل هذه الحالات  يجب أن تبدأ مفاوضات في تحقيق االملاحقة القضائية للإنتق
 المصالحة.

( عند تحديد "ميير" ، و هذا هو القاتل و عليه الإنتقام ، تأخذ النتيجة في الإعتبار:  ٤
و هو يأخذ  إذا تم احتجاز القاتل من قبل وكالات إنفاذ القانون ويقضي حكما بالسجن

مكان "ميير" ، إذا مات في السجن ، يحظر الإستعاضة عن قريبه القريب ) أخ أو 
أب أو عم، ابن عم( ، لأن القاعدة الموضوعة حتي الآن فيما يتعلق بموضوع الإنتقام 
لا تظال سارية. الانتقام يتعرض مباشرة القاتل غير مقبول للإنتقام من الأقارب )أخ 

م، وما إلى ذلك.(أو أب أو عم، ابن ع  
 

ملاحظة: أ( إذا حدث احتجاز المعتقل وفقا لشكوى الضحية أو أثناء المحاكمة ، 
يتطلب الطرف المصاب بمعاقبة القاتل ، ويقتل القاتل  في السجن، ثم يتوقف 

 الإضتهاد لفرض الإنتقام
ب( إذا لم يتم القبض على القاتل ليس على أساس شكوى من الطرف المتضرر، 

السجن، فإن الضحية  بسبب وفاته غير مسؤولة ،في مثل هذه الحالات،  ومات في
يشير الاستنتاج إلي أن القاتل قد دفعت ثمن جريمته ، في مثل هذه الحالات، يجب 

وقف العداء الدموى وإستبداله بالمصالحة ، لأنه وفقا لقانون الإنتقام المعمول به حتى 
 الآن ، فإن القاتل نفسه 

سم الله ب رحمن  رحي ال  مال
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ار "ميير") القاتل( بالفعل ، لكن أقارب القاتل  يتعرضون للثأر ج( إذا تم إختي
)الأخ،الأب،العم و ابن العم( ، ثم يعتبر المنتقم قاتلا و يلقي عليه باللوم على الدماء. 

 كما لا يجوز قتل "ميير" الذى كان فى مكان القاتل المختبئ
إنه ليس لديه ي ، في خانق بانكيسد( القاتل اضطر للبقاء في كل وقت في القرية، 

الحق في مغادرة القرية والوادي ، يجب تأكيد أقامته على الموقع من قبل شخص غير 
مصرح له المعين. "ميير" يحق للقاتل لمغادرة محل إقامته لفترة معينة إلا عند 

الضرورة، بموافقة من الثأر. إذا إتقق اصحاب الدماء مع الشيوخ ووافقوا ، يمكن 
ي مزرعه خاصة. ألمكافأة في مثل هذه الحالات تتكون من الثور "لميير" أن يعمل ف

واحد. إذا تم عقد اتفاق ، لا يحق المنتقمون في إطلاق النارعلى "ميير" موجود في 
 مزرعة الخاصة. 

ذ( إذا ترك القاتل قرية )أو خانق كليا( من دون إذن، فإنه يعتبر فارا من وجه العدالة. 
يجب على ضحايا الاستدعاء أقارب القاتل لإعادة القاتل وبعد أن علم أن القاتل فر، 

إلى المكان أو استبداله بشخص آخر )الأب، الأخ، العم، إلخ( و وضع "ميير" أقرب 
الأقرباء. أقارب القاتل ملزمون بتلبية هذا المطلب و بذل جهود لإعداة القاتل الى 

 القرية. يتعرض ثأر فقط القاتل و ليس لأحد آخر.
حرفيا:المكافأة الأخوية الثأر( هي المعنية حصرا مع الأقرباء قتل الجاني ("وشل" )٠

الإخوة والآباء والأعمام أبناء الأب، أبناء العم الثاني، وإلخ. "وشل" ينطبق بلا شك 
على جميع الأسر من قبيلة، ولكن واجب إعادة شراء ثأر يعتمد فقط على الأقرب 

على درجة القرابة  ، الأقرباء المقربون  الأقرباء المباشرة . السعر"وشل" يعتمد
"ميير" )الأخ ، الأب ، العم( يدفعون أكثر. يتم إصدار سداد الثأر في شكل مخلوقات 

حية )بداية مع ثور وحصان وتنتهي بخراف( وفقا للعرف الحالي "واللر" )يعني 
من  لتكاليف الجنازة( هو سعر اثنين من الأبقار ، واثنين من الكباش وخمس حقائب

الطحين. يأخذ التحويل في الاعتبار القيمة السوقية الحالية. يمكن للخارجاء والأقارب 
والزملاء من القرويين والأصدقاء وغيرهم ، إذا رغبت ، المساهمة "وشل" في هيئة 

 خيرية.
 

( إذا اتخذ القاتل غطاءً في أسرة غريبة ، فيجب على مالك العائلة حماية الضيف ٠
. يجب على المضطهدين أيضًا أن يأخذوا في الاعتبار حقوق مالك غير المرغوب فيه

العائلة ووقف الاضطهاد ، ومع ذلك ، فإن لهم الحق أيضًا في الاستئناف أمام مالك 
العائلة مع مطالبتهم بإخراج عدوهم من منزلهم الخاص في الوقت المحدد. إذا رفض 

بر أنه يؤوى مجرما. إذا تأكد هذا مالك العائلة تسليم القاتل في الوقت المحدد ، فيعت
الشك ، يُطلب من رب الأسرة دفع عشرة أبقار ، لأنه يمنع الضحايا من ممارسة حق 

الانتقام الشرعي. ويحق لرئيس الأسرة ، بدوره ، المطالبة بتعويض من القاتل عن 
 الخسائر.

قامت  ملاحظة: أ( إذا تعرض المتسابقون أثناء الإضطهاد إلى ضرر للعائلة التي 
بإيواء القاتل )حطموا النوافذ ، وأقاموا مساكن فرعية إضافية ، وقتلوا كلباً ، وما إلى 

 ذلك(.  وفقا للعرف ، فهي ملزمة بدفع تعويضات.
ابن  -ب( يتمتع الأقارب على خط الأمهات بالحق الكامل في منح حق اللجوء إلى قاتل

إلى ابن خالهم.  ومع ذلك ، خال.  لا يستطيع الضحايا منعهم من منح حق اللجوء 
حتى هنا ، من الضروري تحديد الإطار الزمني ، أي التاريخ الذي تستطيع فيه هذه 

 العائلة الاحتفاظ بالمذنب في مكانه )أسبوعان ، شهر ، وإلخ.( 
ج( في حالة الثأر في العائلة المضيفة ، يعتبر المالك مصابًا ويطلب الفدية من   

ية(.  ويلزم السيد بدوره أن يقر لأقارب القاتل برائته على بقرات ح ٣١المنتقمين )
 هذا القتل.

من غير المقبول قتل ضيف في العائلة المضيفة.  في مثل هذه الحالات ، تعتبر 
بقرة.  ١١الضحية المالك ، ويطلب من المنتحرين )أي القتلة( أن يسددوا على شكل   

تال ، يجب على السيد أن يثبت د( في حالة ارتكاب جريمة قتل في أسرة أثناء ق
أشخاص على  ٣١برائته.  إذا لم يكن من الممكن العثور على شهود ، فسيحصل 

أبقار( ٣١برائة أو أقسم )  
 

( الحق في الانتقام هو ممثل القبيلة )العشيره( ، واسمه الأخ أو ابن أخته )ابن ٢
  الشقيقة(

 
لمباشر ، وهذا هو ، الشخص ( في حالة القتل الجماعي ، عندما يتعرض القاتل ا٨

الذي "يد واحدة قذرة" بالقتل ، يتم وضع المسؤولية عليه. إذا كان اعضاء من 
مجموعة القتل من قبيلة واحدة ، فإن شيوخ العشيرة يتخذون القرار ويختاروا 

"ميير". إذا كان أعضاء جماعة القتل هم ممثلو قبائل مختلفة ، فإن رؤساء القبائل 
ويعرفون "ميير". إذا كان "ميير" لا يمكن تعيينه في أي من  يصفون اجتماعًا

الحالات المذكورة أعلاه ، يقوم الضحايا بإجراء تحقيق مستقل وتحديد "ميير" حسب 
 تقديرهم.  في هذه الحالة ، لم يعد مبدأ "القاتل الوحيد المعرض للانتقام" صالحًا. 

لخارج بدلا من القاتل المباشر ملاحظة: ضحية الانتقام في بعض الأحيان تصبح من ا
، ولكن هذا لا يغير الحالة.  يعتبر الثأر قانونيًا ، لأن الضحايا في الوقت المناسب 

 تحولوا إلى القبائل )التي ينتمي إليها القتلة( مع اشتراط تحديد "ميير"
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ن الكستي-( في سياق القتل ، يتم إيلاء اهتمام خاص بالانتحار.  يعتبر الانتحار بين ٩
عملًا مخزياً للغاية.  الرأي السائد هو أن الرجل الجبان يلجأ إلى الانتحار ، الذي 
يفتقر إلى الشجاعة للتعامل مع المشاكل.  وكقاعدة عامة ، لا يتم دفن المنتحر في 

)وَلَا تُلْقُوا بِأَيْدِيكُمْ إِلَى -مقبرة إسلامية. الإسلام يحظر أيضا الانتحار، قال الله تعالى:
    ٣٩٠هْلُكَةِ( البقرة /التَّ

 
(في حالات القتل السري في كثير من الأحيان ، تنشأ شكوك معقولة ، ويتهم ٣١

 بقتلالضحايا علنا 
المشتبه فيه ، ولكن هذا الأخير غير معترف به في الفعل.  في مثل هذه الظروف ،  

خطر من تحويل لا يكون الانتقام مبرراً ، لأن المشتبه به قد يكون بريئاً ، وهناك 
المنتقم نفسه ، بوصفه قاتل الأبرياء ، إلى مرتكب الاضطهاد.  لذلك ، في غياب 

 الشهود أو أي دليل مهم ، يتم البت في الأمر عن طريق اليمين.
الكستيني هو أداة التحقيق الرئيسية. من القسم -ملاحظة: أ( اليمين في النظام القانوني 

أن يقسموا اليمين عندما يكونون على حق. ومع  تخجل جميع الكستين. أنهم يكرهون
ذلك ، يعلق الإسلام أهمية كبيرة على القسم ويتطلب أن يؤدي المشتبه فيه اليمين 
لغرض إثبات الحقيقة ، حتى لو لم يكن المتهم يتطلبها. من تاريخ اعتماد الإسلام 

 الكستين يقسمون بالقرآن.
.  أول شيء يقسم المشتبه به نفسه ، شخصًا ٠١ب( يقام قسم أقارب الدم بمشاركة 

الإخوة بالدم  ٠٩وينطق الكلمات التالية: "أنا لم أقتل فلان بن فلان"  ثم يقسم الباقون 
 أن الشخص الأول قال الحقيقة.  هذا يخلص إلى التقاضي.

ج( يحق للضحية تخفيض عدد اليمين.  على سبيل المثال ، لأقسم فقط المشتبه به 
الأقارب.والعديد من أقرب   

٠١د( إذا لم تتمكن من عقد العدد الضروري من الأشخاص )  
 شخصًا( ، يتم جلب اليمين 

.مرة ٠١مرتين من قبل نفس الشخص  يستمر هذا حتى ينطق القسم    
ووفقاً للعادات الحالية ، فإن قسمَ امرأتين يؤخذان بدلًا من يمين رجل واحد ، وهو في 

من الضروري الاعتراف بأداء اليمين للنساء حد ذاته غير عادل.  إما أن يكون 
 والرجال على قدم المساواة ، أو التخلي عن نذر المرأة بشكل عام.

عامًا ، وباتالى منه  ٣٠ملحوظة: أ( لا ينطبق انتقام على مراهق الذى يبلغ من العمر 
 ،وليس مطلوبا أن أقسم أيضا.

 
صاحب السلاح السلاح إلى ( تعلق الأهمية خاصة على أسلحة القتل.  إذا قدم ٣٣

  ٣١القاتل ، مع العلم على وجه اليقين أن أغراضه ، مطلوب منه أن يسدد في شكل 
بقرة.  إذا لم يشك في أن مرتكب الجريمة قد أخذ السلاح لقتل ، فعليه أن يؤكد براءته 

أقارب(. ٣١بشتمه )  
ول ، حتى لو ملاحظة: أ( بأي شكل من الأشكال هو نزع السلاح من القتيل غير مقب

كان هو القاتل. أزالة الآسلحة من آخر الجريمة ، مطلوب فدية من الجاني بسبب نزع 
بقرة(  ٣١السلاح )   

ب( في حالة إساءة معاملة المتوفى ، على سبيل المثال: يتم ترك الجثة في مكان 
 ٣٧الحادث ، وتجريدها من السلاح ، وخفية ، إلخ. وفي هذه الحالة يدفع القاتل )

رة(بق  
ج( خلال القتال سمح نزع سلاح العدو واستخدام الأسلحة في الدفاع عن النفس، و 

لكن لا يمكن للمرء تعيين سلاح المعارض و أن يأخذه معه لأن هذه جريمة، و 
بقرة( ٣١المكافئة )  

 
إن الشخص الذي يرسل الشباب إلى حروب أجنبية ، وخاصة إلى سوريا ، يستحق 

جديدة نسبياً في حياة الكستين ، لا تتناسب مع أي معايير عقوبة خاصة. هذه ظاهرة 
أخلاقية. نحن نعتقد أن وفاة شاب أرسل إلى سوريا نتيجة للتحريض والدعاية هو 

بمثابة جريمة قتل. يجب اعتبار الجاني قاتلًا ويُعرف بأنه "ميير" في ظروف قاتل 
 مباشر.

 
دون أن يشرح له مدى جدية ( إذا أخذ شخص ما صديقاً معه إلى رفاق شريكه ، ٣١

المشروع وعدم تحذيره من الخطر الوشيك  فإن المسؤولية تقع بالكامل على الشخص 
الذي استدعى الصديق معه؛  هذا الشخص لا يخضع لعداء الدم ، يتم إرجاع الضحايا 

بقرة فقط ( ١١)  
،  ملاحظة: أ( لكن إذا كان الإقرار قد سبق أن أوضح الخطر المتوقع على الشريك

واعداً بتخصيص حصة من العائدات ، فإنه ليس مسؤولًا عن الوفاة أو غيرها من 
 المشاكل التي قد يصاحبها المرافق الذي يرافقه طواعية.

ب( إذا كان الشخص الذي يرافق صديقًا طوعًا ، مع علمه بالمخاطر الوشيكة ، يموت 
في  عتبر غير مكتمل.أثناء أداء مهمة معينة ، فإن اضطهاد الشخص الذي ذهب معه ي

 مثل هذه الحالات ، لا يمكن أن يكون إلا عن المصالحة.
 

( لا تنتهي عملية مغفرة الدم حتى بعد الضحايا امتثلت لطلب من شيوخ وسكان ٣٤ 
جميع قرى الخانق ، من الضروري التوفيق بين الأوعية. يتلقى الضحايا في مثل هذه 
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يرتبط الأعداء ويتآخون على مائدة العشاء، الحالات الطعام من الجناة في منازلهم. 
 بحيث يتم القضاء على العداء مرة واحدة وإلى الأبد.

ملاحظة: ومع ذلك ، هذا لا يعني أن القاتل وأقاربه المعفيين مستثنون تماما من 
المسؤولية عن الجريمة المرتكبة. يجب عليهم أن يبقوا متواضعين ، لا يتدخلوا في 

تلوا مع أقارب المقتولين ويتبادلون حزنهم. إذا كان ليقول في كلمة النزاعات وأن لايقا
واحدة ، ثم تتصرف مع العائلة وأقارب القتلى يستحق ، كما يليق "أزد قونخ" 

 )لألرجل الحقيقي(.
 

( جريمة خطيرة للغاية هي إزالة سراويل عنيفة بهدف إهانة كرامة الرجل. مثل ٣٠
مة ، يجب أن يتقاعد إما في شكل إهانة أو قتل هذا الفعل مهين لرجل ، كقاعدة عا

بقرة. كتابة  ١١متطابقة. المصالحة في حالة رفض الانتقام في شكل شراء تساوي 
الكستين أمر ضروري، لأن إهانة من هذا النوع عادة ما تنطوي -المقالة في القانون 

 على القتل.
فة ضد أحدهم ، فإن ملاحظة: إذا شارك العديد من الأشخاص في إزالة سراويل عني

مثل هذا الإجراء يعادل عملية مماثلة باستخدام الأسلحة.  في مثل هذه الحالات ، يتم 
 تحديد حجم الشراء من قبل قضاة من الشيوخ. 

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    

 الفصل الثاني
 

 الجرح مع عواقب خفيفة وشديدة
 

، ينقسم من أجل تحديد درجة شدة الإصابة والسعر المقابل من إعادة الشراء للضرر 
: الجسم البشري إلى أربعة أجزاء  

أ( الجزء العلوي من الرأس )أي الجزء الذي يوجد فيه المخ( كما يقولون في 
"الكستين "مكان تحت القبعة -الشيشان  

 ب( الوجه والأذنين والرقبة
 ج( الجسم من الرقبة إلى الخصر والصدر والبطن والأذرع

 د( جزء من الجسم من الخصر إلى القدم
.ع الأخذ بعين الاعتبار الأجزاء الأربعة المذكورة أعلاه ، يتم تحديد شراء الجرحىم  
 

في المجتمع الكستيني ، يعتبر الجرح المتعمد لامرأة وصمة عار كبيرة ويقع في فئة 
لجميع  -لتمزيق ملابس المرأة ، قطع الضفائر ، تمزيق غطاء الرأس . جريمة خطيرة

وخلال . أبقار ٠إلى  ٣  تسدد في كمية من هذه الأخطاء ، من الضروري أن
الاشتباكات الجانبين معارضة بين أولئك الذين يفصل بين المقاتلين قد يكون امرأة، 

في مثل هذه الحالات ، يكون جرح . ونتيجة لذلك يمكن للمرأة أن تحصل على جرح
.المرأة مماثلًا لجرح الرجل  

 
(بقرة ١١للإبهار أو ثقب العين ، غفران الفعل )(  ٣  
ملاحظة: يتم تقييم فقدان الرؤية نتيجة لأضرار العين حيث يتم فقدان النسبة المئوية  

 في المئة من فقدان البصر من خلال الشراء في شكل ٠١يتم تعويض . لفقدان البصر
 - في المئة من فقدان البصر يتم تعويضه عن طريق شراء ٧٠ - بقرة ، مقابل ٣٠ -
.أبقار ، إلخ ٨  
.بقرة ١١ - الذراع أو الساق عن طريق شراء لقطع( ٧  

ملاحظة: إذا كان الجرح المطبق على منطقة الكتف يسبب شلل كامل في اليد ، يتم 
بقرة.  إذا تسبب الجرح في شلل جزئي )في مثل هذه الحالات ، يقول  ١١ - شراء

ه  فإن الكستين )"إن اليد لم تجف"(  ولكن إذا كان الضحية غير قادر على استخدام يد
.بقرة ٧٠ - الشراء هو  

بقرة.   ١١ - إذا كان الجرح الناجم عن الساق ينطوي على شلل كامل ، فإن الذبح هو
بقرة ،  ٧٠ - إذا كانت إصابة الساق تنطوي على شلل أسفل الركبة ، تعطى الضحية
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.بقرة ٧١إذا كان الجرح يسبب شلل في القدمين وأصابع القدمين ، تتكون الفدية من   
.بقرة ٣٠ - لقطع يد ، الفدية هي( ١    

.أبقار ٣١ - لقطع القدم ، يتم شراء(  ٤   
ملاحظة: أ( إذا كان الجرح المطبق في منطقة مفصل المرفق يسبب شلل في اليد )أي 

.بقرة ٣١ - "يجف اليد"( ، فإن المبلغ يساوي  
ل في ب( إذا كان الجرح من النوع نفسه في منطقة مفصل الكاحل ، مما أدى إلى شل

. بقرة ٣٠ - القدم والقدمين ، فإن الشراء هو  
.لقطة من الأصابع( ٠    

الأبقار ، د(  ١ -الأبقار ، ج(  المتوسطة ٤-الأبقار، ب( السبابة   ٠- أ( الأبهام
.بقرة ٣ -الأبقار، هـ( الخنصر  ٧-البنصر   

 ملاحظة: لقطة من أصابع القدم: 
.     الأبقار  ٤ - ا( الأبهام  

.الأبقار ١- ب(السبابة  
.الأبقار ٧ -ج(  المتوسطة  

.بقرة ٣ -د( أصابع أخرى   
ملاحظة: أ( للجرح في الذراع والساق ، مما أدى إلى شلل في الأصابع اليدين 

.بقرة ٣٠والقدمين ، وشراء   
ب( مع القطع المتزامن لعدة )اثنان أو ثلاثة أو أربعة أصابع( ، يتم تحديد الشراء وفقا 

.إصبع للسعر المحدد لكل  
.بقرات ٣١ - لدغة خنجر ، الشراء هو( ٠   

.بقرات ٣١ - لطعنة بسكين ، الشراء هو( ٢    
 ملاحظة: إذا كانت وخز خنجر أو سكين تخترق الصدر أو البطن المكافئة تتكون من

بقرة، ولكن إذا كان هذا وخز تلف الأعضاء الحيوية )مثل الرئتين والكبد  ٣٧
 ٤١إلى  ٧١  ما إلى ذلك(.  يتضاعف المكافئة )منوالطحال والمعدة والأمعاء، و

(.بقرة  
.بقرة ٧١ - لقطع الأذن عن طريق شراء( ٨   

ملاحظة: أ( إذا كان مقطع الأذن متعمدا ، من أجل إذلال كرامة الشخص ، يرتفع 
(.بقرة ١١إلى  ٧٠حجم الشراء )من   

لسمع )الأذن فقد الشخص ا ب( إذا تضرر الغشاء الطبلي في التأثير ، و بسبب هذا
.أبقار ٨ - الواحدة( ، فإن المكافئة يساوي  

.بقرة ٧١ - لقطع الأنف شراء هو( ٩  
ملاحظة: إذا تم قطع الأنف عن قصد ، بهدف إهانة كرامة الإنسان ، يرتفع حجم 

.بقرة ١١-٧٠الشراء إلى   
إذا تسبب الصدمة التي تسبب في الرقبة أو الحلق في فقدان صوت أو بحة (  ٣١

 -بقرة  ٧١ - بقرات في حالة بحة الصوت و ٣١فإن حجم الشراء يساوي  خاصة ،
.في حالة فقدان الصوت  

.أبقار ٢إذا كانت صدمة في الجمجمة  الفدية ( ٣٣   
ملاحظة: أ( إذا تم وضع علامة شق فروة رأس، ولكن الجمجمة نفسه غير معطوب، 

.أقاربهميتم إنهاء النزاع بذبح الحيوان ومعاملة تصالحية للضحايا و  
ب( إذا كانت هناك علامات خدش على الجمجمة بعد الإصابة )أي أن الجمجمة 

بقرة ، بالإضافة إلى أن الجاني يجب أن  ٢ - تحتاج إلى كشط( ، فإن الفدية تساوي
 يقدم للمصابين وأقاربهم معاملة تصالحية مع الذبح للحيوان وجوبا.

غ مرئية ، ولكن الدماغ نفسه لم ج( إذا تضررت الجمجمة بطريقة تجعل قشرة الدما
أبقار وثور واحد ، بالإضافة إلى معاملة  ٣١يتم لمسه ، فإن الإصابة تؤتي ثمارها مع 

.تصالحية مع الذبح للحيوان  
د(  في حالة تلف الدماغ إلى درجة أن هناك حاجة لتدخل مشرط)فى لغة  الكستين 

لدماغ )مما يؤدي إلى مشاكل في "جآم"(، انها أكثر تعقيدا: إذا تعرضت للتلف خلايا ا
الكلام، والشلل من أجزاء الجسم وغيرها من الإصابات لا يمكن إصلاحه(، يجري 

.فيها التقييم وفقا للمواد المذكورة أعلاه من البتر  والعمى ، وما إلى ذلك  
في الحالات التي يشكو فيها الضحية من  .الجرح فى منطقة الرأس محفوف المشاكل

ترة زمنية معينة ، يجب عليه إبلاغ الجناة ، إذا كان الألم ناتجًا عن الصداع بعد ف
جرح ناجم أثناء القتال ، في هذه الحالة ، يحدد القضاة )"حالخاى"( الإطار الزمني 

 الذي من خلاله يقوم الجناة بتزويد الضحية بسير العلاج
خلال الفحص.  ذ( اليوم ليس من الصعب تحديد سبب الألم.  يتم تحديد السؤال من  
تبدأ التكاليف المرتبطة بفحص الجاني.  ومع ذلك ، إذا لم يتم تأكيد العلاقة المباشرة 

.للألم بالإصابة عن طريق الفحص ، فإن الضحية نفسه يغطي تكاليف الفحص  
ط( بشكل عام، إذا تتحمل الدولة تكاليف العلاج جرح، يتم تحرير الجاني من  

.)رعاية المرضى، وشراء الأدوية( فرض عليه التكاليف، ولكن الحذر وحساب  
 - إلى ٣١ - إذا كان هناك ندبة كبيرة بعد الجرح ، فإن حجم الشراء يساوي من( ٣٧ 

.بقرة ٣٠  
: إذا تم تطبيق الجرح عمدا ، لتتعدى على الكرامة ، مطلوب الجاني لدفع ثمن ملاحظة

.بقرة ٧١هذه الجريمة   
الساقين( وأجزاء أخرى )الكتف والساعد لكسور في الأطراف )الأسلحة و( ٣١ 

. الأبقار( ٣١)وعظام الخد ، الأضلاع ، وما إلى ذلك( المكافئة   
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: أ( إذا أصيبت إحدى الأسنان الأمامية بعيار مسدس أو بأداة غير حادة ، يتم ملحوظة
  ١ - الأبقار.  يتم تقييم ٧ -دفع الجاني عن طريق بقرة واحدة ،  إذا تضررت أسنان 

أبقار.  للضرر من أحد الأسنان  ٤ - أسنان في ٤أبقار ، ويتم تقييم  ١ - ن فيأسنا
الجانبية ، يتم شراء الجاني من قبل الكبش واحد ، عن اثنين من الأسنان بواسطة 

.اثنين من الكباش ، لثلاثة أسنان  بواسطة ثلاثة الكباش ، الخ  
.  حتى الآن ، هذا ممكن ، ب( في الماضي ، كان استبدال الأسنان التالفة مستحيلًا

ونحن نعتقد أن الجاني يجب أن يأخذ التكاليف المرتبطة باستبدال أسنان الضحية ، 
.وإبرام النزاع بمعاملة تصالحية  

.بقرات ٠ - لضربة بأسلحة حادة تسديد(  ٣٤  
.بقرات ٣١ -جروح من بندقية أو خنجر ( ٣٠   

قرات في حالة عدم اختراق : الجرح من بندقية أو خنجر يقدر بـعشرة بملاحظة
.رصاصة أو إسفين من خنجر في تجويف الصدر أو البطن  

واحدة  بقرة لكل  -جروح  ٤ - أبقار.  أكثر من ٠ -من واحدة إلى أربع جروح ( ٣٠ 
.منها  

.بقرة ١١ -ضربة في الرأس ، مما تسبب في مرض عقلي ( ٣٢    
 ١١ - قدرة الإخصاب علىويقدر الجرح المحفوفة بالحرمان من الفاعلية و( ٣٨  

.بقرة  
في حالة تلف الوجه ، ووجود كدمات ونزيف من الأنف وما إلى ذلك ، يزور ( ٣٩   

.بقرات ٠ -الجناة الضحايا بعروض قرابين ووجبة ، وإلا فإنها تؤتي فديتها   
إن الطفل أو القاصر أو الشخص الغبي أو الشخص المجنون في جريمة (  ٧١

 بقدر ما يستطيع الشخص البالغ والصحي أن يحمله ، و ارتكبت لا يكون مسؤولا
. المسؤولية الوالدان والأعمام وأبناء العم لكن، في مثل هذه الحالات ، يتحمل  

المرأة الكستينية عادة لا تتنازع مع الرجال.  حتى المناوشة اللفظية الصغيرة ( ٧٣
إصابة جسدية أو تعتبر مخجلة ، ولكن في وضع غير عادي يمكن للمرأة أن تسبب 

حتى قتله.  المرأة مسؤولة عن الجريمة المرتكبة على قدم المساواة مع الرجل.  يؤكد 
الإسلام هذا: "الرجل برجل والأنثى بلأنثى."  ومع ذلك ، وفقا للتقاليد الكستينية ، يتم 

وضع مسؤولية المرأة على ولي أمرها أى لأبيها أو أخيه أو عمه أو ابن عمه.  إذا 
.المرأة متزوجة ، فإن المسؤولية تقع على عاتق زوجها وأبنائهاكانت   

: أ( للإصابة ، أو غيرها من الإصابات الجسدية التي يسببها الكلب للماشية ملاحظة
)الثور ، العجل ، الحصان( ، وكذلك لأضرار الممتلكات الناجمة عن الكلب ، يتحمل 

.المسؤولية من قبل صاحب الكلب  
عن الأضرارالتي تسببها الحيوانات الأليفة )العجل،  مسؤول ب( صاحب الحيوانات

الثور، الحصان(، إذا كان الحيوان يختلف عن طبيعة العدوان والهجمات على البشر.  
يجب أن يبقى الكلب على المقود.  المالك هو المسؤول عن الأضرار التي تسببها 

. الكلب خارج فناء منزله  
محاولة  .الذي دخل فناءً أجنبياً دون إذن أو بنية إذا قام الكلب بتمزق الشخص (ج 

 اعتداء على العقار ، فإن مالك الكلب ليس مسؤول
( إذا كانت الإصابة البدنية المتعمدة أو العارضة تنطوي على فقدان القدرة على ٧٧ 
العمل؟ نتيجة لذلك يجد الشخص نفسه  في الفراش ، إذن يكون الجاني مسؤولًا عن 

والتكاليف المرتبطة بالعلاج )اعتماداً على درجة المرض( لبقية رعاية المريض 
 حياته.

 
 
 

 الفصل الثالث
 

الكستينية  مقالات مختلفة: -.  فيما يتعلق بالسرقة ، توفر العدالة السرقة   
بقرات. في  ١أ( لسحب بقرة دون إذن من المالك ، يجب على الجاني للسرقة إعادة   

اللص بإعادة الحيوان الأليف إلى المالك.حالة تأكيد السرقة ، يقوم   
 ب( إذا سُرقت البقرة من الحقل ، ولم يعلم اللص صاحبها ، يسدد السارق بقرتين.
ج( إذا سُرقت بقرة من الحقل ، وكان اللص يعرف المالك ، يدفع البقرة الواحدة 

 للمالك ، وينتهي النزاع بمعاملة تصالحية.
نزل ليسرق المال ، والمجوهرات ، والملابس ( إذا كان اللص ، الذي دخل الم٧

 والأدوات المنزلية ، فإن الجاني  يعيد للمالك  كل هذا بحجم ثلاثي.
: ينطبق القانون المشار إليه في المادة السابقة على منزل مسكون كان الناس ملاحظة

 فيه في وقت السرقة.  في حالات أخرى ، إنها مسألة سرقة.
من قطيع مشترك ، أو أنها أختفيت ، أو تمزقها الحيوانات ( إذا سرقت المواشي  ١ 
البرية ، أو إنفصلت في هاوية ، فإن الالتزام بالتعويض عن الضرر يقع على عاتق 

 الراعي.
: هناك ظروف يكون فيها الراعي لأسباب موضوعية غير قادر على الوفاء ملاحظة

 بواجباته ، في مثل هذه الحالات ، يقسم برئته.
كثر أهمية هي الشروط التي تحددها القرية أو قسم معين من القرية التي ب( والأ 

تتعلق برعي القطيع ، ترتيب رعاية الماشية الممنوحة للراعي في الساعات المتأخرة 
، يجب أن يتم تأسيس الأمر من قبل المالك نفسه ، وإلا لا يتحمل الراعي المسؤولية 
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 عن القطيع.   
في الصيف يقومون  بنقل المواشي إلى الجبال ، إنهم في  ( المزارعون الصغار٤   

كل موسم إستئجاروا الأبقار الحلوب من السكان ويدفعون لأصحاب الأبقار كمية 
معينة من الجبن ، إذا سرقت المواشي  في الجبال ، أو أنها أختفيت ، أو تمزقها 

يض عن الضرر يقع الحيوانات البرية ، أو إنفصلت في هاوية ، فإن الالتزام بالتعو
 على عاتق الراعي.

( إذا كان المالك يتفوق على اللص في المنزل أو يمسك به أثناء الهروب ، فهو ٠ 
 ليس بمسؤول عن الإصابات والجروح وحتى لو كان اامالك يقتل اللص.

: إذا كان اللص الذي تم اكتشافه أو المحتجز أو المدان من قبل وكالات إنفاذ ملحوظة
يهلك في الحجز ، فإن المالك ليس بمسؤول عن وفاة اللص في السجن.القانون ،   

(  يحق للمالك الذي تعرض للسرقة البحث في أي منزل لأي مواطن محلي ، لا ٠
يجوز مقاومته أثناء البحث ، أو قد يشير مباشرة إلى وجود اشتباه بالتواطؤ في 

 السرقة.
قة تعود إليه وتعبر عن استعداده : إذا كان اللص يدعي أن الممتلكات المسروملاحظة

للحلف ، في هذه الحالة ، يتم إعطاء ميزة النطق بالحلف أولًا إلى الضحية ، الذي 
يجب أن يقسم ليؤكد أن الأشياء تخصه ، ثم يتم تحديد عدد الأشخاص المحلفين تبعاً 

 لتكلفة الضرر.
ية )البقرة ، الثور ( هناك حالات بيع ممتلكات مسروقة ، على سبيل المثال ، الماش٢ 

، الخيل ، الأغنام ، إلخ( ، إذا عثر المالك على ممتلكاته وأعلن للمشتري لصا ، يجب 
على المشتري أن يذكر اسم الشخص الذي أخذ منه البضاعة ، وإلا يتحول شخصيا 

 إلى لص.
: أ( في بعض الأحيان يجد المضيف ويحدد الحيوانات الأليفة الصغيرة  بعد ملاحظة
وات )العجل ، الجحش ، طفل ، لحم الضأن(.  في مثل هذه الحالات ، يقسم عدة سن

 المالك لإرجاع الممتلكات المتنازع عليها.
 ١-٧الرجل الذي يحمي الماشية الضالة التي لا يظهر صاحبها لفترة معينة ) -ب 

 أيام( ، عليه أن ينشر المعلومات في أقرب القرى ، وكذلك إبلاغ سلطات إنفاذ القانون
أنه قد قام بحماية حيوان أليف ضال ، إذا لم يظهر المالك  فإن الشخص الذي يجد 

 الحيوان له الحق في المطالبة بالتعويض عن تكاليف صيانته.
ج( إذا لم يظهر المالك خلال سنة ، يصبح الشخص الذي يحمل الحيوان مالكه تلقائياً 

يوان أليف ، بالطبع  يتحمل ، ولكن لما ظهر المالك السابق ، فإنه ملزم بإعادت ح
 المالك الأول كلفة حفظ الحيوان.

 

هي الاستيلاء العلني والعنيف على ممتلكات شخص آخر بغرض الاستيلاء  النهب
 النهائي على ممتلكاته المنقولة أو غير المنقولة.

( السلب مع عواقب مشددة هي هجوم مسلح والعنف ضد شخص وانتهاك كرامته ٨ 
 ٣٨إلى  ٣١تلكاته. يجب أن يدفع السارق لمثل هذه الجريمة من واستيلاء على مم

 بقرة.
أ( تختلف النهب عن السرقة بحقيقة أنها تحدث في حالة عدم وجود سيد أو مع   

استخدام العنف.  في هذه الحالة ، يتم إرجاع الممتلكات المنهوبة بالكامل إلى المالك ، 
بقرات ، أو في شكل غرامة ، يأخذ  ٣١في حالة سرقة مع الإقتحام ، يدفع المجرم 

 على عاتقه علاج توفيقي وذبح حيوان.
: أ( يجب على اللص إعادة البضاعة المسروقة إلى المالك وغرامة لكسر ملاحظة 

بقرات لما  ٨بقرات( ودفع غرامة لاستخدام السلاح في شكل  ٣١القفل بكمية )
بقرة. ٣٨مجموعه   

من الأغنام أو قطيع من الأبقار أو قطيع  ب( إذا حدث هجوم مسلح علي قطيع خاص
من الخيول ، يجب على اللصوص إعادة المواشي المسروقة للمالك وعلى شكل دفع 

بقرات. ٣١إضافي عليهم أن يدفعوا غرامة من   
: إذا كان اللص أثناء الهجوم قد صوب السلاح على السيد أو راعيه ، أو ملحوظة

أطلق رصاصة أمام قدميه ، فالمذنب بالإضافة  أطلق النار في الهواء فوق رأسه ، أو
بقرات. ٣١إلى ذلك يصدر   

ج( إذا ارتكب السارق إهانة لمالك العقار ، أو ربطه على اليدين والقدمين ، وبالتالي 
 ٣٧ -التعدي على كرامته ، يجب على السارق دفع رسوم إضافية في شكل غرامة 

 بقرة.
ي مع الماشية ، فإن هذا يعتبر إهانة : إذا كان اللصوص يختطفون الراعملاحظة

بقرة.    ٣٨ -خطيرة ، ، يجب على اللصوص دفع الغرامة   
( اطلاق النار عمدا واعيا تماما، على بينة فى اتجاه منزل شخص آخر، وأنه ٩ 

بقرات(  أو يزورالضحية  ٣١يعتبر إهانة للمضيف ، يقوم الجاني بدفع غرامة بمبلغ )
 بالتوفيق وذبح الحيوان.

بقرات. ٣١ -( إبقاء رجل تحت تهديد السلاح لإهانته يقدرالغرامة ٣١    
( تعتبر الصفعة إهانة ، كضربة غمد الخنجر بواسطة جانب مسطح ، في حالة ٣٣ 

بقرات. ٣١ -المصالحة يعني فى حالة رفض الانتقام المكفأة يقدر   
الضحية بتخصيص  (  إذا لم يرغب المدين في سداد الدين بالكامل ، فعندئذ يقوم٣٧  

إعادة ماشيته بالقوة التي تساوي قيمتها المبلغ الذي لم يدفعه المدين ، الضحية لا 
 يتحمل العقاب لأنه ، وإن كان بالقوة ، لكنه استعاد واجبه.
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   ٤ -الفص 
 

حرق غرفة المرافق ، و المتبنى ، والحقول ، قطع الحديقة من كروم العنب    
،  سوء السلوك الضعيف مثل هذه غير المعتاد بين الكستين.  والبساتين ، وما إلى ذلك

الجاني في مثل هذه الحالات ، بالإضافة إلى تجديد الأضرار يدفع أيضا غرامة في 
الأبقار. ٣١شكل   

: أ( إذا كان مرتكب الحريق يتصرف دون نية خبيثة وتنشأ النار بصورة ملاحظة 
ت الضحية فقط.عفوية ، فإن الجاني يعوض الأضرار التي لحق  

ب( إذا تسببت شرارة من حريق في فناء مجاور في نشوب حريق من الجيران ، 
 فعلى الجار أيضا أن يعوض عن الأضرار.

متر من سياج قريب،  ١-٧ج( إذا شجرة وفقا لقاعدة راسخة، زرعت على مسافة  
 ولكن في سياق البناء )أو ظروف أخرى( أنها تخلق حاجز يجري بناؤه الجيران ،

انهم عندئذ يتفقون مع أصحاب الشجرة: إما يتم قطع الشجرة مجانا ، أو يدفع الجار 
المجاور لصاحب الشجرة مبلغ معين. تنطبق قاعدة مثلها عندما تنمو شجرة في منطقة 

كانت محايدة في السابق ؛  أي  إذا استقر مقيم جديد في إقليم معين ولديه مشاكل 
جراءات.بسبب شجرة ، يتم اتخاذ نفس الإ  

 
 

   ٠ -الفصل 
  

 الدين والربح مع الفائدة.
يجب إرجاع الدين بالكامل للمقرض. في حالة الرفض سيتم البت في النزاع عن  

 طريق اليمين ، حينئذ القسم الأول علي المقرض.
ملاحظة: إذا لم يكن لدى المدين المبلغ الصحيح بالكمال  ، فله الحق في سداد الدين 

صول إليه )الماشية ، والمجوهرات ، والأواني المنزلية ، والأرض في شكل يسهل الو
 ، وما إلى ذلك(.

إعطاء الدين في المصلحة محظور. الإسلام يدين الربا ، القرآن الكريم يحرم  
 صراحة منح المال في الفائدة .

: أخذ من المدين النسل من الحيوانات الأليفة )خاصة من الأغنام( لا يختلف ملاحظة
بعد كل شيء ، تولد الأغنام سنويًا ، وهذه العملية مشابهة لتراكم  مع الاهتمام ، عن ج

 الفائدة على إيداع مصرفي.
 

      ٠ -الفصل  
  

 الإصابة وقتل الماشية. 
 

الكستين. إذا ارتكبت هذه الأفعال -إصابة الماشية وقتلها وتسممها ليس نموذجيًا لدى 
مة مالك الحيوانات الأليفة، في مثل هذه الحالات ، عمدا ، فإنها تعتبر انتهاكا لكرا

 يجب تعويض الضرر في ثلاثة أضعاف ، كما هو الحال في حالات السرقة.
:  أ( جريمة خطيرة للغاية هي إلحاق إصابات الحصان. ذا كان الشخص ملاحظة 

يملك حصان سباقات جيد و يفوز في كثير السباقات الخيل ، من الممكن أن يتعرض 
ه للإصابة معتمدا من قبل شخص حسود.  في مثل هذه الحالات ، يجب على حصان

الجاني شراء ، بالإضافة إلى الحصان الجديد  نفس العبقرية والثور بالإضافة إلى 
 ذلك.

ب( إذا أصيبت الماشية بطريق الخطأ ، دون نية خبيثة ، سوف يحصل مالك الماشية 
 على تعويض.

جرائم الخطيرة محفوفة بالجرائم المتعلقة بالكلاب. ( في المجتمع الكستيني ، ال٧ 
يعتبر الكلب من زمن سحيق مساعد الرجل في الأسرة يعني: يساعده في رعي 

الماشية ، والعناية بالأغنام ، وحراسة المنزل،  ساحةالدار، و مزرعة ، إلخ. قتل 
يمكن فيها الكلب هو جريمة خطيرة ، والتي تسببها قتل الإنسان. ولكن، هناك حالات 

قتل كلب ، مثلا ، إذا كان كلب خارج فناء منزله )في الشارع أو في الميدان( يهاجم 
الأطفال المصابيين ، والأبقار ،و الأغنام ، إلخ. فمن الضروري في هذه الحالة تحذير 
صاحب الكلب للحفاظ على الكلب على المقود و أظهره للطبيب . فأما إذا كان الكلب 

لك )سواء في الحقل أو في الجبال أو في الشارع( ، فإن تشويه أو يحمي ملكية الما
 قتل الكلب أمر غير مقبول.

في حالة قتل كلب بريء ، يجب أن يدفع الجاني الغرامة على شكل بقرة واحدة. إذا   
يقتل الكلب أثناء سرقة خروفا أو مواشي أخرى من الحيوانات الأليفة ، فإن مبلغ 

في حالة الاشتباك المسلح ، يُسرق الكلب مع الأغنام أو الماشية الغرامة يقاس بقرتين. 
بقرات. ١الأخرى ، ويساوي المبلغ الغرامة   
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٢ -الفصل   
 
 

 الأعمال والتجارة. 
 

في علاقاتنا الاقتصادية ، ظهر مؤخرا ابتكار جديد في شكل التجارة والأعمال ،     
بتكارات فيها من الصعوبة  ، ولكن بالنسبة لخبراء قانون العادات ،على فهم هذه الا

بما أن قانون الكستيني)حالخي( يتمتع بالمرونة الكافية ، يمكن للقاضي الذكي الحديثي 
أن يتعامل مع هذه المهمة ، بالإضافة إلى ذلك ، يمكن دائما أن تكون نصيحة الشباب 

ص بالتجارة الكستيني المشاركين في العمليات التجارية مفيدة. الإسلام يهتم بشكل خا
 ، وقد صيغت مبادئ التجارة في القرآن الكريم  نفسه.

مخططات الإحتيالية في المعاملات التجارية "كيدالوك" تعتبر كالسرقة ويعاقب        
 الجاني وفقا للمواد المذكورة أعلاه عن "السرقة".

: من المستصوب ضمان أي معاملة تجارية بالتعاقد بشروط معينة وبحضور ملاحظة 
الشهود ، الإسلام يطالب بهذا الاتجاه في الأمور التجارية. إنه في القرآن الكريم آيات 

متعلقة بهذا الموضوع. النظرفي القضايا المتنازعات صعب جدا في غياب عقد 
 مكتوب. 

يحظر على البائع مخادعة المشتري الأوزان التالفة عن قصد أو مبالغة في تقدير  
 الأسعار. 

اليوم في الأصواق من الخانق هناك المبالغة المفرطة في أسعار. لهذا  ملاحظة: 
بطبيعة الحال ، يرتبط استيراد السلع بتكاليف معينة ، ولكن يجب أن تكون أسعار 

واقعية. الأغلبية من البائعين يضخمون الأسعار عمدا ويشيرون إلى الحقيقة أن 
لا لبس فيه إلى التجارة العادلة، الإسلام يقبل التجارة ، لكن القرآن الكريم يدعو بشكل 

من أصحاب الصيدليات مطلوب ضمير خاص اليوم ، لأن الإسلام يدعو بشكل قاطع 
إلى الاستجابة للمرضى.  إن المبالغة في تقدير أسعار الأدوية هي جريمة جنائية أمام 

 كل من العادات وأمام قانون الولاية.
 
 
 
 
 
 

٨ -الفصل   
 

 المخدرات.
ف المعركة على نطاق عالمي.  وبلدنا مرتبط بهذه المعركة. ضد المخدرات لا يتوق

ظهر هذا المرض الرهيب في الخانق الكستيني منذ التسعينات ومع مساعدة الله يتم 
تقليل هذا المرض اليوم. إن إدمان المخدرات يومئذ أمر نادر الحدوث ، لكنه لا يزال 

اد مخدرة.باقيا ، ولا سيما في شكل استخدام أدوية تحتوي على مو  
حظر صارم للاستخدام والاقتناء والتخزين بغرض تسويق أي مواد مخدرة. إ ن    

يعلنون خونة للشعب. أحيانا ، المصنعون والموزعون المخدرات تتعرضوان العام و 
 كلإستثناء ، يُنقل تجار المخدرات إلى وكالات إنفاذ القانون لاتخاذ تدابير.

رين إلى وكالات تنفيذ القانون ، فستتم إزالة أي مسئولية : أ( إذا تم نقل المُتجِملاحظة
 من الذين حددوا المجرمىن.

ب( كشف وتحويل إلى وكالات إنفاذ القانون أيضا أصحاب الصيدليات وتجار الأدوية 
الخاصة في المنزل  بلا ترخيص ، ودون وصفة طبية إصدار الأدوية التي تحتوي 

قانون الولاية(. على مواد مخدرة )التي يعاقب عليها  
ج( هذه هي الحالة الوحيدة التي يجوز فيها الانسحاب إلى الشرطة.  بشكل عام ،   

تعتبر الشكاوى المقدمة إلى الشرطة في المجتمع الكستيني وصمة عار كبيرة.  الرجل 
 نفسه يجب أن يحرس كرامته.

ءً إلى عدالة د( ولكن، إذا غادر الضحية إطار النظام القانوني الكستيني ووجه ندا
الدولة ، مطالباً باحتجاز الجاني وحكمه وفقاً لقوانين الولاية ، بعد أن قضى فترة 

 استحقاقه ، يتم الإفراج عنه من المحاكمة على عادات الكستين. 
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     ٩  -الفصل 
  

 الزواج والطلاق. 
 

اك الأسرة هي حجر الزاوية في المجتمع ، وأهم خلية لها ، ضامن سلامة هذا أو ذ
عَشِيرَة.  تعتمد قوة الأسرة على القبول  والمحبة  بين الرجال والنساء ، وكذلك على 

 موافقة والديهم.
: أ( الزواج غير المقبول بشكل قاطع بين الأقارب )أبناء العم أبناء الخال على ملاحظة

 كل من خط الأب والأم ( ، على الرغم من حقيقة أن الإسلام يعترف بهذه الزيجات. 
ب( الزواج بين ممثلين من عشيرة واحدة )قبيلة( غير مقبول أيضاً ، حتى لو         

كانت  الروابط ذات الصلة تنشأ في الماضي البعيد.  أعضاء من نفس الجنس 
(.تيبن وجرىيعتبرون أخوة وأخوات)  

(حالات الزواج السري للفتاة ليست غير شائعة.  حتى الآن ، أصبحت مثل هذه ٧    
بين الكستين شائعة.  ونحن نعتقد أن هذا لا ينبغي أن يكون مثيرا للقلق ، الزيجات 

الحالات يتم إنشاؤها من قبل رغبة الشباب المتبادلة.  في مثل  لأن الأسرة في مثل هذه
هذه الحالات ، يسألها أحد أقارب العروس إذا اختارت الزواج حسب تقديرها ، وفي 

لها سعادتها.  ثم يتبع المصالحة وفقا للقواعد حالة الاستجابة الإيجابية ، يتمنى 
 المعمول بها.

(  تقدم للفتاة في وقت الخطبة هدية في شكل خاتم الخطوبة.  يمكن أن يحدث هذا ١ 
الارتباط سراً ، بناء على طلب الفتاة.  ومع ذلك ، من المقبول الإعلان عن المشاركة 

الخطاب من خلال زيارة أقارب بشكل عام.  في حالة الإعلان العام ، يتم إغلاق 
 العريس إلى عائلة البنت التي تجلب معها حيواناً للذبح وغيره من المعالجات.

(  يمكن أن يتم الزفاف دون التباهي المفرط سواء في عائلة العروس ، أو في ٤ 
عائلة العريس.  يعتمد ذلك على استعداد وإرادة صانعتي الخاطبة.  يبدأ حفل الزفاف 

في عائلة العروس.  يأتي أقارب وأصدقاء العريس إلى عائلة العروس ،  مع وليمة
وبعد العيد يحضرون العروس إلى عائلة العريس ، حيث ينتظرهم أيضا وليمة 

رسمية. الخطاب يمكن بموافقة متبادلة للاحتفال بالزفاف من خلال الجهود المشتركة. 
عروس إلى المنزل.  قبل ذلك ، في اليوم التالي تقرر عائلة العريس دعوة أقارب ال 

يقوم العريس ، برفقة أقاربه ، بزيارة أقرباء زوجته مع الحيوان للذبح وغيره من 
 المعالجات ، والتي يطلق عليها "القبول كزوج ابنته" في منزل والد زوجة المستقبل.

 
 

    ٠ ) النفقات.
  

العروس يأتون إلى أ( الخطوبة ستجرى في عائلة العروس. المُسْتَدْعِيَة من يد  
عائلتها مع )كبش قبلي للذبح( والمرطبات.  يمكن التبرع مجوهرات الذهب  لها سواء 

 ٣٠في الخطوبة وأثناء حفل الزفاف.  المشاركة على جزء من العريس لا يزيد عن 
 شخصا.

ب( في اليوم الذي تسبق الزفاف ، ترسل أسرة العريس حيوانين للذبح إلى عائلة 
)اثنين من الأغنام القبلية( ، وفي يوم الزفاف يتم تقديم علاج.العروس   وهو   

ج( تقديم العلاج التصالحي )تام( يتكون من حيوان للذبح والأطباق المختلفة ، يقدمه  
أشخاص. ٠-١أقارب وأصدقاء العريس من   

د( العريس يزور أقارب العروس مع الذبح والعلاج الإخحتفالي، مرافقة العريس 
شخصا(. ٣٠ية )محدودة للغا  

أوربت(. -( المهر )فى لهجة الكستينى ٠   
لارى و ٧١١وفقا للقواعد المقررة حتى الآن ، حجم المهر العروس هزيلة:للعزراء 

لارى. يجب زيادة هذا المبلغ ، حيث تم تأسيس المبلغ حتى في ظل ٣١١للأرملة 
وفياتي. يجب كوبييك س ٢١النظام السوفياتي ، عندما كان الدولار الواحد يساوي 

لاري )للأرملة(.  ٧٠١لاري )للعذراء( ، وما يصل إلى  ١٠١زيادة   "أوربت" إلى 
لارى من هذا المبلغ لأمين لديه الحق في أخذ العروس باليد )فى لهجة  ٠١يتم تأجيل 

 الكستين كيوج لاتسر(.
 : أ(عائلة العروس غالباً تطالب بأنُ تدفع مهرالعروس والتصالحيات نقداًملاحظة

لاري وفقاً للقواعد الموضوعة حتى الآن )المبلغ  ٠٧١حصرياً ، والذي لا يزيد عن 
لاري ،  ولا بد أن  ٨٠١يتوافق مع أسعار السوق الحالية.( ، يجب زيادة المبلغ إلى 

يتم دفع المهر خلال التسجيل الرسمي للزواج وفقا للطقوس الإسلامية )فى لهجة 
مخ بر ، مهر(. -الكستين   

دولار   ١١١١حالة زواج أجنبي مع امرأة الكستينية ، يجب عليه دفع ب( في  
دولار(. ٧١١١دولار ، ااتوفيق  ٣١١١ -)المهر   

د( في حالة الزواج أجنبي مع امرأة الكستينية ، من الضروري إصدار عقد الزواج  
بينهما، حيث يتم تعريف العلاقات بشكل واضح، وكذلك الشروط المرتبطة بواجبات 

الملكية يمكن أن تتكون إما من أموال منقولة أو غير  -ية الزوج أمام الزوجةالملك
 منقولة، أو مبلغ من المال.

تعتبر المرأة مطلقة في الحالات التالية: أ( إذا كان الزوج الأجنبي يترك المرأة 
 بمبادرة منه أو وترك امرأة دون سبب واضح.
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لنفسية( من جانب الرجل فيما يتعلق ب( إذا أكدت المرأة وقائع العنف )الجسدية وا 
بها والطفل، فاضطرت إلى تطليق زوجها.  يُلزم الرجل في مثل هذه الحالات بالوفاء 

 بالشروط المنصوص عليها في عقد الزواج وإرضاء حقوق الملكية للمرأة.
( اختطاف فتاة بغرض الزواج محظور بشكل قاطع. تدابير الجزاء فيما يتعلق ٢  

ة ما زالت سارية حتى الآن.باختطاف امرأ  
أ( إذا تمكن أقرباء االمختطفة خلال عملية الاختطاف من اتخاذ الإجراءات ومنعوا 

الجريمة في الوقت المناسب عن طريق إعادة الفتاة المختطفة ، فإن الخاطفين يدفعوا 
أبقار. ٠ -غرامة   

أو إختبائت في  ب( إذا سرقت الرجل امرأة بنية الزواج عليها، أو أخذها من القرية
الغابة ، لكن أقاربها يعثرون على امرأة مسروقة ويعيدونها إلى المنزل ، يدفع 

بقرات. ٣١ -الخاطف   
ساعة ولم يجدها أقاربها إلا في  ٧٤ج( إذا أُختفي الخاطف امرأة مسروقة خلال  

بقرة.  ٣٠ -اليوم الثاني أو الثالث ، يدفع الخاطف الغرامة   
الثلاث المذكورة أعلاه ، يؤكد السارق أو الأشخاص  د( في أي من الحالات

 المرافقون له على براءة المرأة.
ذ( إذا نفى الأشخاص المرافقون المزعومون تورطهم في الاختطاف ، عندئذ يجب  

أن يؤدوا يمين شخصين لأداء اليمين أو الخاطف نفسه يؤدي الناس لأداء اليمين ، 
ين يساعدونه في الاختطاف . يجب على وعددهم يتوافق مع عدد الأشخاص الذ

 الخاطف أن يقسم اليمين بأنه تصرف وحيدا،
و لو لا كذلك ،فإنه سيضطر الأشخاص المرافقين إلى زيارة والدي الفتاة مع الطعام 

 والحيوان المناسب للذبح.
ط( في كثير من الأحيان الخطفون يترهبوا الفتاة لأضطرت إلى القول أنها قد  

من تلقاء نفسه ، وفي حالات أخرى ، تؤكد الفتاة نفسها أنها تزوجت تزوجت لسارق 
بنفسها من إرادتها الحرة ، يحدث هذا لسببين: إما أنها خائفة على اسمها الجيد 

وحدوث صعوبات في الزواج في المستقبل ، أو أن الخاطف قد استخدم القوة بالفعل . 
ة بعودة ابنتهما دون موافقة الخاطف إذا كان لدى الوالدين شكوك ، فيحق لهما المطالب

، ثم المضي قدما في المفاوضات المتعلقة بالزواج . في حالة الطلب الملح من 
الوالدين والإخوة ، يجب أن تعاد الفتاة بالضرورة إلى منزل والدها. في مثل هذه 

الحالات ، يجب على الخاطف أن يقسم أن الفتاة جريدة وبريئة ، وفي الوقت نفسه ، 
يمكنها إما البقاء مع الخاطف ، أو ترفض. -كون الفتاة حرة في اختيارها ت  

( أثناء الاختطاف ، قد تكون المرأة مصحوبة بأشخاص غير قادرين على وقف ٨ 
الاختطاف ، مما يتسبب في انتهاك كرامتهم. للإهانة ، يجب على الخاطف زيارة 

)قنتىر وقّر(. يمكن أن تحدث  العائلة المصاحبة للطعام والحيوان للذبح والاعتذار
المغفرة من هذا النوع في الحالات التي تكون فيها المرأة مصحوبة بأحد الأقارب 

 )الأخ ، الأخت ، الأم ، ابن العم ، إلخ.(.
هـ( في حالة حدوث قتال أثناء عملية الاختطاف ، مما يستتبع حدوث جروح    

الحالة بشكل منفصل عن حالة  وكسور وإصابات بدرجات مختلفة ، يتم التعامل مع
 الاختطاف.

و( في حالة رفض الخاطفين دفع المبلغ )لعدم مراعة العادة الكستينى( ، يحق    
للضحايا التقدم إلى هيئات إنفاذ القانون بالولاية وعدم تحمل المسؤولية عن العواقب. 

ى الرغم من ومع ذلك ، الآباء الفتاة تقدموا إلى هيئات إنفاذ القانون بالولاية عل
 استعداد الخاطف لدفع المبلغ ،حينئذ الآباء الفتاة عن العواقب مسؤولة.

.  على الرغم من موافقة الوالدين ، ٣٨(  ممنوع قاطعا الزواج من فتاة دون سن ٩  
عاماً يعاقب عليه القانون أيضاً. رجال الدين  ٣٨فإن الزواج من فتاة دون سن 

ة حيز التنفيذ.مسؤولون لإدخال المادة ذات الصل  
: يرفض أئمة الإسلام التقليدية إضفاء الشرعية على مثل هذا الزواج ملاحظة

بالطقوس الدينية )مهر دللر(. من المرغوب فيه أن يأخذوا مثال قادة أمراء الاتجاه 
الجدد. والحقيقة هي أن الإسلام يحظر زواج فتاة قاصرة ، ولكن ، في البلدان العربية 

حارة ، الفتيات تصل إلى مرحلة النضج بسرعة.، في المناخات ال  
( يعتبر الكستين الطلاق كظاهرة سلبية.  خاصة عندما تأتي المبادرة من ٣١  

الزوجة.  في الأيام الخوالي ، كانت محاولات المرأة لمغادرة زوجها محفوفة بمشاكل 
باب خطيرة. يحاول أقارب الزوجين الحفاظ على الأسرة حتى الآن، ولكن هناك أس

 جدية للطلاق ، وفي مثل هذه الحالات يستند الطلاق إلى موافقة عامة.
: أ( يجب على الأزواج المطلقين اتباع مبادئ الإسلام . والقواعد الموضوعة ملاحظة

حتى الآن والتي يفيد الزوج في هذه الحالات ، تحتاج إلى مراجعة . وفقا للإسلام ، 
وإذا بدأ الزوج بالطلاق ، تترك الزوجة  يجوز الطلاق بمبادرة من كلا الزوجين.

العائلة تأخذ معها هدايا زوجها وأقاربه. وإذا كانت الزوجة قد شرعت في الطلاق ، 
 تترك الزوجة العائلة لم تأخذ معها هدايا زوجها وأقاربه.

إذا تركت الزوجة زوجها دون سبب وجيه ، فإن والدي الزوجة ملزمان بتعويض    
عن نفقات الزفاف. عائلة زوج ابنتهما  

ب( ووفقاً للعادة الكستيني ، أثناء الطلاق، تترك الزوجة هدايا )منتجات الذهب ، 
مجوهرات( في عائلة الزوج. وبموجب الشريعة الإسلامية ، يتلقى الزوج المطلق 

 تعويضاً عن نفقات الزفاف )مهر(.
زوج )بعد إقامة ( في حالة الطلاق ، وبدون أسباب جدية ، بناء على مبادرة ال٣٣  
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وفقاً للقاعدة المعمول بها حتى  -طويلة في الزواج( ، يعطي الزوج الزوجة تعويضاً 
لارى يومياً ، وهو لا يتطابق مع عمل المرأة في الأسرة. تشارك المرأة  ٣ -الآن 

اليوم بنشاط في المعاملات التجارية ، مما يجعل مساهمة كبيرة في رفاهية الأسرة.  
المرأة المخففة حصة تعود ملكيتها للملكية ، في التراكم الذي أخذت منه ينبغي إعطاء 

دورا فعالا ، مع الحق في الوراثة. يتم تحديد التعويض من قبل المحكمة بالعادات 
 الكستينى.

( نظن بأن المحادثات الهاتفية والرسائل النصية القصيرة بين الشباب لا ينبغي ٣٧  
وعد الزواج. المراسلات المبتذلة على الهاتف تسبب اعتبارها شرطا أساسيا وأساس 

 سوء الفهم والادعاءات الكاذبة من الشاب ومحفوفة بتشويه سمعة الفتاة. 
: أ( الوعود الكاذبة من جانب الفتاة غير مقبولة .  إذا كانت الفتاة ، بعد أن ملاحظة 

ج معه ، فإن شجعت شابًا واحدًا ، تعطي الأفضلية لعريس آخر أكثر رغبة ، وتتزو
 سلوكها غير أخلاقي وتعاقب عليه.

ب( لا يعتبر بيان الزوج خلال محادثة هاتفية أو عبر الرسائل النصية القصيرة بأنه   
يعطي الطلاق لزوجته شرطا مسبقا للطلاق الرسمي . وفقا لعادات الكستيني 

 والشريعة الإسلامية ، يجب أن يحدث الطلاق بحضور شاهدين ، وفقا للقواعد
الرسمية الموضوعة . يلتزم الزوج  أن يتقديم حجج جدية بشأن عدم وجود التعايش 

 مع زوجتها.
ج( في حالة التنازع بين الزوجين )النزاعات المتكررة ، المعارك ، الخ( ، يمكن 

لزوج المحتدّ أن يعلن أنه طلق من زوجته ، والتي بدورها يمكن أن تعود أيضاً إلى 
ذه الحالات ، يسمح الإسلام بالمصالحة مرتين . ولكن ، إذا منزل والدها. في مثل ه

حدث هذا الطلاق مرة ثالثة ، لا يستطيع الزوج استعادة زوجته حتى تتزوج أخرى ، 
 ويطلقها الزوج الجديد. 

د( في حالة طلاق الزوجين ، يبقى الطفل القاصر)الأطفال(  مع الأم ، على الزوج  
ته. و لكن ، إذا حدث الطلاق نتيجة لسلوك الزوجة السابق أن يشارك بنشاط في تربي

غير الأخلاقي ، يبقى الطفل )الأطفال(  في بيت الأب. إذا كانت الزوجة المطلقة 
 تنوي الزواج من رجل آخر ، فإن الطفل )الأطفال( يبقى في عائلة الزوج السابق.

موافقة امرأة( ( إذا أغوي رجل فتاة غير متزوجة أو أرملة  )حتى لو كان ذلك ب٣١   
، المسؤولية على الفاتن ، وأنه سيتعين عليه الزواج منها )بموافقتا(. يحظر تطليق 

 زوجته ، التي تزوجها بسبب إغرائها ، دون سبب وجيه.
( في حالة اغتصاب فتاة غير متزوجة ، على المغتصب أن يتزوجها )بموافقتها( ٣٤  

تطليق زوجته ، التي تزوجها بقرة.  يحظر  ٧١ -ويدفع رشوة على شكل غرامة 
 بسبب إغتصابها ، دون سبب وجيه.

بقرة. إذا  ٣٨( في حالة اغتصاب فتاة مخطوبة ، يعطي المغتصب العريس ٣٠  
كانت المرأة المغتصبة مخطوبة وفقا لجميع القوانين المعمول بها )العيد العائلي ، نقل 

في حالة الزواج من امرأة بقرة( أو ) ١١الهدايا القيمة ، الخ( ، يدفع المغتصب )
 مخطوبة من قبل شخص آخر( يدفع غرامة.

: إذا قام مغتصب باختطاف زوجة شخص آخر وحفظها معه كزوجة ، فهذا ملاحظة 
جريمة خطيرة تعادل قتل شخص. حينئذ، الجاني يدفع المكافئة في شكل الغرامة من 

بقرة. ٧١ -بقرة. و المكافئة للأب  ٠١  
تصب زوجة الشخص الآخر ، يجب على الجاني دفع الغرامة ( إذا اغتصب المغ٣٠  

بقرة. ١١ -في شكل المكافئة   
: أ( العريس الذي تتعرض عروسه للاغتصاب من قبل شخص غير ملاحظة 

 مرخص   له ،  يحق له أن يقرر الزواج منها أم لا.
حق الزوج. -ب( الطلاق من زوجة اغتصبها شخص آخر    
ة كانت مخطوبة مع رجل آخر ، ليتزوج عليها ، فضلا ج( إذا اختطف الخاطف امرأ 

عن خطف زوجة شخص آخر لنفس الغرض يعاقب عليه بموجب المادة المتعلقة 
بقرة. ١١-٣٨المكافئة تساوي   بالإغتصاب.    

( شرف المرأة محمي بالعادة اليمين  الكستيني والإسلام.     ٣٢              
كرامتها ، وإذا تم تحديد القاذف، فإنه يجب عليه إذا افترئت المرأة بشائعات تشوه  

بإحضار أربعة أشخاص لتأكيد القذف بقسم اليمين. الإسلام يتطلب أيضا أربعة شهود 
 لتأكيد الشائعات.

( إن القذف من أي نوع )على رجل أو امرأة( يعتبر عملًا غير أخلاقي ويعاقب ٣٨  
( لتأكيد أو دحض المعلومات عليه. يحلف القاذف )القضاة تعينوا عدد  الشهود

 المنتشرة في شكل النميمة. بعد أداء اليمين ، يتم تحرير اليمين من المسؤولية.
( تحظى السلفة في المجتمع الكستيني باحترام كبير. هي اكتسبت هذا الاحترام ، ٣٩  

لأنها يجب أن تتحمل العبء الثقيل للمسؤوليات الأسرية. إذا كانت أرملة في سن 
، يمكنها الزواج مرة أخرى. وفقا للإسلام ، عليها أن تفعل هذا. فإن الأرملة مبكرة 

المقصودة بالزواج ووفقاً للعادات الكسنينية ، يتم تحرير من أقارب زوجها المتوفى ، 
وتعود إلى منزل والدها. إذا تزوجت أخرى ،و هى في وقتئذ تعيش مع عائلة الزوج 

بقرة. ٧١ -دفع الغرامة للعائلة الزوج المتوفى المتوفى  ، يجب على الزوج الجديد   
: الحالات التي المرأة المطلقة تبقى مع عائلة زوجها و تنشأ أولاده شائعة ملاحظة

جداً. في مثل هذه الحالات ، لا يحق لها الزواج من عائلة زوجها السابق. يجب عليها 
لزوج الجديد الغرامة أن تعود إلى بيت أبيها وبعد ذلك الزواج فقط. وإلا يجب على ا

بقرة. ٣١قدرها   



181180

( المرأة محمية بموجب القانون الكستيني. إذا كان الزوج غاشماً ، تشير المرأة ٧١  
أولًا إلى أقاربه.  بعد عدم تلقيها رد فعل مناسب ، فإنها مجبرة على ربط أخوتها 

المرأة إلى منزل ووالديها بهذه العملية. إذا لجأ الزوج إلى العنف رغم الإنذار ، تُعاد 
والدها ، وسيتم التعامل مع القضية وفقاً لعادات كستينية. يعتبر نداء المرأة لوكالات 
إنفاذ القانون خلال النزاع الأسري عملًا غير لائق وغير معهود للعقلية الكستينية. 

ينطوي على تدمير الروابط العائلية ، يؤثر سلبًا على تربية الأطفال ، إلخ. إذا كانت 
لمرأة تناشد وكالات إنفاذ القانون ، ونتيجة لذلك ، يكون الزوج عرضة للإدانة وينقل ا

الأطفال إلى وكالات إنفاذ القانون.  في مثل هذه الحالات، بين القبيلتين يبدأ الحزازة و 
 الإمرأة تصبح تلقائياٌ مغرّبة.

رأة بشكل : إذا قامت وكالات إنفاذ القانون بتسجيل وقائع العنف ضد المملاحظة  
 مستقل واتخاذ التدابير المناسبة ، فإن المرأة لا تجيب عن العواقب.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

             ٣١ -فصل 
   

 الميراث
 

قضايا الميراث حسب العادة الكستينية تتحلل بسهولة: يتوزع جميع الميراث بين    
بعد وفاة  الأبناء.  القسم كما يلي: يوزّع الوالدان حصة معيّنة من ممتلكاتهم ، والتي ،

الوالدين ، تذهب إما إلى الابن الأصغر أو إلى الابن الذي يعيش معهم تحت سقف 
 واحد )حتى وفاتهم( ودفنهم. 

البنات لا تحصل  على الحصة من والديهن.  ولكن ، يجب على الوالدين تقديمهن  
د رغبة بالمهر.  إنه لا يستبعد أن تتلقى البنت من الوالدين كهدية بقرة )وهذا يحدث عن

 الوالدين ، ولكن ليس تحت الوجوب(.
على الإخوة.  إذا عادت الابنة إلى منزل  -رعاية البنت على الوالدين ، وبعد وفاتهم  

والدها ، فإن والديها ، وإخوتها ، و أعمامها ، وأبناء عمومه، وما إلى ذلك يعتنون 
علاه في تربيتهم بها.  إذا كانت مع الأطفال ، يشارك جميع الأشخاص المذكورين أ

 )إذا رفض الأب المساعدة المالية(.
في حالة غياب الابن )خليفة العائلة( ، يصبح الأخوة الكبار أو أبناء عمومه ورثة.  

يحدث هذا في الحالات التي تكون فيها الابنة غير قادرة أو غير راغبة في رعاية 
ديهما ، فإن ملكهما  يذهب والديها المسنين. ومع ذلك ، إذا كانت البنات يعتنيان بوال

 لهن خصة، على الرغم ذلك أنهن لا يستطيعن إحضار أزواجهن إلى المنزل. 
السورة الرابعة للقرآن تسمى "النساء" وتحدد الحقوق الوراثية للمرأة. جاء في الآية 

السابعة من القرآن الكريم أنه لا يحق فقط للأبناء ، ولكن أيضا للبنات أن يحصلن 
ن الممتلكات التي تركت  الوالدين والأقارب ، ويجب أن تقسم إلى على نصيب م

أجزاء صغيرة وكبيرة. كما فى تفسير المنتخب:  "للرجال نصيب من الأموال التي 
وللنساء أيضاً نصيب مما ترك هؤلاء دون منع  -ميراثاً -يتركها الوالدان والأقربون

قَلَّتْ الأموال أو كثرت". أو بخس، وهذه الأنصبة الثابتة مفروضة ومقدرة سواء  

في قسم الممتلكات ، يشارك أعضاء اللجنة الخاصة ، والتي يتم تعيينها بموافقة كبار 
أعضاء هيئة القضاة )حالخي(. في الآية الحادية عشرة من القرآن الكريم ، يتم تحديد 

أن يأمركم الله في ش حصة الميراث من الملكية الأبوية . جاء فى تفسير المنتخب: "
بما يحقق العدل والإصلاح وذلك بأن يكون للذكر  -إذا مُتُّم -توريث أولادكم وأبويكم

مثل نصيب الأنثيين إذا كان الأولاد ذكوراً وإناثاً. فإن كان جميع الأولاد إناثاً يزيد 
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عددهن على اثنتين فلهن الثلثان من التركة. ويفهم من مضمون الآية أن الاثنتين 
".كثر من اثنتين. وإن ترك بنتاً واحدة فلها نصف ما تركنصيبهما كنصيب الأ  

للزوج نصف ما تركت الزوجة إن لم  جاء: " ٣٧في تفسير السورة النساء في الآية 
يكن لها ولد منه أو من غيره فإن كان لها ولد فلزوجها الربع من بعد وصية تُوصِى 

زوج إن لم يكن له منها أو الربع مما ترك ال -واحدة أو متعددة -بها أو دين. وللزوجة
من غيرها ولد، فإن كان له منهن أو من غيرهن فللزوجة أو الزوجات الثمن من بعد 

)تفسير المنتخب(. -وصية يُوصى بها أو دين"   

 

إذا جاء فى القرآن أنه يحق للمرأة الحصول على حصة من ممتلكات والديها.    
نوني الكستيني ينبغي أن يستمر ، ويجب وبالتالي ، نعتقد أن تقليد إصلاح النظام القا

 تعديل هذا العرف.  سيتم تحديد حصة البنت من قبل اللجنة المعينة لهذا الغرض.

يجب أن تعطي لابنة مهرًا عند الزواج  بطريقة توفّر لعائلتها الشابة كل ما يلزم ، إذا 
حال ، يجب  لزم الأمر ، يمكن أن تكون الماشية )على سبيل المثال ، بقرة(.  في أي

 على الوالدين إعطاء ابنتهما بطريقة ترث البنت سدس ممتلكات على الأقل.

إذا لم تتزوج الفتاة وتضطر إلى العيش في منزل الأب ، فإنها ستحصل على غرفتها 
 الخاصة ، بقرة واحدة وقطعة الأرض لحديقة )لكل واحدة من البنات(.

يع الممتلكات المنقولة وغير المنقولة : إذا لم يكن للوالدين أبناء ، فإن جمملحوظة
تذهب إلى البنات ، بشرط أن تقدم للوالدين المسنين الرعاية الواجبة . إذا كانت ابنة 
على حسب أسباب ذاتية أو موضوعية ليست ترعي الآباء المسنين، فإنها تفقد الحق 

المناسبة  في الميراث وتذهب الوراثة الى الأقارب التذين وفرت للمسنين مع الرعاية
)توفر لهم الغذاء الكافي والعناية في حالة المرض، ودفن في حالة وفاة، وما إلى 

 ذلك(.

من غير المناسب أن يستقر زوج في عائلة الزوجة.  هذا ليس نموذجيًا للعقلية   
الكستينية. عندما تبيع البنت منزل الوالديها ، تقدم أولًا إلى أقرب أقربائها.  في حالة 

تبيعه لأي مواطن.الرفض ،   

: يجوز للابن أن يعيش في بيت الأم بشرط أن يهتم بجد وجدته. يسمح هذا ملاحظة
 الاستثناء في البيئة الروسية على أساس التبجيل التقليدي للأقارب الأم.

الجواهر والملابس والممتلكات الشخصية للأم تمر بحرية في حوزة ابنتها.   

ي طفل.  ومن المرغوب فيه أن يكون الطفل للزوجين العقيمين الحق في تبني أ
 المتبنى على صلة وثيقة بالزوج ، على أساس موافقة عامة.

: إذا كان الطفل المتبنى ينتمي إلى جنسية أخرى ، يجب أن يكون متعلما وفقا ملاحظة
 للعادات الكستينية وبالضرورة في العقيدة الإسلامي.

دون أطفال أن تحصل على تعويض من في حالة وفاة زوجها ، يجوز لامرأة عجوز ب
أقارب الزوج ، وإذا رغبت ، تعود إلى بيت الأب . وفي حالات أخرى ، يحق لها أن 
تبقى في أسرة الزوج المتوفى تحت وصاية أقارب زوجها وتعلن الوريث إلى أقرب 

 الأقرباء لزوجها المتوفى .

لزوج ، يجوز للمرأة ليس من غير المألوف أن يتزوج كبار السن.  في حالة وفاة ا
البقاء في منزل زوجها المتوفى ، تحت وصاية أقارب زوجها.  في حالة العودة إلى 

أكياس من الدقيق. ٤خروف ،  ٧بقرة ،  ٧منزل الأب ، تُعطى للمرأة ملكيةً:   

إن الأرملة التي أعطت البيت على ضمان قرض مصرفي ممنوع بشكل قاطع من 
ين ، ونتيجة لذلك يكون المنزل في حوزة البنك.التهرب من الالتزام بسداد الد  

قضية الأرض تتطلب عناية خاصة . بعد انهيار الاتحاد السوفييتي ، تم توزيع 
الأراضي بين السكان ، ولكن الكستين في حانق البنكيسي إلى جانب قطع أراضيهم 

ورثت قطع صغيرة من الأرض )نصف هكتار(. ونتيجة لذلك ، كان هناك عجز في 
راضي.  خلال تسجيل الأراضي الكثير من الأحيان هناك نزاعات . مثلٌا ، اشترى الأ

الكستين مزارعًا وأراضي من الأسيتين ، لكنهم إما فشلوا في ملئها في الوقت 
المناسب ، أو أنهم لم يعيروا الاهتمام المناسب للمسألة. ويلاحظ وضع مماثل فيما 
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من الأحيان يتم توزيع نفس المزرع بين يتعلق بقطع الأراضي المخصصة.  في كثير 
اثنين من المقيمين. بما أن صندوق الأراضي تحت تصرف الدولة ، فإننا نعتقد أنه 

يجب حل النزاع وفقًا لقانون خاص حول الأرض . ولكن ،توجد هنا مرة أخرى 
مشكلة: هذا أو ذاك المقيم غالبا ما ينجح في الخداع )وحتى الرشوة( من مسؤول 

، ووضع بشكل غير قانوني العقد على نفسه الذي ينتمي إلى شخص آخر ، الدولة 
واللجوء إلى العنف نيابة عن القانون . في هذه الحالة ، تنظر محكمة العادات في 

 القضية ، ويجب على المتقاضين أن يطيعوا قراراته.

حترامه.  إذا ترك رب الأسرة وصية لتقسيم ممتلكاته المنقولة وغير المنقولة ، ينبغي ا
"فَمَن بَدَّلَهُ بَعْدَ مَا سَمِعَهُ فَإِنَّمَا -إرادة المتوفى مقدسة. قال الله تعالى فى القرآن الكريم:

(.٣٨٣إِثْمُهُ عَلَى الَّذِينَ يُبَدِّلُونَهُ إِنَّ اللّهَ سَمِيعٌ عَلِيمٌ")البقرة/  

حالة من : يحدث أن الوصى ورّث في غضب ، أو في الإثارة ، أو حتى في ملاحظة
التعكر في العقل ، وتقسم ممتلكاته بشكل غير صحيح وغير عادل.  في هذه الحالة ، 

يحق لمنفذ إرادته توزيع العقار بين الورثة وفقاً للتشريعات القائمة ، قال الله تعالى فى 
إِثْمَ عَلَيْهِ إِنَّ اللَّهَ  "فَمَنْ خَافَ مِن مُّوصٍ جَنَفًا أَوْ إِثْمًا فَأَصْلَحَ بَيْنَهُمْ فَلَا-القرآن الكريم:

(.٣٨٧غَفُورٌ رَّحِيمٌ")البقرة/  

 

 

 

 

 

 

 

٣٣ -فصل   

 الجنازة.  

أكثر إشكالية ومثيرة للجدل هي الطقوس المرتبطة بالناس الذين ساروا بالمتوفى في 
الطريقة الأخيرة.  تصاعدت هذه المشاكل بعد ظهور بين الكستين من الاتجاه الديني ، 

م الشباب.  وبسبب الخلافات التي نشأت فيما يتعلق بطقوس الذي انضم إليه معظ
الجنازة  كان هناك انقسام في المجتمع الكستينى وانتهك الوحدة العلمانية لجماعتنا 

 العرقية.

تم إجراء بعض الإصلاحات في هذا الاتجاه ، لكن بعد العائلات انتهكت بشكل دوري 
التقليدي الطقوس الحزينة وفقا لعادات هذه الشروط.  حتى الآن، قامت أتباع الإسلام 

وتقاليد أجدادهم ، وأما أتباع الاتجاه الجديد يتبعون للتقاليد العربية الإسلامية السلفية ، 
يلوم الشباب الآباء للتخلي عن الإسلام الحقيقي ؛  والآباء، في المقابل، اتهم أبناء 

إلى الله. الردة، ونحن نعتقد أن التعريف يجب أن يعهد بها التفويض  

من وجهة نظرنا ،تغطية المائدة بوجبة للذين يحضرون الجنازة ، حصرا وفقا للرغبة 
والإمكانيات.  في غياب الرغبة والفرصة ، يحق للشخص الاستغناء عن هذه 

 الطقوس. 

كما لا توجد حاجة إلى الجدال حول أي جانب من لحد المقابر يتم قطعه من الجنوب 
لرئيسي أن الميت قد تحولت نحو مكة المكرمة أي إلى القبلة ، أو من الشمال. الشيء ا

 كما أنه من المرغوب فيه أن تتم إرادة أسرة المتوفى.

 من لا يريد رفع يديه عند الدعاء على المتوفي ، له الحق في عدم القيام بذلك.

في حالة عدم الرضا ، يمكن المرء أن لا يرفع صوت عال بالذكر في الطريق إلى 
رة.المقب  

المستكره أن يدفّع الشباب مساعدة مالية لعائلة المتوفى . هنا الشباب أحرار ، قد لا 
يفعلون هذه الميزة.  ومع ذلك ، فإننا نعتقد أن الصدقة )ساغا( من هذا النوع هي 
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 إرضاء لله وضروري.  ومن هنا تظل هذه العادات سارية المفعول.

معمول بها ، يذبح الكبش عشية الجنازة.  يتم بالنسبة لحفّار القبور ، وفقا للقاعدة ال
تسليم اللحوم جنبا إلى جنب مع مرقة إلى المقبرة في شكل الغداء . كما يتقدم 

لحفّارالقبور وجبة الإفطار )الجبن والخبز والمرق والعصائر وغيرها(، وفي الجنازة 
يوان مذبوح يتناولون الطعام مع الجميع. من المستحسن أن يعطي لحفّارالقبور لحم ح

طازج حتى يتمكن أن يأخذ لحمه معه ومعالجة أسرته.  لذلك سيكون من الأفضل 
 لروح المتوفى ، للأقارب وحفارالقبور.

أصعب عمل يقع على عاتق الناس )أو بالأحرى ، هم أنفسهم يتحملون هذا العبء( 
أداء طقوس الوضوء للمتوفى . الإسلام يطلب أن يتم الوضوء من قبل الأقارب 
المباشرين ، ولكن فقط الأشخاص ذوي الإرادة القوية يمكنهم القيام بذلك . لهذه 

الخدمة يجب مكافأة الناس بلا شك بشكل صحيح . تم النظر في المسألة بالمسجد في 
لاري . من المستحسن أن تنتشر هذه  ٧١١قرية الدئس وقررت تقييم هذه الخدمة في 

 المبادرة في جميع القرى الكستينية.

 

 

 

 

 

 

 

 

٣٧ -فصل    

 فيلق القضاة بالعادات)حالخي(.

من الضروري الحفاظ على محكمة الوسيط الحالية من شخصين ، ولكن هذا النظام 
يحتاج إلى تحديث . وفي الوقت الحالي ، يوجد قاضيان ناشطان)حالخي( فقط  ، 

أنه وأثناء المحاكمة تنشأ مشاكل في قضية بسبب قلة عدد القضاة . تجدر الإشارة إلى 
على الرغم من نقص الخبراء في النظام القانوني الكستيني ، لا يوجد نقص في 

 العمداء الأذكياء . 

قضاة الذين سيتعاملون مع  ١-٧في رأينا ، في كل قرية يجب اختيار ما لا يقل عن 
النزاعات التي نشأت في قراهم.  إذا نشأ نزاع بين اثنين من المقيمين ، فسوف يعهد 

جراءات إلى قضيتهم إلى المحكمة المكانية.الخصوم بالإ  

إذا فشل القضاة المحليين في التوصل إلى اتفاق في قضية مثيرة للجدل ، فسيذهب 
 للنظر في القضية لفيلق قضاة الخانق )مخك حالخي(.

سيسترشد القضاة بقانون الكستيني الحقيقى . هذا القانون لا يدعي أنه عمل شامل 
حاكمة الشعبية والموافقة على الخيار الأخير في المؤتمر ، هم طبعا ، و لكن ، بعد الم

الذين على دراية بالعادات والتقاليد الكستينية ، سيتمكن قضاة أدات من اتخاذ قرارات 
 وعقوبات عادلة على أساسها .

نحن ، العمداء، صياغون قانون الكستين ، نأمل أن تساهم هذه الوثيقة في القضاء 
الأهم من ذلك ، أن تساعد المجتمع الكستيني في حل المشاكل على عجز القضاة  و

الداخلية بالوسائل السلمية . بطبيعة الحال ، تتميز معظم النزاعات بسمات محددة ، 
 وتتوقف القرارات على حكم القضاة )حالخى( وممارستهم.

تي من المرغوب فيه حل جميع القضايا المتنازع عليها وفقا للأعراف القانونية ، وال
تتطابق أيضا مع المبادئ الإسلامية.  لكن هناك حالات يطلب فيها الطرف المتقاضي 

 محكمة شرعية .
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أ( وحتى اليوم، فإن معظم القضايا قيد النظر المحكمة الشرعية فشلت في اتخاذ   
قرار إيجابي، لأن هذه العقلية والتقاليد تختلف جوهريا عن العادات الكستينية 

كستينيون ، نعيش في دولة مسيحية ، ولا نملك مقاليد الدول والأخلاق . نحن ال
الإسلامية لقمع الجرائم.  على سبيل المثال ، وفقا للشريعة ، من المفترض أن يقطع 

 لص )رجل وامرأة( يده ، ولكن هذا يعاقب عليه قانون جورجيا.

إلى  ب( لذلك ، فإن محكمة الشريعة في المجتمع الكستيني غير سائغة.  واستناداً
الشتات والتقاليد الكستينية التي نشأت بين الكستين ، يجب حل النزاعات وفقاً لمعايير 

 العدالة الكستينية ومراعاة قوانين الولاية في جورجيا.

ج( نحن مقتنعون بشدة )وربما يتفق علماء الدين الإسلام معنا( على أن القوانين 
تنظم حياة المسلمين ولا تتعارض مع المعتمدة في المجتمع الإسلامي )النظام( التي 
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